ALEXANDRA DAVID-NEEL 



Coperta 1: 

Vanavasin, cunoscut in Tibet ca Naknane, este unul dintre cei 16 Arhafi caruia, 
in a patra zi a celei de-a §asea luni a anului, ii este dedicata sarbatoarea „Tong 
Cho Cheme!” („Sarbatoarea celor 1000 de lumini”). Cu mana dreapta el face 
mudra (gestul) care alunga frica (Tarjana), in timp ce in mana stanga tine un 
sceptru. El aduce gratia asupra oricarei finite spre care se apleaca. 

Legenda spune ca Vanavasin se trage din Saras vati §i a auzit Dharma 
(invajatura spiritual^) de la insu§i Buddha. Eterna pace a atins-o intr-o 
sihastrie, construita din frunze, din mijlocul unei paduri. Eliberat de 
impulsurile placerilor, el dobande§te victoria asupra iluziilor §i ofera protecjie 
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impotriva tuturor pasiunilor. In imagine, un discipol i se inchina, iar paunii, 
simbol al Atotcunoa^terii Divine il insojesc in permanenja. 

Coperta 4: 

Kalachakra-Mandala: reprezentare a desfa^urarii temporale §i spajiale a 
Absolutului. 



INTRODUCERE 


S copul prezentei lucrari este de a sublinia celor interesap de 
manifestarile spiritualitapi orientale, informapi clare privind 
natura riturilor lamaiste de inipere §i invafaturile date de inipap, 
atat in timpul acestor ceremonii cat §i ulterior. Este inutil sa spunem ca 
acest subiect nu poate fi tratat pe larg intr-o carte de dimensiuni atat de 
reduse. in plus, pentru a-1 discuta pe larg trebuie sa fim familiarizap cu 
anumite teorii ale buddhismului Mahayana si ale tantrismului hindus 
care fundamenteaza o mare parte a manifestarilor misticismului lamaist. 
Metodele prin care aceste teorii sunt aplicate, amestecate §i insopte cu 
elemente de origine non-ariana de catre misticii §i pustnicii taramului 
zapezilor, poate fumiza suficient material pentru o alta lucrare. Totu§i 
prezentul volum va fi suficient pentru a revela o parte a viepi religioase 
a tibetanilor pana acum complet necunoscuta strainilor. 

“Iniperi si inipap in Tibet” formeaza un intreg dcsavarpt. Totusi, se 
cuvine sa recomand ca aceasta lucrare sa fie citita in paralel cu cartea 
mea anterioara “Cu mistici §i magicieni in Tibet”, ma refer, in special, la 
acele parp ale acestei carp care prezinta mae§trii misticismului, 
discipolii lor §i metodele antrenamentului spiritual pe care ei il practica. 

Spre deosebire de regula pe care mi-am impus-o in carple anterioare, 
pentru ca textul sa nu fie in mod inutil incarcat, am considerat ca este 
bine ca in prezenta lucrare sa ofer ortografia corecta a majoritapi 
termenilor tibetani, precum si pronunpa lor in dialectul clasic din 
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Lhassa. In unele cazuri am dat §i echivalentul Sanscrit al cuvintelor 
tibetane. Adeseori acestea din urma vor fi mai bine infelese de catre 
cititorii care le-au mai intalnit in lucrari despre buddhism. 

Alfabetul tibetan are un numar de litere mai mare decat cel 
englezesc; pentru a inlatura dificultaple care apar din aceasta cauza 
orientalipii folosesc anumite semne convenponale pe care le adauga 
literelor alfabetului nostru cand redau un text tibetan. Acest element 
tehnic, indispensabil in alte imprejurari, aici mi se pare de prisos. Ar 
obosi fara nici un rezultat ochii cititorului, al carui scop este sa obpna 



in format ii despre crcclin|ele si practicile tibetane, nu sa le invete 
limba. Cei care deja au cuno§tintele corespunzatoare despre limba 
tibetana nu vor avea probleme in a disceme care dintre literele 
tibetane ch sau s apar in cuvintele pe care le intalnesc. De asemenea, 
ei vor §ti ca aceea§i litera tibetana are ca echivalent w sau b dupa cum 
este cazul. 

Alexandra David-Neel 



Capitolul I 


DEFINIREA MISTICISMULUI TIBETAN 

E ste aproape imposibil sa infap§ez vesticilor o idee in intregime 
clara §i completa despre misticismul tibetan deoarece exista o 
prapastie foarte mare intre diferitele conceppi religioase §i 
filozofice pe care europenii le accepta §i cele care servesc drept 
fundament pentru meditapile asceplor din “Taramul zapezilor”. 
Termenul “misticism”, pe care 1-am folosit intr-o carte anterioara si pe 
care il voi folosi in continuare pentru ca nu gasesc un altul mai bun, 
trebuie inteles, cand este vorba de Tibet, intr-un sens cu totul diferit fata 
de acela cu care suntem obisnuiti. 

In vest, un mistic este o persoana pioasa, de tip superior, dar, mai 
presus de toate, e un credincios, adoratorul lui Dumnezeu. Din contra, 
misticul tibetan va fi probabil considerat de multi occidentali, un ateu. 

De aceea, daca il numim mistic, trebuie sa avem grija sa nu-i 
atribuim acestui termen acel frpeles §i sa nu-1 lasam sa ne trezeasca 
acele sentimente si idei pe care el le implica termenul in pnuturile 
vestice. 

In {a rile aflate sub influenza cre§tina, ateul din secolele trecute era o 
exceppe rara, un fel de personaj demonic care apare in turma enoria§ilor 
credincio§i. Chiar §i in prezent, el este infap§at in imaginapa multora ca 
un rebel care infrunta credirpa si religia cu o atitudine teatrala de negare 
§i provocare. Situapa nu este aceiap in Tibet, unde ideea de Dumnezeul 
suprem §i personal nu a fost niciodata dominanta. 

Printre numeroasele zeitap din Panteonul lamaist nu exista nici una 
care sa ocupe sau sa aiba rolul unei tiinte eteme, omnipotente, creatoare 
a lumii. Zeitaple tibetane aparpn, uneia dintre cele sase feluri de tiinte 
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con§tiente recunoscute de credinta populara. In plus re§edkpele lor nu 
sunt situate intotdeauna in afara lumii noastre, iar atunci cand ele sunt 
intr-o alta regiune a spapului, aceste regiuni sunt suficient de aproape 
de pamant incat sa permita zeitaplor sa intervina oricand in planul 
terestru. De aceea pruden^a ii indeamna pe tibetani sa traiasca in 
termeni amicali cu zeitaple mai pupn importante, sa obpna grapa 



celor mai putemici §i sa primeasca clemenfa ori neutralitatea celor de 
natura malefica §i chiar sa se pregateasca sa le reziste. 

Aceasta religie ce pare a fi compusa numai dintr-un schimb de 

bune servicii, din marturii de respect §i din abilitatea unui imblanzitor 
de lei, nu are nimic in comun cu dragostea care ii calauze§te pe 
cre§tini, §i inca §i mai pufin cu entuziasmul pasionant care 
degenereaza atat de repede in senzualitate a anumitor bhakta-si din 
India. 

Izvorat dintr-un astfel de mediu, dominandu-1, desi pastreaza o 
amprenta pe care acest mediu a lasat-o asupra naturii sale, ascetul 
tibetan nu cedeaza vreunui impuls sentimental cand parase§te 
societatea umana §i se retrage in desert. Si in nici un caz nu §i-ar 
imagina ca face ceva care sa aiba caracterul unui sacrificiu. 

Spre deosebire de occidentalul care de obicei intra la manastire, 
dupa ce i§i violenteaza cele mai profunde emopi, cu fata pangarita de 
lacrimi, despartindu-se cu durere de ceea ce el inca mai nume§te 
“lucrurile bune” ale acestei lumi, ascetul tibetan, ca §i sannyasin-ul 
hindus, infa|iseaza rcnun{area ca o izbavire fericita. 

Scrierile buddhiste conpn multe pasaje ce dezvaluie aceasta stare 
de spirit: 

“Via^a casnica este sclavie curata, libertatea consta in a parasi 
casa.“ 

”In ochii unui Tathagata 1 splendoarea unui rege nu este cu nimic 
mai mult decat un scuipat sau un fir de praf.” 

“Pline de farmec sunt padurile singuratice. Cel care este eliberat 
savureaza lucruri care nu-i atrag pe cei din turma.” Nici o “incantare” 
nu-1 a§teapta pe ganditorul infelept in schitul, coliba sau pe§tera sa din 
mijlocul singuratatilor tibetane. Totusi, extazul va fi al lui si se va 
scufunda in El. Ceea ce il va fine intr-o stare de imobilitate atenta, zi 
dupa zi, luna dupa luna si an dupa an va fi contemplarea modului in 
care lucreaza gandurile sale in analiza de sine, eliminand propriile lui 
mecanisme pe masura ce acestea se dovedesc a fi neadevarate, pana 


1 Un tathagata este asemenea unui Buddha. 



cand vine timpul in care judecata 2 inceteaza deoarece a fost inlocuita 
de cunoasterea directa. Apoi, odata ce furtunile starnite de teoriile 
generatoare de ganduri p speculapi se linipesc, oceanul minpi devine 
limpede si calm, fara ca o singura mondulape sa ii tulbure suprafata. 
In aceasta oglinda neteda, fara cusur, lucrurile sunt reflectate fara ca 
imaginea lor sa fie distorsionata 3 p acesta este punctul de plecare al 
unei serii de stari care nu i§i are originea nici in conpiinfa obi§nuita, 
nici in inconstienfa. Atunci se deschide intrarea intr-o sfera diferita de 
cea spre care ne mi scam de obicei. Acum, dupa ce ne-am exprimat 
repnerea in legatura cu sensul termenului, putem vorbi despre 
„misticismul” tibetan. 

Oricare ar fi scopul spre care misticii tibetani pntesc, cea mai 
izbitoare caracteristica a lor este indrazneala si o dorinta impetuoasa 
p unica de a-p masura puterile cu obstacolele spirituale sau inamicii 
oculp. Ei par animap de spiritul de aventura §i, daca pot folosi 
termenul, i-as numi “sportivi spirituali”. intr-adevar, acest nume li se 
potriveste mai bine decat oricare altul. Oricare ar fi ramificapa 
drumului mistic pe care se aventureaza, aceasta acpune este dificila §i 
periculoasa. Felul sportiv in care privesc ei lupta nu este o atitudine 
religioasa obi§nuita §i pentru acest motiv merita atenpa noastra. 

Ar fi eronat totup sa consideram drept erou pe fiecare dintre aceia 
care doresc acceptarea ca discipoli din partea unui gyud lama 4 §i cer 
damngag 5 de la el. 

Printre candidapi la asemenea iniperi preliminarii, fiinfele in mod 
special originale ori remarcabile in alte privinte formeaza o minoritate 
redusa; marea majoritate sunt simpli calugari. Mulp dintre ei inainte 
de a cauta mai multa invatatura esoterica, nici macar nu au incercat 
sa-§i insu§easca invafatura pe care le-o dau §colile monastice. Cauza 
acestei neglijari poate fi a priori o lipsa de credinfa in valoarea acestei 
§tiinfe oficiale; totup, este foarte posibil ca studiul obi§nuit al carplor 
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"Togpa mai corect “rationament” opus ca sens cu togspa, adevarata intelegere. (in scrierea tibetana rtogpa rtogspa) 

3 La tibetani, hindu^i si chinezi oceanul ;i oglinda sunt deseori comparate. 
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Gyud lama nu inseamna aici liccnfiat al ;colii gyud (ritual magic), ci mai degraba un maestru presupus a fi posesor al inva(aturilor secrete. 

S Damngag, Principii §i indemnuri. 



sa fi fost considerat pur §i simplu prea dificil pentru un numar 
important dintre cei care renunfa la lume. 

Tendin|ele instinctive spre contemplate si imitarea oarba a 
exemplelor date de alfii constituie originea vocatiei multor naldjorpa 6 . 
Un naldjorpa se gandeste doar “sa faca religie” 7 , cum este denumita in 
tibetana, fara sa aiba nici cea mai mica idee unde il poate calauzi 
calea pe care a intrat. 

Totu§i, cel care la inceputul drumului e doar un prostanac, nu este 
condamnat sa ramana intotdeauna a§a. Miracole nea§teptate se 
intampla adesea pe Calea Scurta 8 . Aici, orbul devine clarvazator §i 
clarvazatorul i§i pierde vazul. Discipolii cu intelectul amorfit se 
transforma in investigatori cu darul previziunii in timp ce mingle 
luminate decad intr-o stare de apatie. 

Este extraordinar sa vezi viteza colosala cu care se schimba 
valoarea mentala, morala §i chiar fizica a unei fiinfe. §i totu§i misticii 
tibetani raman imperturbabili. Germenii carora se datoreaza aceste 
transformari aparent incoerente exista, spun ei, in variatele 
individualist si ace§tia pur §i simplu, pana in acel moment, nu au 
avut conditile favorabile dezvoltarii §i fructificarii. 

Aspirantul la initerea mistica trebuie de la bun inceput sa-§i cultive 
discemamantul si puterea de a-§i asuma atitudinea observatorului 
calm si deta§at 9 , capabil de o stapanire desavar§ita asupra tendin^elor 
naturale si asupra dorintelor trecatoare. O abilitate deosebita este 
ceruta pentru a urma cu succes antrenamentul periculos impus unor 
discipoli, antrenament ce consta in trairea efectiva a variatelor 
pasiuni. Aici se pune problema de a intra in foe §i de a nu fi ars. 
Testele carora li se supun unii discipoli, la sfatul ghidului lor spiritual 
sau impin§i de dorinfa de a-§i verifica realizarile, sunt extrem de 
originale, iar rezultatele lor sunt aproape incredibile, in special din 
punctul de vedere al stapanirii instinctelor carnale. 

6 Naldjorpa (scris rnal byorpa) literal mseamna: “Cel care detine perfecta seninatate”. in limbaj obi;nuit, aceasta inseamna un adept al invataturilor Caii Scurte, in mod obi^nuit prin 
acest termen se intelege: un ascet care se presupune ca detine puteri psihice supranormale. 

7 Chos Ched (scris chos byed) 

g 

Despre subiectul Caii Scurte, vezi Cu misticii §i magicienii in Tibet, p.243. Acolo gasim invataturile ?i metodele care deriva de aici ?i cu ajutorul carora, conform tibetanilor, este posibil 
sa se atinga starea de Buddha, chiar in viata in care fiinta i?i incepe pregatirea spirituals, fara sa fie nevoie sa progreseze lent dupa modul obi$nuit al rena?terilor succesive. 

9 - 

In cele ce urmeaza episodul din Mundakupanishad poate ajuta la exemplificarea acestei atitudini: “Dona pasari nedesparfite stateau pe creanga unui copac. Una dintre ele mananca 
fructul copacului; cealalta, fara sa atinga fructul, i$i prive§te tovara^a.” Aceasta parabola a fost menita sa explice invafatura Vedantica al lui jiva, dar este la fel de potrivita §i in acest 
context. 



Discipolului ii este recomandat de asemenea sa i§i observe 
actiunilc, formarea in interiorul sau al gandurilor §i senzapilor, 
atrac^iilor §i repulsiilor, sa se straduiasca sa le descopere cauzele, 
apoi cauzele acestor cauze §i a§a mai departe. In direclia opusa, 
trebuie luat in considerare lantul de efecte care pot sa urmeze 
diferitelor activitap mentale sau materiale. 

Este u§or de observat din toate acestea ca, sub numele de metode 
mistice sau esoterice, lamai§tii de fapt cuprind o pregatire psihica 
pozitiva. intr-adevar, ei privesc mantuirea nu ca darul unei zeitati, ci 
mai degraba, ca pe o cucerire dificila, iar mijloacele de a realiza 
aceasta cucerire constituie o stiin^a. 



Capitolul II 


GHIDUL SPIRITUAL 

^■n consecinfa, a§a cum noi mergem la un profesor cand vrem sa 

I invatam matematica sau gramatica, in mod firesc, tibetanii 
apeleaza la un maestru in misticism cand doresc sa fie inifiafi in 
metode spirituale. 

Cuvantul sanserif guru este numele dat ghidului spiritual §i tibetanii 
au acceptat acest cuvant strain in vocabularul lor literar. Totusi, intr-o 
conversafie se spune in general “Lama al meu”, prin aceasta 
infelegandu-se ca este indicata relafia dintre maestru §i discipol. De§i 
tibetanii acorda respect suprem §i sprijin material pentru cunostintele 
ce le sunt transmise, in tar a lor se intalne§te rar acea ven crape oarba a 
guru-lui care este atat de obisnuita in India. 

Milarepa, poetul anahoret, a fost o excepfie. Exemple ale unei 
astfel, de aspiratii, admiratia §i daruirea fata de maestrul sau, ca cele 
manifestate de el, sunt extrem de rare. 

In ciuda multor expresii hiperbolice folosite atunci cand vorbe§te 
cu sau despre maestrul lui, veneratia discipolului tibetan este 
indreptata spre cuno§tinfele al caror protector este maestrul. Cu 
cateva excepfii, discipolii tibetani sunt pe deplin con§tienfi de 
defectele pe care le are “lama al lor”. Dar respectul ii impiedica sa 
imparta§easca §i altora descoperirile lor in acest sens, in plus, multe 
lucruri care ar parea condamnabile unui vestic, nu-i socheaza catusi 
de pufin. Aceasta nu inseamna ca tibetanii, vorbind in general, sunt 
lipsifi de principii morale, dar ca acestea din urma nu sunt neaparat la 
fel cu cele care exista in farile noastre. Poliandria, de exemplu, atat de 
aspru judecata in vest nu le apare deloc culpabila. Pe de alta parte, o 
casatorie intre rude, chiar si intre veri indepartafi li se pare 
abominabila in timp ce noi nu vedem in aceasta nici un fel de rau. 



Cand tibetanii i§i aduc omagiile in mod generos unui om ale carui 
imperfecpuni sunt evidente, aceasta atitudine nu este determinate de 
orbire fa^a de defectele lui. Pentru a injelege aceasta, trebuie sa ne 
amintim cat de diferite sunt ideile vestice referitoare la “eu” fa|a de 
cele suspnute de buddhi§ti. 

Chiar cand au respins credinta intr-un suflet imaterial si nemuritor, 
considerat ca adevaratul lor “eu”, majoritatea occidentalilor continua 
sa se imagineze ca fund o entitate omogena care dainuie cel pupn de 
la na§tere la moarte. Aceasta entitate poate sa treaca prin schimbari, 
poate sa devina mai buna sau mai rea, dar ei nu cred ca aceste 
schimbari trebuie sa urmeze una dupa cealalta, din minut in minut. 
Totu§i, ompand sa observam manifestarile care intrerup continuitatea 
aspectului obi§nuit al unei persoane, vorbim despre un om ca fund 
bun sau rau, auster sau dezmatat, etc. 

Misticii lamai§ti neaga existen^a acestui “eu”. Ei suspn ca acesta 
nu exista, ei doar o inlantuirc de transformari, un agregat ale carui 
elemente, atat materiale cat §i mentale, acponeaza §i reacponeaza 
unele asupra celorlalte §i sunt neincetat schimbate eu cele ale 
agregatelor invecinate. Astfel, individul vazut de ei este ca suvoiul 
iute al unui rau sau ca aspectele multiple ale unui vartej. Discipolii 
avansa^i sunt capabili sa recunoasca dintre succesiunea de 
personality care li se dezvaluie in maestrul lor, pe aceea de la care 
pot fi ob^inute lecpi §i sfaturi folositoare. Pentru a beneficia de 
acestea, ei tolereaza manifestarile inferioare care li se infap§eaza in 
acela§i lama, tot asa cum ar astcpta rabdatori trecerea unui intelept in 
mijlocul unei mulpnii. 

intr-o zi i-am istorisit unui lama povestea preotului Ekai 
Kawaguchi 10 care, dornic sa invete gramatica tibetana, a apelat la un 
maestru faimos. Acesta aparpnea ordinului religios §i s-a dedicat 
vietii de gelong 11 . Dupa cateva zile de §edere cu el, elevul a 
descoperit ca profesorul sau incalcase legea celibatului §i era tatal 


10 Preotul Ekai Kawaguchi este un buddhist japonez erudit. El poveste$te aceasta aventura in relatarea ^ederii sale in Tibet. 

11 Gelong, scris dge slong, literal “un virtuos calugar cer$etor" echivalentul lamaist aproape exact al termenului bhikkhu, al buddhi;tilor din sud: un calugar celibatar care a primii o 
hirotonisire majora. 



unui baietel. Acest fapt i-a provocat un dezgust atat de profund incat 
§i-a strans car^ile §i lucrurile §i a plecat. „Ce mai neghiob!” a 
exclamat lama auzind anecdota. Era acel gramatician mai pufin 
priceput in gramatica pentru ca a cedat tentapilor camii? Ce legatura 
exista intre aceste lucruri §i in ce fel i-ar fi afectat studentului 
cunostintele despre gramatica puritatea morala a profesorului sau? 
Omul inteligent aduna cunoasterea de oriunde o gaseste. Nu este oare 
un prost omul care refuza sa ridice un giuvaer dintr-un vas murdar din 
cauza murdariei lipita de vas? 

Lama luminati privesc veneratia pe care o arata ghidului lor 
spiritual dintr-un punct de vedere psihic. intr-adevar, ei privesc din 
acela§i punct de vedere adorarea de orice natura. 

In vreme ce este con§tientizat faptul ca instruirea de catre un expert 
in probleme spirituale este extrem de valoroasa §i utila, multi dintre 
mae§trii atribuie o mare parte a responsabilitapi pentru succesul sau 
e§ecul pregatirii spirituale discipolului insu§i. 

Aici nu ne preocupam de staruin|a, puterea de concentrare sau 
inteligenla neofitului. Utilitatea acestora se autoevidentiaza. Totu§i, 
un alt element este considerat necesar §i chiar mai putemic decat toate 
celelalte. Acest element este credinla. 

Nu numai misticii tibetani, dar §i numerosi asiatici au convingerea 
ca credinta in sine reprezinta o putere. Ea acponeaza independent de 
valoarea intrinseca a obiectului ei. Zeul poate sa fie o piatra, tatal 
spiritual, un om obi§nuit §i totu§i, adorarea lor poate sa trezeasca in 
cel care se dedica ei, o energie deosebita §i capacitati nebanuite. 
Marturii externe de respect, in adorarea guru-lui ca §i in alte forme de 
adorari, urmaresc sa hraneasca si sa intensifice credinta §i adoratia. 

Multi novici care nu ar fi indraznit niciodata sa se aventureze pe 
calea mistica daca nu ar fi crezut ca sunt sustinufi §i sprijinifi de 
puterea mentala sau magica a maestrului lor, in realitate s-au bazat tot 
timpul pe credinfa din ei in§i§i. Totu§i, increderea pe care o aveau in 
maestrul lor a produs un efect similar celui care ar fi putut proveni 
dintr-un ajutor extern. 



Exista cazuri §i mai ciudate. Uneori, unii dintre ei se lasa in voia 
unor practici devoponale sau altor fun cp uni asemanatoare, dcsi nu 
sunt prea convin§i de existenja obiectului adorarii lor. Nu este nici 
nebunie, a§a cum ar ft unii ispitip sa creada, ci mai degraba dovada 
unor §tiinte profunde despre influenlele psihice §i despre puterea 
autosugestiei. 

Unii catolici glorifica o metoda care la prima vedere pare similara. 
Ea consta in determinarea unui necredincios sa practice toate 
ritualurile religiei lor pentru a-1 aduce in sanul bisericii. Ne putem 
imagina ca „necredinla” celui care se lasa in voia acestei practici, 
avand ca scop o revenire la credinpi, nu este foarte serioasa §i ca nu 
este un ateu convins. De aici succesul unei stratageme pe care el 
insu§i o vrea reu§ita. 

Lucrurile se prezinta total diferit in cazul lamaistilor. Ei nu 
incearca sa creada. Gimnastica pe care o practica urmare§te pur §i 
simplu sa induca in ei anumite stari de con§tiinla despre care 
credincio§ii considera ca se datoreaza bunavoinlei Dumnezeului lor 
sau gurului lor, in vreme ce ele sunt un rezultat al practicii insasi, 
actul fizic influen^and mintea. 

Mae§trii mistici tibetani au studiat minutios efectele atitudinii si 
gesturilor, fizica, mimicii si influenza evenimentelor inconjuratoare 
asupra mintii. Cunoa§terea acestor metode este o parte integranta a 
§tiin^ei lor secrete. Ei o folosesc in pregatirea spirituals a discipolilor 
lor. Aceasta stiin^a era cunoscuta §i marilor “guru” catolici. Ea poate 
fi intalnita in exerciliile spirituale ale lui Iganpu de Loyola. 

ALEGEREA UNUI MAESTRU 

Celor care doresc sa se a§eze sub indrumarea unui ghid spiritual le 
este recomandat de catre invatatii lamai§ti sa recurga la puterea lor 
maxima de discernamant in alegerea maestrului cel mai potrivit 
pentru ei. 



Pentru mintea unui tibetan, erudifia, sfinfenia §i concepfiile mistice 
profunde ale unui lama nu sunt garanpi cS sfaturile lui vor fi la fel de 
profitable pentru top discipolii sSi. Fiecare dintre ei, in funcpe de 
caracterul sSu, trebuie dirccfionat pe o cale specified de cStre un 
maestru care, fie ca a strSbStut-o el insu§i, fie ca a studiat-o cu 
suficientS minupozitatc pentru a fi dobandit cunoa§terea desSvar§itS a 
terenului. 

Candidatul la inipere este in general gata sS urmeze acest sfat 
prudent. Intre el §i cSlugSrul obi§nuit cSruia ii lipse§te inifiativa (a§a 
cum sunt mii) este o mare diferenfS, in vreme ce acesta din urmS, din 
ziua in care, copil fiind, a fost dus la mSnSstire, doar a inaintat farS sa 
se gandeascS in direcfia indicatS de catre paznicul sau, frecventand cu 
indiferenta lecpilc unui colegiu monastic sau vegetand intr-un fel de 
ignoranfa plina de ipocrizie, viitorul inifiat demonstreza ca poseda 
hotarare proprie. El s-a hotarat sa renunfe la existcnta usoara a 
membrilor obisnuip ai unei gompa, pentru a risca aventura duala a 
surmontarii dificultapilor de natura spirituals si a confruntarii cu 
problemele materiale ale existenfei sale, in regiuni poate prea 
indepartate de locul sau natal pentru ca el sa beneficieze de ajutorul 
pe care rudele §i prietenii il dau de indata celor care imbraca haina 
monastica. TanSrul cSlugSr a trecut in mod invariabil de cel de al 
douSzecilea an cand il incearcS primele dorinte vagi de a pSrSsi 
mSnSstirea. Spre deosebire de misticii din vest care se retrag in 
sihSstrie cand chemarea din inalturi se face auzitS in ei, primul efect 
al tendinfelor mistice la orientali este de a-i indemna sS abandoneze 
viata monahalS si sS caute un maestru. La aceastS varstS, aspirantul 
este inzestrat cu suficientS tSrie de caracter pentru a lua o decizie atat 
de importantS. El este in mod sigur capabil sS obtina informapi si 
potrivit scopului particular pe care il urmSre§te, sS apeleze la un lama 
ai cSrui discipoli cunoscufi au fost impulsionafi intr-o direcfie 
similarS. 



Totu§i, exista cazuri cand o astfel de investigate nu poate sa aiba 
loc: prima intalnire a unora cu guru-1 ai carui discipoli sunt pe cale sa 
devina, pare o chestiune pur intamplatoare. 

Nu numai ca viitorul discipol nu a auzit niciodata vorbindu-se de 
acest lama, dar el nici nu a conceput vreodata ideea de a-§i dedica 
viata implinirii unui scop spiritual. Totu§i, intr-o singura ora sau chiar 
mai repede, totul se schimba, iar el se imbarca pentru lumea 
misterioasa prin care “curentul face pentru el insu§i un canal” 12 . 

Desigur, termenul “§ansa” pe care tocmai 1-am folosit nu este de 
gasit in vocabularul unor determined convin§i cum sunt lamaistii. 
Aceste intalniri neprevazute §i consccin^cle lor sunt privite ca 
datorandu-se unor cauze indepartate, provenind din vietile anterioare. 

Adesea se intampla ca maestrul sa sfatuiasca un candidat sau chiar 
un discipol deja acceptat sa mearga la un alt lama. Acest sfat este dat 
deoarece maestrul i§i considera metoda nepotrivita caracterului 
particular al studentului. Alteori, ca rezultat al unui fel de clarvedere 
manifestata in timpul meditapilor sale, guru-1 declara ca a descoperit 
ca nu exista nici un fel de legaturi spirituale sau afinitap psihice intre 
el §i discipolul sau, de vreme ce acesta din urma este legat din punct 
de vedere psihic de lama la care il trimite. 

Aceste legaturi §i afmitap, ale caror origini lamai§tii le pun pe 
seama unor evenimente si intalniri din vietile anterioare, sunt 
considerate ca fund practic indispensabile reu§itei discipolului. Altor 
candidat le este explicat ca nu sunt inca pregatit sa intre pe calea 
mistica, iar lama binevoitor ii sfatuie§te sa frecventeze un alt curs. In 
sfarsit altora le este refuzata primirea fara a li se preciza motivele care 
1-au influenlat pe maestru. 

Preliminarii lungi insotcsc intotdeauna primirea unui candidat ca 
discipol acceptat. Acestea cuprind un numar de teste cu un caracter 
mai mult sau mai putn sever. Anumit guru, in principal pustnici, 
transforma acest timp intr-un fel de tragedie. 


' “A intra in curent” este o expresie frecvent folosita in terminologia buddhista. Inseamna sa faci primul pas in via{a spirituals care va conduce la iluminare, la starea de Buddha. 



Exemple ale acestui fapt am dat intr-o carte anterioara; in 
consecinla consider de prisos sa plictisesc cititorul cu repeti|ii. 



Capitolul III 


NATURA DOCRINELOR ESOTERICE - METODA §1 
CUNOA$TERE - TATAL §1 MAMA - INVATATURA 
TRADIJIONALA ORALA - TRASMITERE El DE-A 
LUNGUL UNEI LINII DE INITIATI - EUGENETICA 

T rebuie acum sa examinam ceea ce cauta sa obtina, cu atata 
aspirate, tanara elita religioasa tibetana de la maestrii mistici. 
Lamaistii iluminati afirma unanim ca doctrinele tuturor §colilor 
de filosofie din |ara lor - cu alte cuvinte, intreaga inva^atura buddhista - 
sunt expuse in carp §i sunt predate in colegiile monastice de filosofie 13 
de catre profesori erudip. 

Studiul acestor teorii diferite, cercetarea lor atenta, reflecpile, 
meditapile pe care le determina pot duce la dobandirea Cunoasterii de 
catre cel care i se dedica §i totusi, dupa tibetani, este de temut ca aceasta 
cunoasterc sa nu ramana mai degraba o acceptare intelectuala a 
cuvintelor singure sau a rezultatelor experien|elor altora. Acest gen de 
cunoasterc este considerat de ei ca fund foarte indepartat de intelegerea 
si realizarea perfecta, de roadele unei intelegeri proprii, directe, a 
obiectului cunoasterii. Este interesant de observat ca, folosind 
avantajele oferite de limba sanscrita, acelea de a da mai multe sensuri 
unuia §i aceluiap cuvant, tibetanii au tradus titlul faimoasei lucrari 
atribuite lui Nagarjuna: Prajiia paramita, prin “A merge dincolo de 
cunoasterc” §i nu prin “Cunoa§tere minunata”. Indiferent daca au 
dreptate sau §i-au permis o libertate prea mare in ceea ce privestc 
gramatica, ramane totu§i faptul ca asupra acestui “a merge dincolo” ei 
au construit un intreg sistem mistic §i filosofie - unul aflat in perfect 


13 


Colegiul Tsen nid - unul dintre cele patru diviziuni ale Universitaplor lamaiste. 



acord cu invafaturile §colii buddhiste Madhyamika, §coala ce 
predomina in Tibet. 

Acestui “a merge dincolo de” i se acorda o mare important in 
invataturile esoterice. Ei comenteaza in multe feluri “a merge dincolo 
de” caritate, rabdare, vigilenta, atenpe, moralitate, seninatate 
cunoa§tere. Trebuie infeles ca “dincolo de” conceppile inguste despre 
caritate, etc., exista §i un alt mod de a le infelege §i a le practica. La 
un nivel mai inalt de inipere, lipsa de important a acestui al doilea 
mod de a infelege caritatea, si toate celelalte, este revelata la randul 
sau. Apoi ajungem la declarapile enigmatice ale Taietorului de 
Diamant 14 : “Doar atunci cand un om nu mai crede in absolut nimic, a 
venit vremea sa fie facute daruri”. 

Putem spune ca orientarea mentala a tibetanilor §i poate unele 
tradipi anterioare propovaduirii doctrinelor scolii Uma 15 in fara lor, i- 
au influenfat in aceasta interpretare a “virtutilor minunate” 
(parimitas). Oare sustine insusi textul lucrarii Prajna paramita sistemul 
lor despre “dincolo de”? Aceasta este o intrebare prea tehnica pentru 
a fi luata in considerare. 

in general lamai§tii recunosc faptul ca pentru a fi eficace 
cunoa§terea (chesrab) trebuie imbinata cu metoda (ihabs), cu 
mijloacele abile de a determina iluminarea mult dorita. Combinapa 
thabs-chesrab, mijloace - cunoa§tere, joaca un rol important in 
lamaism. Este reprezentata simbolic ca o dordji (traznet) §i un tilpu 16 
(clopofel). Dordji este masculin §i reprezinta metoda, iar clopofelul 
este feminin §i reprezinta cunoaperea. Naldjorpa inipap poarta inele 
impodobite cu aceste doua embleme: un dorjdii pe inelul de aur, 
purtat pe mana dreapta §i un clopofel pe inelul de argint, purtat pe 
mana stanga. 

In misticism, thabs §i chesrab devin yab §i yum, tatal (metoda) §i 
mama (cunoasterea). Astfel trebuie interpretate statuile reprezentand 
cupluri imbrapsate care se alia in templele lamaiste. 

14 

Dordjee chopa (rdorje gchod pa) o lucrare foarte populara in Tibet. Este traducerea lucrarii sanscrite Vajracchedika. 

L ' Scris dbuma (din mijlocul). Traducerea termenului Sanscrit madhyamika. 

16 Scris drilbou 



In legSturS cu aceasta este curios de remarcat cS unii turisti strSini 
viziteazS marele templu lamaist din Pekin pentru a-§i satisface 
slSbiciunea pentru obscenitati puerile, desfatandu-§i ochii cu aceste 
statui. Paracliserii acestor locuri (a cSror atitudine mentals este la fel 
cu cea a tuturor paracliserilor din templele vizitate de turi§ti cu 
preocupSri lume§ti) au observat curiziotatea vizitatorilor si au profitat 
de pe urma ei. Avand in vedere acest lucru, in templele in care este 
permisS intrarea vizitatorilor, paracliserii au acoperit statuile care 
starnesc interes mai mare. Binein|eles ca pentru dezvelirea statui este 
necesarS o rSsplatS iar, in timp ce cSIStorul cu mintea nu prea 
luminatS soarbe din ochi statuia ghidul cel viclean ia o monedS §i ii 
rade pe la spate. Am descoperit acest lucru in timp ce locuiam la Pei- 
ling-sse, o mSnSstire chinezS invecinatS celei a lamai§tilor. Este inutil 
sS adaug ca in Tibet acoperSmintele sunt necunoscute. 

Simbolul masculin yab §i feminin yum incoronate cu cranii §i 
dansand pe cadavre, este considerat foarte auster. Aceste cupluri 
reprezintS, de asemenea, vidul, dorin^a §i diverse alte idei filosofice. 

Gesturile rituale denumite cha gya 17 indeplinite in timpul 
ceremoniilor religioase cu fulger §i clopolel ne due cu gandul la 
metoda, cunoastere §i unirea lor fundamentals. 

De§i nu exista nici un fel de ezoterism in ceea ce prive§te 
cunoa§terea filozofica, nu se poate spune acela§i lucru despre metoda. 
Lucrul spre care aspira discipolii, pe care il cauta la mae§trii de 
misticism si care este uneori dobandit cu prc^ul unor incercari 
incredibile, este dom ngag sau meu ngag 18 (sfatuire §i indrumare 
spirituals); de asemenea kha gyud sau tam gyud 19 : invStatura misticS 
traditionala care este trasmisS oral si care nu trebuie niciodatS 
transpusS in scris. 

Indrumarea si instruirea sunt impartite in mai multe categorii cum 
ar fi: gom gyi men ngag 20 indrumare in meditate privind metodele 
necesare pentru a permite discipolului sS atingS scopurile expuse in 

17 /v 

Scris phyag rgya. In sanscrita mudra. 

18 

Respectiv scris dgams ngag $i man ngag. Echivalentul Sanscrit este cuvantul upadesha. 

19 

Scris bkah rgyud §i gtam rgyud. 

20 Scris bsgom. 



doctrinele filozofice; men-ngag zambo “sfatul pro fund” avand o 
natura secreta §i elevata si aflat in legatura cu misterele finale ale Caii 
Scurte precum §i cu modalitatea de a atinge starea de Buddha. Acolo 
se afla si “sfatul” privitor la ritual, la stiin|a medicala, la arta 
prepararii medicamentelor, etc. 

O secfiune speciala a instruirii secrete se ocupa cu magia, o alta 
este specializata in antrenarea discipolilor in diferite forme ale 
exercitiilor de respirafie (care sunt numeroase) numite tehnici relung 
gom 21 . 

Termenul dam ngag este cel mai folosit pentru practicile mai sus 
menfionate, de fapt le include pe toate. Acest termen, dupa cum s-a 
mai spus, este interpretat ca fiind cunoastcrea transmisa de la maestru 
la discipol de-a lungul unei descendente spirituale. 

Majoritatea inifiafilor nu invafa §i pe alfii ceea ce au invafat ei 
in§i§i; ei chiar pastreaza secret faptul ca au fost initial i. Au facut un 
juramant de tacere privind aceste doua lucruri, iar acest juramant de 
tacere confine blesteme atat de infioratoare incat sperjurul se va 
renaste in nyalwas 22 . Doar acelora care au primit o investitura 
speciala de la maestrul lor le este permis sa transmits la randul lor 
invatatura. Catorva discipoli ai unui lama le poate fi permis sau 
ordonat sa comunice dam-ngag-ul lor unor candidafi testafi cu grija. 
Totu§i, ca regula generala, continuarea lob-gyud-ului 23 (liniei de 
guru) este incredinfata celui mai eminent dintre fii spirituali ai acelui 
lama. Doar lui ii sunt date in intregime doctrinele §i metodele pe care 
lama le-a primit in acelea§i condifii: 

Acest mod de transmitere a invataturilor spirituale nu este specific 
lamaismului. Se pare ca a existat in India chiar inainte de vremea lui 
Buddha. Bompa-§ii din Tibet se lauda cum ca ei poseda o invafatura 
secreta care a fost transmisa oral de mii de ani. 


R-ul este mut. L-am pastrat pentru a evita confuzia intre acest cuvant, lnsemnand vant sau respirafie ?i cuvantul Lung, care inseamna “sfat” $i este termenul aplicat multor inifieri de 
grad inferior. 

“Scris dmyalba - lumile de chin, numite in general „iaduri” de catre scriitorii vestici. Buddhismul popular deosebe^te cateva. Totuji, vazand ca locuitorii acestora sunt supu$i mortii, 
dupa care pot rename in conditii mai bune este mai corect termenul “purgatoriu”. Locuitorii cestor lumi nu sunt neaparat animafi de sentimente rele. Ei sunt capabili de ganduri pline 
de compasiune §i de sentimente elevate. Se spunejca rezultand acestora din urma este in general o moarte imediata care elibereaza aceste fiinte nefericite din chinul lor §i le asigura o 
rena^tere fericita. Inifiafii considera aceste descrieri drept simbolice $i aUate in legatura cu realita{i de natura spirituals. 

23 

Scris slob rgymd. 



Cea mai faimoasa descendenja de mae§trii este cea care, a§a cum 
relateaza tradipa, a inceput cu Mahakashyapa, un discipol direct a lui 
Buddha si a continuat cu Bodhidharma, adica pe o perioada mai mare 
de o mie de ani 24 . Liste de mae§trii succesivi ale acestei dinastii 
spirituale denumip “patriarhi” conpn uneori douazeci si sapte sau 
alteori douazeci §i opt de nume. 

Nu este nimic improbabil in presupunerea ca Mahakashyapa si 
dupa el un numar de antici a exercitat o autoritate morala 
considerabila printre buddhi§ti. Totusi, aceasta nu a fost in intregime 
o transmitere a inva^aturii, pentru ca lista “patriarhilor” include 
barbati care sustineau opinii diferite §i ai caror discipoli se angajau in 
dispute inflacarate unii impotriva altora. 

O descenden^a mai autentica de mae§trii mistici a inceput in China 
cu Bodhidharma, fondatorul grupariii Ts'an (meditape) care, ulterior 
fund importata in Japonia, a fost denumita acolo Zen-Shu. 

invatapi Zen ai Japoniei spun ca, pentru a fonda autoritatea lui 
Bodhidharma §i ai succesorilor sai pe o temelie solida, a fost 
inventata o legenda referitoare la originea descendentei de “patriarh” 
a acestuia, de un devot ultra zelos, probabil un chinez, in jurul 
secolului al IX-lea sau al X-lea e.n. 

Aceasta legenda nu se refera numai la tradipa unei inva^aturi 
anume, dar §i la felul in care ea este raspandita; in special, din acest 
motiv, ea este interesanta pentru noi. 

Se spune ca Buddha §edea odata cu un numar mare de discipoli in 
jurul lui pe varful Vulturului, langa ora§ul Rajagriha 25 . Un zeu a venit 
§i s-a inchinat lui, oferindu-i o floare celesta de aur. Buddha a luat 
floarea §i a privit-o in tacere. Nimeni din cei prezenji nu a in^eles 
semnificatia acestui fapt, cu excep^ia lui Mahakashyapa, care i-a 
zambit. Buddha atunci a spus: “Eu am mentinut starea de Nirvana 
care este esen|a invataturii. Pe aceasta i-o transmit acum lui 
Mahakashyapa”. 


24 

Data mor(ii lui Buddha este datata de catre buddhi^tii din Ceylon in 544 i.e.n. Bodhidharma a ajuns in China in jurul anului 520 e.n. 

25 Ora? situat in regiunea numita acum Bihar. 



Modul neobisnuit in care inva|atura este data §i primita in aceasta 
legenda, sustine metoda similara folosita de adeptii gruparii 
“meditatiei” fondata de Bodhidharma. 

Bodhidharma a fost un buddhist hindus apart in and castei 
brahmane. Metodele lui de a da invatatura erau foarte diferite de cele 
ale altor mae§trii. Pretuind cruditia foarte putin el, preamarea 
meditapa introspectiva ca fund adevaratul mijloc de a atinge 
iluminarea spirituals. La scurt timp dupa sosirea sa in China, el s-a 
retras la manastirea Chao-ling . Acolo, el §i-a petrecut majoritatea 
timpului in meditate cu fata la un zid de stanca. Unii dintre discipolii 
sai chinezi §i coreeni §i cei din Japonia care apartin subdiviziunii Soto 
a gruparii Zen-Shu au pastrat obiceiul de a sta cu fata la un zid in 
timpul meditatiei. 

Cel mai eminent discipol al lui Bodhidharma a fost un Invapit 
confucian numit Chang Kuang. Se spune ca el a mers la locuinta lui 
Bodhidharma pentru ca sa-1 primeasca discipol §i, deoarece cateva 
zile la rand maestrul a refuzat sa il admita, el §i-a taiat mana stanga §i 
a trimis-o lui Bodhidharma ca marturie a pasiunii care il mistuia. Sase 
patriarhi i-au urmat lui Bodhidharma in China in calitate de 
conducatori ai gruparii Ts’an. apoi §irul s-a divizat in doua ramuri 
care ulterior au fost §i ele divizate. 

Invalaturile §i metodele speciale ale gruparii “meditatiei” au fost 
introduse in Japonia in secolul al Vl-lea §i apoi stabilite ferm de En- 
sai in sec. al Xl-lea. Zen-Shu infloreste in continuare si numara multi 
aderenti printre elita intelectuala a Japoniei. Totu§i, este regretabil 
faptul ca aici, ca §i in China, gruparea “meditatiei” a recazut in 
ritualismul condamnat cu atata severitate de Bodhidharma si de insusi 
Buddha. 

In Tibet se mai cunoa§te §i modul de transmitere a invataturii prin 
telepatie. Misticii acestei tari se impart in trei clase de mae§trii care 
sunt special desemnati in formulele liturgice ale anumitor rituri. 


26 Situata in muntii provinciei Honan. Acest loc istoric pare sa fi fost foarte neglijat de discipolii lui Bodhidharma, de$i sunt atat de numero;i in China §i Japonia. Cand am vizitat-o, 
manastirea era in parte ruinata. 



Aceste clase de maestrii sunt: Gongs ghyud, Da ghyud §i Nien 
ghyud 27 . Gongs ghyud este “linia gandului”, ai carei maestrii dau 
invafatura prin telepatie, fara ajutorul vorbirii. Da ghyud este “linia 
gesturilor” ai carei maestrii dau invafatura in tacere, prin gesturi §i 
semne. Nien ghyud este linia prin care maestrii se fac “auziti”, ei dau 
lecfii in modul obi§nuit, vorbind discipolilor care ii asculta. 

Metoda telepatica este considerate ca fund cea mai inalta. Dar 
mulp lama cred ca nu mai exista in aceste timpuri modeme maestrii 
capabili sa o practice §i nici discipolii suficient de devotafi psihic 
care sa fie capabili sa primeasca invafatura in acest fel. Ei gandesc la 
fel despre invatatura prin gesturi, care este a doua in ierarhia lor. Se 
poate ca misticii care practicau invatatura telepatica sa fi fost mai 
numero§i in secolele trecute decat sunt acum. Este dificil de aflat 
ceva clar asupra acestui lucru. Oricum ar fi, invafatura prin telepatie 
nu a disparut in intregime din Tibet. Este inca practicata de unii 
pustnici §i astfel, o parte considerabila a acestei metode este, de 
asemenea, gasita in riturile care insofesc inifierile la nivelele mai 
inalte. Printre pazitorii tradifiilor mistice este bine sa mentionam 
descendenfa Kahghyudpas, gruparea "transmisiei liniare a ordinelor si 
preceptelor”. Stramo§ii spirituali ai acestora sunt doi hindusi Tilopa 
din Bengal §i Naropa din Khasmir, care au trait in jurul sec. al X-lea. 

Nu se §tie cu siguranfa cine i-a transmis lui Tilopa damnang-ul 
care a fost ulterior adoptat de un discipol ai lui Naropa, Lama Marpa, 
in Tibet, in locul unei istorisiri veridice nu avem nimic altceva decat 
o legenda care este in mare masura simbolica 28 . Pe langa inifierea 
fantastica primita de la o Dakini, tibetanii cred ca el a fost inifiat §i de 
catre miticul Dorje Chang sau chiar ca el era emanafia sau 
reincarnarea acestuia din urma. Acela§i lucru se poate spune §i despre 
Lama Marpa care, asa cum tocmai am afirmat, a introdus invafatura 
lui Naropa in Tibet. La randul sau, Marpa a comunicat acest damngag 


27 Scris: dgongs bryud-brdah brguyd- nan brguyd 

Aceasta ciudata legenda este relatata in cartea Cu misticii §i magicienii in Tibet, pg. 167. 



faimosului ascet, poetul Milarepa (sec. al Xl-lea) care a imparta§it-o 
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discipolului sau Tagpo Lhadje . 

Mai tarziu, aceasta linie s-a divizat in §ase grupari §i subgrupari, 
dintre care cele mai importante sunt doua: Karma Kahgyud §i Dugpa 
Kahgyud. Prima, al carui nume este in general prescurtat la cel de 
Karmapa, constituie una dintre cele mai importante grupari a 
Bonetelor Ro§ii. Principala lor re§edinfa, locuinfa unui descendent 
spiritual al lui Tilopa se afla la Tolung Tsurpug, in munfi, la vest de 
Lhassa. in ceea ce prive§te gruparea Dugpa Kahgyud, unii autori au 
interpretat cu totul gre§it termenul dugpa ca indicand un vrajitor ce 
practica o forma ingrozitoare de magie neagra. 

Dug (hbrug) inseamna fulger. Gruparea Dugpa, desemnand 
populafia din centru §i din sud, dateaza din sec. al Xll-lea. Ea a fost 
fondata de un discipol a lui Tagpo Lhadje, Lama Chodje Tsangpa 
Gyarespa. numit uneori Tulku Pagsam Wangpo. 

Traditia afirma ca atunci cand acesta din urma a inceput sa 
construiasca manastirea de la Ralung s-a starnit dintr-o data o furtuna 
violenta. Considerand acest incident ca o prevestire, Lama a dat noii 
manastiri numele de “Fulger”. Calugarii care s-au instalat in aceasta 
manastire §i ulterior cei aparpnand acestei grupari au fost numip “cei 
ai fulgerului” (dugpas). Calugarii de la Dug Ralung au devenit 
faimosi pentru erudi(ia lor. Ei §i-au predicat invatatura in Butan 
(Himalaya) §i tot acolo au inaltat manastiri. Aceasta a facut ca 
districtul sa fie numit Dug yul (Tinutul Fulgerului), denumire inca 
utilizata de catre ba§tina§i §i de catre tibetani. 

Astfel, observam ca Dugpa se folose§te atat pentru a desemna 
locuitorii din Bhutan, cat si adepfii uneia dintre subgruparile 
Kahgyudpas. Aceasta nu este o grupare de “magicieni negrii” a carei 
doctrina este “dugpismul” cum am auzit ca o denumeau unii straini. 
intr-adevar, toate cele trei grupari lamaiste principale existente in 
prezent §i anume: Gelugspas (bonetele galbene), Kahgyudpas 
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Dwagpo Lhardje - doctorul Dwagpo. 



(incluzand Dugpas) §i Sakyapas (bonetele ro§ii) au un stramo§ 
spiritual comun, un filozof hindus, Atisha. 

Descendenfa spirituals continuand de la maestru la discipol a fost 
inlocuita aproape pretutindeni in Tibet de sirul de tulku 30 §i in unele 
cazuri de o succesiune ereditara. 

De multa vreme, intotdeauna, conducatorul gruparii Sakyspas era 
un lama casatorit, iar fiul sau il succeda. Iar daca conducatorul 
manastirii Mindoiing. marele Lama al Dzogchenpas este un calugar 
celibatar, la moartea sa el va fi urmat de fiul cel mai in varsta al 
fratelui sau laic. In cazul in care aceste din urma nu are copii §i 
moare, lama va trebui sa se casatoreasca cu vaduva fratelui sau pentru 
a continua dinastia. Aceste doua cazuri sunt totu§i excepfionale. 
Entuziasmul tibetanilor pentru sistemul tulku este atat de mare incat 
in prezent exista foarte pufine grupari al caror conducator sa nu fie 
considerat ca fiind acela§i Lama care se reincarneaza §i i§i reia pozifia 
dupa fiecare dintre morfile sale. Este inutil sa mai spunem ca orice 
schimbare in modul de continuare a descendenfei de mae§trii religio§i 
s-a dovedit a fi daunatoare pentru starea intelectuala si morala a 
credincio§ilor. Conducatorii gruparilor §i manastirilor, atestafi ca 
atare de cand erau copii, atunci cand devin adulti, nu se dovedesc 
intotdeauna a fi inzestrafi cu calitafile indispensabile unui ghid 
spiritual. Adesea ei nu simt nici o inclinafie pentru acest rol §i il 
prefera pe cel cu mult mai u§or de persoana cvasidivina, a carei unica 
indatorire consta in a primi omagiul credincio§ilor §i darurile lor. Pe 
langa acesti uzurpatori de titluri la care nu au nici un drept, exista in 
Tibet calugari lama care sunt succesorii autentici ai unei linii mai 
mult sau mai pufin vechi de mae§trii venerabili §i care susfin ca se 
alia in posesia unor anumite invafaturi secrete traditionale. Acestea 
cuprind fiinte cu un caracter superior ale caror metode par sa fie 
rezultatul autentic al unor perioade prelungite de experience psihice. 
Majoritatea lor traiesc ca ermifi §i raman credincio§i vechiului sistem 
de succesiune, §i anume cel de la maestru la discipol. 

30 A A A 

Tulku - este considerat o persoana care are de indeplinit o anumita misiune spirituals si se reincarneaza succesiv in lumea fizica asigurand astfel continuitatea caii spirituale. Vezi 
cartea Cu mistici $i magicieni in Tibet. 



De§i foarte rar, misticii tibetani recurg uneori la o alta metoda de a 
continua linia de mae§trii, aceea a procrearii unui copil cu scopul de a 
face din el un inipat §i succesorul fie al tatalui sau, fie al gwrw-lui 
tatalui sau. Na§terea unui astfel de copil necesita satisfacerea unui 
numar de condipi. Mai intai, viitorii parinp trebuie sa fi primit de la 
lama lor, actualul conducator al liniei de macstrii, ordinul expres de a 
procreea un fiu care va continua aceasta sarcina, aceasta se aplica 
situapei in care discipolul cel mai remarcabil al lui lama sau unui 
dintre cei care vin imediat dupa el, este casatorit, lucru care se poate 
intampla la Bonetele Ro§ii, unde celibatul nu este strict impus tuturor 
clericilor. De asemenea, poate fi ales un discipol mirean al unui lama, 
de§i aceasta este permis in teorie, exemple ale acestui fapt nu se 
gasesc decat in legende. 

Cand maestrul, determinat de motive doar de el cunoscute, spune 
unui discipol celibatar sa devina tata. acesta din urma trebuie sa caute 
o sope care sa corespunda instrucpunilor lui lama. Femeia aleasa este 
in general una dintre cele considerate zane incarnate. Ea trebuie sa fie 
insemnata cu semne speciale care pot scapa atenpei unei persoane 
obi§nuite, dar care sunt suficient de evidente pentru inipap. Deoarece 
unicul scop al acestei uniuni este procreerea unui fiu, menit sa 
continue linia lob gyud de mae§trii, in general sopil §i sopa se despart 
si due in continuare o viafa de calugar §i calugarifa odata ce fiul lor a 
fost nascut. 

O angkur 31 speciala este conferita cuplului de lama in consacrarea 
acestei uniuni §i, in general, ei se dispenseaza de obi§nuita ceremonie 
matrimoniala in cazul in care cuplul nu este deja unit prin casatorie. 
Apoi, ambii raman retrasi separat pentru o perioada mai scurta sau 
mai lunga, cateva luni, poate chiar un an intreg. in timpul acestei 
perioade de sihastrie, ei indeplinesc diferite ritualuri, evocandu-1 pe 
Changchub Semspas 32 §i pe sfinpi Lama, stramo§ii liniei de care 
aparpne sopil si implora binecuvantarea. Prin meditape ei cauta sa 


31 Scris dbang skur, literal “comunicarea puterii". 
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Scris byang tchub sems pa; in sanscrita, bodhisattva. 



stabileascS o legSturS psihicS intre ei §i cele mai sfinte §i luminate 
elemente din intreaga lume. Se spune cS prin acest proces, esen^a 
psihica §i spirituals a viitorilor parinti este rafinatS §i transformatS. 
Cand retragerea lor este spre final, le este oferitS o nouS angkur §i 
uniunea lor are loc in mijlocul unui kyilkhor (cere magic). Orice s-ar 
crede despre eficacitatea acestei metode, nimeni nu poate nega 
caracterul pur ideal al unor astfel de eugenii 33 . 

Au fost imaginate alte metode pntind spre acelasi scop, desi 
implies practici vulgare (absolut respingStoare din punctul nostru de 
vedere) care simbolizeazS relapa tatS-fiu, stabilitS intre pSrinpi 
maestrului §i copilul care urmeazS sS fie nSscut. 

Conform tradipei, acest ritual real a fost indeplinit de Marpa 
pentru discipolul sSu cSsStorit Ngog Chosdor. Din cauza aspectelor 
sale unice imi voi lua libertatea sa il descriu pe scurt. 

Cand perioada de sihSstrie a ajuns la sfar§it §i iniperile au fost 
conferite atat so1;ului cat §i sopei, iar cercul magic construit §i toate 
ceremoniile terminate, Marpa s-a inchis el insu§i impreuna cu sopa sa 
Dagmedma si cu tanarul cuplu in oratoriul sau particular. Acolo lama 
§i-a luat locul pe tronul ritual impreuna cu a sa so^ie-zana, in timp ce 
Ngog Chosdor §i sopa lui au ramas imbrap§ati la picioarele lui Lama. 
Marpa a luat sperma lui intr-un pocal facut din craniu uman §i dupa ce 
a amestecat-o cu diferite ingrediente, presupuse a avea proprietap 
magice, popunea a fost bauta de discipol §i sopa sa. Aceasta practica 
este bazata pe credinta comuna multor popoare primitive ca saman|a 
animala ar confine o anume virtute oculta. De fapt. guru-1 
inten^ioneaza sa transmits insS§i energia §i via^a lui copilului ce 
urmeazS sS fie conceput cu scopul de a-i fi succesor. Acest ritual 
neobi§nuit este cunoscut doar catorva lama. Din informapile pe care 
am fost capabilS sS le adun, el, este indeplinit foarte rar. Se spune cS 
doar cei ce au fost inipati in secretele cele mai profunde ale unei 
anumite categorii de invatSturi esoterice, au dreptul sS o practice. 
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Modalitate de creare a unui succesor (fin, urma§) mzestrat cu calitafi deosebite. 



Rena§terea sub forma de demon ar fi pedeapsa care ar cadea asupra 
oricaror altor persoane care ar practica acest ritual. 

Distincte de religia oficiala §i de tradipile mistice ale Tibetului, 
exista multe practici stranii, nebanuite nici chiar de marea majoritate a 
calugarilor lama inpsi. Ele sunt imprumutate partial din Tantrismul 
nepalez §i modelata de oculti§tii tibetani §i nu mai e nevoie sa spunem 
ca nu exista absolut nimic buddhist in aceste practici care sunt 
repudiate in aceea§i masura de calugarii invatati si de marii ermip. 

Cititorii care poseda unele cunostinte despre cultul hindus al lui 
Shakti, mama divina cu zece forme: Kali, Tara, Rajaresvari, 
Bhuvanesvari, Bhairavi, Chinnamastha, Dhumavati, Bhagalamukhi, 
Mathangi §i Mahalakshmi vor observa, totusi, o indepartata 
asemanare intre ritul descris anterior si cercul sakta-silor care se 
inchina acestei zeife. Cu toate acestea, scopul uniunii sexuale rituale 
este cu totul diferit la acestia din urma fata de cel urmarit de tibetani. 

De§i oarecum strain de actualul meu subiect, a§ menpona faptul ca 
sakta-sii hindusi pn intalniri nocturne numite chakra (cere), in timpul 
acestor intalniri barbapi si femeile formeaza un cere, fiecare barbat 
§ezand langa o femeie. Elementele cultului sunt pancha tattva (cele 
cinci elemente) pe care ei le desemneaza ca cei cinci M deoarece 
numele Sanscrit al fiecaruia dintre ele incepe cu aceasta litera. Aceste 
elemente sunt: Madya (vin), Mamsa (carne), Malsya (pe§te), Mudra 
(cereale uscate), Maithuna (uniune sexuala). 

Unii hindusi afirma ca acesti termeni sunt simbolici si ca Maithuna 
ar trebui in(eleasa ca un proces psihic ce nu are nimic in comun cu 
relapile sexuale. Alpi afirma ca ritualul ar trebui realizat de catre un 
devot §i sopa sa legitima, unirea lor fiind astfel ridicata la rangul de 
act religios in care nu intra nici un gand impur. Cu toate acestea, mulp 
sakta-si declara ca vinul baut la cakra de catre cei care au atins cele 
mai inalte grade de iluminare trebuie sa fie vin adevarat §i femeile cu 
care trebuie sa se uneasca sa fie orice femeie, mai pupn sopa legitima. 
Deoarece mulp oameni, din orice fara sunt dispu§i sa i§i formeze o 
parere foarte buna despre inteligenfa lor §i despre stadiul lor de 



perfecpune, mulp se considera indreptapti sa aiba privilegiile “celor 
care au atins cele mai inalte grade de iluminare” si in consecinta, 
intalnirile sakta-§ilor au degenerat adeseori in orgii imorale. in Tibet 
nu exista nimic de acest fel. 



Capitolul IV 


DIFERITELE FELURI DE INIJIERE §1 SCOPUL LOR 

■^nainte de a-i incredinfa elementele de baza ale vreunei damngag, 

I novicele trebuie sa primeasca lung §i inca o inifiere minora. Sensul 
termenului lung este asemanator cu cel al lui damngag. Totodata mai 
inseamna si “sfat” sau indemn, totusi avand o natura mai pupn solemna, 
fara a fi neaparat legata de scopuri religioase si nefiind neaparat necesar 
sa fie data de catre un lama. 

in Tibet nu se incepe nici un studiu, nici macar al gramaticii sau al 
oricarei alte §tiinte, fara indeplinirea ritului care poarta numele de lung. 

Sa presupunem ca un baietel dore§te sa invefe alfabetul. intr-o zi 
aleasa de astrolog sau de ngonshes 34 (vizionar) ca fund favorabila, el se 
prezinta maestrului al carui elev i-ar placea sa devina, avand la el 
khadag-u 35 si ni§te daruri potrivite posibilitatilor sale. 

Daca maestrul e un calugar, elevul-candidat se prostemeaza de trei 
ori la picioarele maestrului. Daca este un laic se mulfume§te sa-§i 
descopere capul §i sa se incline politicos. Apoi i§i ia locul cu respect 
in fafa profesorului, care este a§ezat mai sus decat elevul, pe cateva 
perne. Maestrul incepe prin a recita o scurta invocafie catre 

O /T 

Divinitatea protectoare a stiin^elor, Jampolyang , dupa care, cu cea 
mai mare gravitate, el rosteste rand pe rand toate cele treizeci de litere 
ale alfabetului tibetan: ka-kha-ga-nga, §.a.m.d. 

La sfar§itul ceremonialului, inainte de a-i da drumul scolarului, 
maestrul ii recomanda sa repete de cateva ori formula: Aum ara ba tsa 

ma dhi di di di di aceasta, conform credinfei tibetane, produce o 

cre§tere a capacitaplor mentale. 


34 Scris sngon shes. 

35 

Scris khablags. Acestea sunt e$arfe de matase sau de muselina. Ele sunt oferite in Tibet in multe ocazii: ori de cate ori cineva face o vizit a, solicits o favoare, pleaca de la o gazda, etc. 
Sunt §i oferite statuilor in temple. Calitatea materialului §i lungimea e^arfei denota gradul de stima purtat celui caruia ii este oferita, ca $i posibilitafile celui care o ofera. In Tibetul 
Central $i de Sud khdag-urile sunt albe. In Tibetul de Nord, in provincia Kham ?i Mongolia ele sunt albastre, din cauza ca in aceasta zona se urmeaza obiceiurile chineze. Albul este 
culoarea de doliu in China §i se considers cS nu preveste$te binele. 

36 Scris hjamdpal dbyangs. Este un bodhisattva al cSrui nume Sanscrit este Manjushri. 



Cum pentru a pregati o persoana pentrul studiul alfabetului se 
considera ca este indispensabila o ceremonie, este lesne de infeles ca 
o cunoastere profunda nu se imparta§este niciodata fara preliminarii 
serioase. 

Spre exemplu, oricare ar fi cartea religioasa pe care o persoana 
dore§te sa o citeasca pentru a obtine meritele aferente repetarii 37 
rugaciunilor continute in ea, ritualul lung este considerat o pregatire 
indispensabila.. Dupa cum tocmai a fost descris, mireanul pios sau 
calugarul inferior trebuie sa asculte cu mainile impreunate §i cu 
respect, dupa obisnuitele prosternari si daruri, lectura car|ii facuta de 
lama. Omiterea acestei ceremonii face lectura respectivei lucrari intr-o 
oarecare masura in afara legi; in orice caz o astfel de omisiune 
indeparteaza orice rezultat pozitiv sau merit religios. 

Adesea lama care oficiaza lectura nu da nici un fel de explicafii 
ascultatorilor, care pleaca fara sa fi infeles nici macar unul din 
cuvintele ce le-au fost mormaite in urechi. Mai mult, uneori se 
intampla ca cititorul sa fie la fel de ignorant ca cei care il asculta. Dar 
aceasta conteaza prea pupil peniru majoritatea credincio§ilor 38 . 

Simpla repetipe a cunoscutei formule mantrice Aum mani padme 
hum! necesita o ceremonie lung pregatitoare. 

Mani lung, cum este denumita, este in general conferita in 
urmatoarea maniera: 

Dupa prosternari, daruri §i arderea tamaiei, aspirantii se apropie 
pe rand de lama, calugarul oficiant, pmndu-§i rozariul in mana. Apoi 
lama i§i a§eaza degetele lui §i pe cele ale devotului pe una din boabele 
rozariului, apoi recita formula mantrica Aum mani padme hum! Este 
posibil ca el sa continue astfel cu toate cele o suta opt boabe, sau sa 
rosteasca formula doar o singura data, pentru o singura boaba, 
lasandu-1 pe credincios sa continue singur recitarea. 

Uneori multimea pioasa ramane a§ezata in fata lui lama, 
ascultandu-1 cum recita Aum mani padme hum! pe propiul sau rozariu 


37 /v a 

Tibetanii - cu exceppa unei elite reduse la numar - au cea mai mare credinja in repetarea Scripturilor Sfinte, chiar cand sensul cuvintelor rostite nu este mjeles de cititor 
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Limba tibetana scrisa nu desparte cuvintele a$a cum fac limbile europene. Fiecare silaba este separata de urmatoarea printr-un punct. Mulp preoji din clerul inferior pot doar sa 
rosteasca fiecare silaba; ei sunt incapabili sa grupeze silabele in cuvinte $i propozipi sau sa upeleaga sensul sunetelor pe care le rostesc. 



de o suta opt ori, in timp ce fiecare dintre cei prezenp muta §i ei 
boabele rozariului, murmurand odata cu lama formula mantrica. 

Exista de asemenea §i alte metode de oficiere. 

Mani lung §i alte lung-uri realizate pentru uzul oamenilor obi§nuip 
se bazeaza pe acelea§i principiu ca §i marile angkurs ale caror imitapi 
modeste sunt. 

Ceremonia numita lung de catre maestri difera de forma mai sus 
descrisa. Pentru ei, ea corespunde admiterii formale a canditatului ca 
discipol caruia i se va comunica, gradat, damngag-ul. Ritualul trebuie sa 
creeze legaturi mistice si psihice intre noul discipol si “lama al sau” si 
prin acesta din urma, cu top maestrii care 1-au precedat ca reprezentanp 
succesivi ai lob-gyud-ului. Aceasta inseamna adoptarea neofitului intr-o 
familie religioasa. 

Pentru asemenea ritualuri se formeaza un kyilkhor (cere magic) 
unde sunt invocate zeitaple tutelare §i calugarii lama care au fost 
stramosii spirituali ai guru-lui Cand ritualul este terminat, sau in ziua 
urmatoare, novicelui ii sunt date lamuriri referitoare la subiectul 
meditapilor si la antrenamentul spiritual. Dupa o perioada nedeterminata 
de testari spirituale, aspirantului se poate conferi un angkur (inipere). 

Dcp trebuie sa folosim aici termenul “inipere” se poate observa ca 
termenul tibetan astfel tradus nu corespunde intelcsului obisnuit al 
iniperii. Ideea principals pe care o atasam unei iniperi este dezvaluirea 
unei invataturi secrete, accederea la cunoastcrea anumitor mistere, in 
vreme ce angkur-ul este mai presus de toate, transmiterea unei puteri, a 
unei forte, printr-un fel de proces psihic de punere la unison. Scopul 
avut in vedere este cel de a trasmite inipatului capacitatea de a indeplini 
un anumit act sau de a practica anumite exercipi care tind sa dezvolte 
diverse facultap spirituale, intelectuale sau fizice. 

Iniperile solemne nu sunt specifice numai lamaismului. Acestea se 
gasesc, sub diferite forme, in toate religiile. Stramo§ul direct al angkur- 
ului lamaist este abhisheka hindus. Cu toate acestea, este posibil ca 
inainte de introducerea buddhismului tantric in Tibet, Bonpo-§ii sa fi 
conferit deja iniperi, al caror spirit se regase§te acum in angkur-urile 



lamaiste. Termenul Sanscrit abhisheka inseamna “a stropi”, “a consacra 
prin ungere cu mir”. Este demn de notat faptul ca translatorii tibetani 
(lotsawas) ale caror traduceri sunt in mod invariabil atat de exacte, au 
respins in acest caz sensul de a consacra prin miruire §i 1-au adoptat pe 
acela de a conferi putere: angkurwa. Intentia lor de a alege un alt termen 
este evidential de faptul ca ei au pastrat ideea de stropire in tus solwa 
(scris khrus gsolwa), un ritual purificator cu totul diferit de angkur. 

Lamai§tii disting trei categorii de invatatura, trei categorii de metode 
si practici §i trei feluri de iniperc care corespund acestora: exoterica, 
ezoterica §i mistica 39 . In plus, fiecare dintre acestea are trei nivele: 
obi§nuit, mediu §i superior, in timp ce fiecare nivel confine mai multe 
feluri de inifieri. 

Categoria exoterica cuprinde un numar mare de lung §i angkur. 
Multe dintre acestea din urma constitue un fel de prezentare rituala a 
uneia dintre personal itatile panteonului lamaist. Ca urmare a acestei 
prezentari, intre putemica fiinpr ce aparpne unei alte lumi si servitorul ei 
credincios de aici, de jos, se stabilesc relapi ce amintesc de cele dintre 
patricienii romani si protejatii lor. Cel mai adesea prin aceste protect ii 
sunt cautate o viata prospera, prelungita §i fara boala precum si na§terea 
fericita intr-un paradis. 

Cel mai popular rit de acest tip este cel dedicat lui Chenrezigs 40 cel 
plin de infinita compasiune. Pentru invatacei este de asemenea apreciat 
ritualul dedicat lui Jampalyang. Care are ca scop obpnerea unui intelect 
patrunzator. Printre magicienii unei clase inferioare, se confera anumite 
initieri care se presupun ca il pun pe novice sub protectia diferiplor 
demoni care ii protejeaza pe adeptii vrajitori. Vanatorii primesc o 
initiere speciala, care face din ei servitorii §i protejatii unor spirite pe 
care trebuie sa le onoreze, ulterior, oferindu-le o parte din animalele pe 
care le ucid. 

Initiatilor acestor categorii li se precizeaza ca sunt obligati sa 
vaneze doar in anumite zile prestabilite, sub pedeapsa de a fi loviti cu 


39 in tibetana: tchi, nang, ngags respectiv scris phyi, nang, snags 

40 Scris spyan ras gzigs: “cel care vede cu ochi patunzatori”. 



boli §i nenorociri de catre fiin|ele subtile cu care au facut alianta prin 
inipere daca nu respecta aceste reguli. Unele dintre aceste zile in care 
vanatoarea este interzisa, in special cele de luna plina, sunt consacrate 
de catre buddhisti numai mcditatiei §i realizarii de fapte bune. 
Credinciosul trebuie sa se abfina, chiar mai mult decat de obicei, sa 
ia viafa §i celei mai mici insecte. 

In Tibet, intr-o astfel de zi, incalcarea acestor legi religioase 
intesifica reprobarea legata de vanatori, ace§tia fiind privifi ca 
aducatori de suferin|a in lume. Cu toate acestea, aceasta reprobare 
este mai mult de natura teoretica decat practica, in special la 
popoarele de la frontiera. 

Angkur-urile lui Padmasambhava, ale Dakini-lor, al lui Changchub 
Semspas si multe altele pot sa fie pe jumatate ezoterice, sau pe de-a 
intregul ezoterice. 

Padmasambhava este magicianul tantric-buddhist care a predicat in 
Tibet in jurul sec. al Vlll-lea. Angkur-ul sau transmite spiritul §i puterea 
metodelor secrete. Angkur-ul Dakini-lor stabileste o legatura cu zanele- 
mame care ii invafa pe cei merituosi doctrinele mistice §i §tiinfele 
magice. Angkur-ul zeitafilor Changchub Semspa pune credinciosul in 
legatura cu acesti zei ai infinitei bunvoinfe, dintre care Chenrezing este 
cel mai renumit, si confera puterea de a se angaja, asemenea lor, pe 
calea devofiunii si a servirii dezinteresate a fiecarei fiinte in parte. In 
aceea§i categorie se gaseste si angkur-ul lui Dolma 41 si multe altele, prea 
numeroase pentru a fi mentionate aici. 

Unele initieri cuprind sub acelasi nume toate cele trei forme: 
exoterica, ezoterica §i mistica si sunt conferite in una sau alta din 
modal i tap lc inferioare, medii sau superioare, conform nivelului mental 
al candidatului. 

Diferitele angkur-i ale Yidam-urilor apart in uneia sau alteia dintre 
categoriile superioare: ezoterica sau mistica, conform invafaturii ce 
urmeaza sa fie data dupa celebrarea ritualului. 


' in general se pronun^a Deuma §i se scrie sgrolma. Ea este zeita Tara din panteonul hindu-tantric. 



Yidam-ul lamaistilor a fost comparat, §i uneori pe nedrept 
indentificat de unii autori, cu Ishta Devata a hindu§ilor. Ishta (cel dorit) 
este in India numele dat de catre credincios zeitatii pe care o venereaza, 
spre care i§i indreapta dragostea, bhakti, si nu neaparat cea de la care 
cere protecpe. Particularitatea lui bhakti este ca bhakta i§i iubestc zeul. 
(yidam), datorita naturii sale, fara sa-i ceara vreo alta favoare decat 
aceea de a-i permite sa il iubeasca. In bhakti nu exista nici un interes 
provenit din gandul de “a fi recompensat” de zeitatea pe care o adora. 
Un bhakta mi-a spus: “Dumnezeul meu poate sa ma arunce in iad §i sa 
ma chinuie acolo, daca asta-i dorinta lui, voi fi fericit in acele neplaceri 
deoarece ele ii vor fi placute lui”. Conform unei-fraze sanscrite, 
adeseori repetata de bhakla-si, devotul ar trebui sa-si iubeasca 
Dumnezeul “asa cum o amanta i§i iubcste iubitul”, cu pasiune si 
nebuneste, fara nici o considerate pentru orice altceva. Credinciosul 
hindus urmarestc sa traiasca cu Ishta Devata al sau in viafa viitoare sau 
sa intre in uniune mistica cu el. Intr-adevar, beatitudinea pe care o 
preconizeaza el traspusa in planul spiritual, este acea a iubitei ce se 
unestc cu iubitul ei, si nimic altceva. . 

Acest fel de misticism este impropiu tibetanilor. Aici Yidam-ii joaca 
un rol foarte diferit de cel al Ishta Devata-yilor; adorarea lor nu ofera 
nici o ocazie pentru vreo manifestare a “senzualitafii spirituale”. 

Conform teoriilor exoterice Yidam-ii sunt fiinte putemice care ii 
protejeaza pe cei care ii adora. Invafaturile ezoterice ii descriu ca forte 
oculte, iar misticii ii considera ca manifestari ale energiei inerente in 
corp si minte. O explicafie atat de concisa este, desigur, incomplete. 

Orice Changchub Semspa poate fi ales ca Yidam; cand - a§a cum se 
intampla adeseori - el are doua personalitati: una blanda, blajina si una 
teribila 42 . in general, cea din urma este preferata ca protector. In cea ce ii 
prive§te pe ceilalti Yidam-i, necaracterizafi printr-un dublu aspect, 
ace§tia sunt de tipul cel mai teribil si nu trebuie confundati cu zeii (Iha). 
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De exemplu cel mai mare dintre Ydami: Dordje Yigsjyed este aspectul lui Yampolyang care inspira teama. Yampolyan fiind Changchub Semspa care, in lamaism. este considerat 
Zeitatea protectoare a $tiintei $i a elocventei. Nagpo Chenpo este contrapartea mspaimantatoare, a lui Chenrezias cel plin de compasiune. 



Unii Yidam-i sunt de origine demonica, cum ar fi Tamdrin, Dza, 
Yeshes-Gompa 43 si alfii. Totu§i, trebuie sa ne ferim sa atribuim numelor 
tibetane pe care le-am tradus prin cuvantul “demoni” din lipsa altuia 
corespunzator, infelesul pe care acest termen il implica in cretinism 44 . 

Dupa cum s-a mai afirmat, initierile din categoria exoterica au 
caracterul unei prezentari formale a unui protector putemic sau pe cel al 
unei permisiuni ce ingaduie indeplinirea legitima §i rodnica a unui act 
special de dcvofiune. 

Semnificatia angkur-ilor ezoterice este mai subtila. Ele tind spre 
introducerea noului inipat in comuniune psihica cu cei care au indeplinit 
in trecut sau indeplinesc acum ritualurile pe care el insu§i urmeaza sa le 
practice. Misticii lamaisti spun ca rezultatul acestei comuniuni pe 
termen lung va da actelor rituale indeplinite de calugarul oficiant si 
formulelor magice pe care el le rosteste o fort a pe care un simplu novice 
ar fi incapabil sa le-o comunice. 

Prezentarea unei flint c supra-umane afecteaza, in mod ezoteric, 
natura fuziunii partiale intre adorator si adorat; adoratorul devine 
participant intr-o anumita masura la virtutile si puterea fiintci superioare 
cu care ramane intr-un strans contact subtil. 

Angkur-ile ezoterice sunt conferite discipolilor care au inceput 
anumite practici, cum ar fi meditatia pe centrii mistici ai corpului 45 , 
tumo, adica arta de a se incalzi fara foe, sau a celor care se antreneaza 
prin practica anumitor ritualuri cum ar fi chod, in care egoul este oferit 
ca hrana demonilor flamanzi 46 . 

Initierile numite “mistice” (sngags) au un caracter psihic. Teoria pe 
care se bazeaza este ca energia emanata de maestru, sau de surse subtile, 
poate fi emanata §i de discipolul care este capabil sa o extraga din 
undele psihice in care el este cufundat pe perioada celebrarii riturilor 
angkur. 


43 Respectiv scris: rtamgrin. gzah. yeshesmgonpo. 

44 A A A 

Ace^tia se aseamana mai mult cu ingerii care se mgrijesc de transmiterea voinjei divine in lume ?i care pedepsesc nelegiuirile ei, avand totodata un anumit grad de independents, (n.t.) 
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Khorlos (scris hkhorlo) “roti”, de asemenea numite in tibetana ?i padma “lotus”. Acestea pentru voghinii tantrici sunt chakra-urile. 

46 

Tumo chod, etc., descrisa in amanuntit in cartea Cu mistici §i magicieni in Tibet. 



Lamai§tii spun ca in acel moment fopa este pusa la indemana 
novicelui; a sesiza §i a-si insu§i aceasta fort a este rolul celui in ip at, 
succesul ceremoniei depinzand de maiestria sa. 

Lama care inipaza ofera discipolului sau un dar pe care trebuie sa il 
asimileze, iar acesta din urma are de jucat in aceasta privinta doar un rol 

A 

pasiv. In cursul unor conversapi asupra acestui punct cu mistici inipap, 
i-am auzit pe capva dintre ei definind angkur-ul ca o ocazie speciala 
oferita discipolului de “a se inzestra singur cu putere”. 

Nu orice lama inipat este considerat capabil de a conferi toate 
felurile de angkur fara distincpe. Motivul este u§or de inteles. Nimeni 
nu poate da altuia ceea ce nici el nu poseda sau ceea ce este incapabil sa 
imprumute din alta parte. Cu toate acestea, chiar daca lui ii lipseste 
puterea particular^ care trebuie comunicata intr-un anume angkur dar 
este capabil de concentrare mentala profunda, se crede ca lama este 
capabil, in timpul oficierii ritualului, sa atraga curenpi de influenza 
emanap de la propiul lui guru, chiar daca acesta este mort, de la un 
Changchub Semspa sau de la un Yidam cu care este in legatura psihica 
sau devopune. 

Pupni ermip ai liniei gongs gyud confera inperi absolut tacute, care 
sunt extrem de impresionante. Aici, cateva ore de meditape in timpul 
careia maestrul §i discipolul sunt a§ezap nemi§cap unul in fata celuilalt, 
inlocuiesc inva^atura orala. 

Scopul acestor maestri nu este de a comunica invatatura elevilor §i 
nici de a sugera subiecte de meditape, ci mai degraba sa dezvolte in ei 
facultap care sa le permita sa intre in contact direct cu realitaple ce 
trebuie cunoscute si sa disceama la ele mai mult decat aparenta lor 
exterioara - a§a cum este in cazul majoritapi omenilor. 

Mae§trii liniei Da gyud recurg in timpul iniperilor 47 numai la gesturi 
simbolice. De asemenea, ei indica diferite obiecte sau le grupeaza in 
diferite moduri, cu scopul de a trezi idei in discipolii lor. 

inainte de celebrarea unui angkur mistic, lama care oficiaza iniperea 
se retrage o perioada variabila, de la cateva zile la mai multe luni. Ca o 
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Adepfii Zen din Japonia folosesc $i ei gesturi in lec(iile pe care le dau novicilor. 



regula, cu cat gradul angkru-lui este mai mare, cu atat retragerea e mai 
lunga. Pe perioada retragerii, guru-1 ramane intr-o stare profunda de 
concentrare, toate gandurile sale sunt concentrate intr-un singur punct. 
in frazeologia mistica, acest lucru este numit focalizarea minpi intr-un 
singur punct. Folosind o metafora oarecum neobisnuita, dcsi exprima 
bine scopul acestei practici, as spune ca lama se incarca cu energie 
psihica asa cum un acumulator se incarca cu energie electrica. 

Aspirantul la inipere se retrage si el din viata activa §i se pregate§te, 
atat mental cat §i fizic, sa primeasca fortcle care ii vor fi transferate. 
Practicile lui religioase, mancarea §i somnul sunt realizate dupa sfatul 
maestrului. El se straduieste sa elimine din minte orice activitate 
discursiva (de raponare) §i sa se detaseze de senzapile fizice, astfel incat 
sa nu aiba loc nici o activitate fizica sau psihica ce ar putea sa formeze 
un obstacol in calea curentului de energie care se va revarsa asupra lui. 

Toate acestea pot parea stranii, sau chiar absurde; totusi investigarea 
stiinpfica a acestor procese poate conduce la descoperiri interesante. 
Inca suntem aproape pe de-a intregul ignoranp in ceea ce priveste 
for(ele psihice si diferitele moduri in care pot ele fi folosite. 

Angkur-ile mistice pot fi clasificate in doua grupe. Primul cuprinde 

pe cele care au de a face cu practicile yoga 48 , cele mai importante fund 
exercipile de respiratic. A1 doilea grup aparpne angkur-ilor inrudite cu 
practicile meditapei introspective §i antrenamentului mental in general. 
Totusi aceasta distincpe intre studiile carora aceste angkur-i le servesc 
ca introducere este in principal una teoretica. Un anume grad de 
maiestrie in exercipile yoga, indeosebi in stapanirea artei respirapei este 
considerate aproape indispensabila succesului in meditape. 

Se spune ca cei care obpn la vointa concentrarea perfects a gandului 
prin mijloace pur intelectuale sunt foarte pupni. 

in alta ordine de idei, metodele realizate pentru dobandirea puterilor 
fizice paranormale, cum ar fi crestcrea caldurii interne, levitapa, 
posibilitatea de a se deplasa rapid pe distance foarte mari fara mancare 


48 

Yoga este numele sistemului filosofic hindus atribuit lui Pantanjali. Deoarece contemplarea este foarte prejuita in yoga, au fost elaborate diverse metode complicate de meditate $i 
pregatire psihica §i le-a fost dat numele de yoga, de$i sensul original al termenului este “uniune”. Exista cateva metode de yoga: hatha-yoga, laya yoga, raja yoga. Tibetanii traduc 
termenul Sanscrit yoga prin naldjor (scris mai byor). Totu$i, acesta nu inseamna uniune, ci “calm mental perfect” $i deci “perfecjiune in meditajie”. 



sau odihnS, si multe altele, intotdeauna implies un element de 
antrenament mental. Pentru acest motiv, angkur-ile din ambele grupe 
sunt conferite in mod separat discipolului care pntc§tc la eliberarea 
spirituals, la starea de Buddha. Cei care doresc puteri paranormale 
primesc un fel de angkur combinat, cunoscut in general ca lung gom kyi 
angkur. 

in timp ce initierile de un grad inferior uneori dau ocazii pentru 
ceremonii pompoase la care sunt prezenti mai mu lp candidap, ritualul 
angkur-lor mistice are un caracter extrem de sobru. Acestea din urmS 
sunt conferite farS martori, in locuinpi particulars a maestrului, ori, dacS 
el este un pustnic, in sihSstria sa. La nivelele cele mai inalte, ritualul 
este aproape sau cu totul absent §i atunci este practicatS de cStre unii 
guru ai ordinului contemplativ metoda tScutS gongs gyud a transmiterii 
gandului. 

Descrierea urmStoare poate sS ofere o idee asupra unui angkur 
esoteric sau mistic, de pe treapta inferioarS sau mijlocie la adeppi CSii 
Scurte. 

Candidatul bate la u§a guru-lui cerand permisiunea de a intra si de a 
primi angkur-ui. Uneori este necesar ca el sS nu intalneascS pe nimeni 
sau sS nu fie vSzut chiar de la distantS, in timp ce purcede de la locuinta 
sa la cea a maestrului. 

Din interior, lama ii pune novicelui intrebSri privitoare la motivele 
care il determinS sS facS acest pas. El il avertizeazS asupra dificultSplor 
si pericolelor care il asteapta pe cSIStor dc-a lungul CSii mistice §i il 
sfatuiestc sS renuntc la aceastS inipativa temerarS care implies depSsirea 
numeroaselor obstacole ce se vor ivi pe parcurs §i sS ducS o via|S 
obi§nuitS, dar virtuoasS, cSci este mai u§oarS. Yidam-ul, DSkini si 
Zeitatea simbolicS a grupSrii cSreia ii aparpne maestrul 49 sunt evocate 
de cStre el §i conjurate sS ii pSzeascS u§a si sS-1 impiedice pe candidat sS 
se apropie de kyilkhor-ul secret dacS nu este demn de aceasta. Tot in 
acest moment unii lama aruncS blesteme asupra celui care indrSzne§te 
sS solicite iniperea cu o atitudine perversS, cu o minte InsclStoare sau 
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De exemplu Dordje chang in gruparea Dzogschen. 



impura. Ei invoca Yidam-ii si Dakini-le sa se manifeste sub formele lor 
cele mai infrico§atoare si sa sfa§ie profanatorul pervers in bucati. O 
muzica salbatica si infrico§atoare urmeaza declamatiei lui lama: toba, 
tamburina, clopote de mana, chimvale §i kangling 50 , amestecate intr-un 
singur sunet comun. 

in timpul ceremoniilor mai pupn secrete cand calugarul oficiant este 
asistat de discipoli care sunt deja inipap, zgomotul infernal produs de 
instrumente si de gemetele lui lama, urmate de ppetele fioroase ale 
acoliplor sai sunt bine calculate pentru a terifia un novice credul. 

Alp lama considera aceste lucruri vulgare. Novicii lor ar trebui sa 
asculte cu atentie pentru a putea auzi, rostite pe tonuri joase in incapere, 
propozitii al caror sens ar putea fi tradus, oarecum astfel: 

“Urmeaza-p drumul, calatorule, nu sta aici, multe sunt sala§urile 
placute, atat in aceasta lume, cat si in altele. Du o via^a virtuoasa §i 
urmeaza preceptele legii. U§oare §i pline de farmec sunt drumurile care 
conduc la loca§urile de fericire”. 

Sau: “in spatele acestei u§i se afla o carare accidentata si abrupta, 
invaluita in intuneric. Obstacole depa§ite cu sufcrinta, miraje iluzorii, 
lupte epuizante se intalnesc la fiecare pas. Este pasul tau suficient de 
sigur pentru a urea acele inaltimi? Esti tu suficient de curajos pentru a 
face fapi oricarui pericol, oricat de riscant ar fi? E§ti tu suficient de 
intelept pentru a distruge toate iluziile? Ai depart tu atasamentul pentru 
via^a si te simp capabil sa aprinzi in tine topa care trebuie sa 
raspandeasca lumina asupra cararii tale?” 

Candidatului i se am i nteste de asemenea ceea ce i s-a spus cand a 
fost admis ca discipol, §i anume ca, intrand pe Calea Scurta el isi asuma 
riscul de a atrage asupra sa boli periculoase §i chiar anumite intamplari 
de natura oculta care pot cauza moartea ocazional. Yidam-ii §i Dakini-le 
sunt de asemenea invocati, dar fara cuvinte, in liniste. In consccin^a, 
astfel este produsa o impresie mai intensa. 

Cand riturile preliminare sunt terminate, usa este deschisa si 
novicele este admis inauntru. Cand intra el se arunca la picioarele 
maestrului sau §i in fata kyilkhor-ului. Ordinea in care prostemarile au 
loc difera in functie de grupare si de lama. 
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Kangling (scris rkang-gling)corn facut din tigva umana sau o imitate de filde§, care produce un sunet strident care ajunge pana departe. 



Mulp cred ca discipolul ar trebui sa se inchine mai intai in fa|a 
kyilkhor-ului in care in acel moment se afla Yidam-i §i Changchub 
Semspa; alfii afirma ca aceasta parere arata doar ignoranfa celor care o 
profeseaza. O traditie a gruparii Kahgyudpas afirma ca Marpa, 
fondatorul acestei grapari, a fost condamnat de maestrul sau Naropa 
pentru ca s-a prostemat mai intai in fata kyilkhor-ului. “Eu sunt cel care 
a construit kyilkhor-ul, declara Naropa. Eu sunt cel care i-am insuflat 
viafa §i energia pe care o poseda. Fara mine nu ar fl nimic aici decat 
figuri si obiecte ncinsuflepte. Zeitaple care il populeaza au fost nascute 
din spiritul meu. Prin urmare, mie mi se cuvine mai intai omagiul”. Se 
spune ca gre§eala facuta de Marpa cu aceasta ocazie a fost motivul 
pentru care linia spirituals a lui Naropa, in loc sa fie continuata de catre 
fiul 51 lui Marpa (Marpa a fost un lama casatorit), a trecut la discipolul 
sau Milarepa. 

Discipolul ar trebui sa intre in incapere cu ochii plecafi. Dupa ce se 
prostemeaza el prive§te pe rand la guru-1 sau si la kyilkhor, fixandu-si 
privirile mai intai pe picioarele guru-lui si pe partea inferioara a 
kyilkhor-ului, apoi gradat i§i ridica privirile pana cand vede capul 
maestrului §i partea superioara a kyilkhor-ului. 

Dupa aceasta i se permite sa se aseze. In timpul unor angkur-uri, 
discipolul i§i ia locul in mijlocul unui cere magic. 

Fiecare fel de angkur are ritualurile sale specifice, §i acestea difera 
in functie de damngag-ul in care fiinfa este inipata, in funepe de 
gruparea careia maestrul ii aparpne, in functie de gradul angkur-ului 
oferit, daca este esoteric sau mistic, daca este un grad obi§nuit, mediu 
sau inalt, etc. Apa sfanta turnata in causul palmei este bauta de catre 
discipol §i este posibil ca discipolului sai fie date “pilule” consacrate 52 . 

Diferite obiecte simbolice cum ar fi: vasul conpnand “apa viepi”, o 
lampa aprinsa, o carte religioasa, niste moa§te, etc. sunt asezate pentru 
un moment pe capul lui. 

Dupa ce este legat la ochi, discipolul este condus in fata unei tipsii 
de metal sau de lernn pe care a fost realizat cu graunte sau cu prafuri 
colorate un desen schematic reprezentand cele cinci parp care constituie 
fiinfa (forma, perceppi, senzatii, diferentieri subiective §i con§tiinta) 
asezate in jural unui cere care semnifica Vidul. 


sl Dodebum, fiul lui Marpa, a murit tanar intr-un accident. El mersese la o sarbatoare cu ni$te prieteni ?i, la intoarcerea acasa, calul sau a fost speriat de strigatele insofitorilor sai, care 
erau probabil agitafi din cauza bauturii. Animalul a luat-o la goana, iar Dodebum a fost aruncat intr-o rapa. 
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§i ace^tia sunt termenii nepotrivifi, folosifi in lipsa altora mai buni. Aceasta apa nu este “stanfa”, iar "pilulele” nu sunt “consacrate”. Lama le-a finut aproape de el o vreme, 
concentrandu-$i gandurile asupra lor ?i se presupune ca ele inmagazineaza energii prefioase. 



Discipolul trebuie sa arunce o sageata mica pe acest desen. Dupa 
pozipa pe care o arc sageata cand cade, se fac prevestiri, varful sau 
indicand unul sau altul din cele cinci elemente constitutive. Cel mai bun 
semn este considerat acela cand varful sagetii penetreaza cercul din 
mijloc. Aceasta insemana ca noul initiat va fi capabil sa se elibereze din 
toate legaturile constitute de fiecare parte a personalitatii lui, si deci sa 
atinga Nirvana. 

Unele angkur-uri, preliminare modurilor de pregatire care tintesc la 
dobandirea capacitatilor paranormale, implica gesturi simbolice stranii 
care nu sunt deloc placute pentru cel care trebuie sa le indeplineasca. 
Ma voi limita sa notez doar un exemplu dintre cele mai putin dureroase. 

in timpul iniperii care precede pregatirea menita sa dezvolte caldura 
interna 53 , neofitul terebuie sa inghita o lumanare aprinsa. Aceasta este 
confecponata din unt §i poate sa ajunga la o lungime de patru inci 54 . 
Pentru orice persoana care nu este un §arlatan profesionist si care nu 
poate sa tri§eze, acest mic test este (vorbesc din cxpericnta), cu totul 
lipsit de farmec. Acest angkur este conferit in general iama in inaltimile 
muntoase. Discipolul trebuie sa ramana gol in timpul intregii ceremonii, 
adica patru sau cinci ore consecutive. In anumite cazuri, si atunci cand 
este inipata o femeie, i se permite doar o mantie. 

Totusi, ca o regula, candidatul, in zilele de dinaintea iniperii sale, s-a 
supus atator teste §i a indurat atatea suferinfe incat este indeajuns de 
calit. intr-un astfel de moment ii pare o nimica toata sa fie aproape 
inghefat, sa isi arda gura §i sa digere laborios o lumanare. 

Angkur-urile, asociate cu practicile lung gom-ului, cu cultul Yidam- 
ilor si al zeitaplor, cu puterea de a subjuga demonii si cu magia nu sunt 
incluse intre iniperile gradate care marcheaza diferitele etape de-a 
lungul Caii Mistice a lamai§tilor. Conform unor calugari lama, aceste 
angkur-uri mistice care au in vedere intotdeauna numai scopuri 
spirituale sunt in numar de cinci. Cu toate acestea, patru pare sa fie 
numarul lor ortodox. 


53 Tumo: vezi catea Cu mistici $i magicieni in Tibet. 
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Aproximativ 10 centimetri. 



Milarepa, in autobiografia sa, menponeazS doar patru dintre acestea, 
in timp ce maestrul sSu Marpa afirmS cS el insusi a cunoscut doar patru. 
De asemenea acesta este numSrul de angkur-uri care conduc la 
perfectiune spirituals pe care faimosul Lama Longchen, le mentioneaza 
intr-un tratat care se aflS in posesia mea. 

Experienfa mea personals ma indeamnS sa cred ca cele “cinci” 
angkur-uri apart in unei alte serii de initieri si ca acest numSr a fost 
rep nut deoarece, conform buddhismului, exists cinci parti care constiuie 
personalitatea: forma, perceppe, senzapi, concepte mentale sau 
diferenperi subiective si constiintS. Nimic nu poate fi mai complicat §i 
mai incurcat decat ritualurile scolilor esoterice tibetane care exista pe 
langS lamaismul oficial. Orientali§tii intcrcsati in aceste subiecte vor 
gSsi in Tibet un domeniu bogat de muncS. Menponez in treacSt ca la 
Tantricii hindu§i exista opt initieri consecutive. 

Viata spirituals, asa cum este conceputS de lamai§ti cuprinde douS 
mari etape, subdivizate in multe altele mai mici. Prima este cea a 
activitatii, iar a doua cea a i nacti vitaf ii, incluzand inactivitatea simplS §i 
inactivitatea absolutS. 


in ciuda explicatiilor foarte lungi date aici referitoare la initieri, cred 
cS o important specials trebuie acordatS la douS initieri din categoria 
misticS, prima “cu activitate” si cealalatS “fSrS activitate”. Consider cS 
acum este timpul sS permit cititorilor mei sS fie “prezenti” la 


ceremoniile secrete la care, niciodatS panS acum, nu au mai participat 
strSinii. Relatarea ce o voi face aici despre aceste ritualuri este bazatS pe 
descrierile orale pe care mi le-au fScut lama competent si pe ceea ce am 
vSzut eu insSmi §i de asemenea pe un ritual al cSrui text il am scris de 
cStre faimosul Lama Longchen, autor al catorva tratate mistice demne 


de incredere. 



INIJIEREA CU ACTIVITATE. 


Primul din cele patru angkur-uri care conduc discipolul la maturitate 
spirituals este denumit spros btchas mtchog gi dbang bscur (pronun {at 
tos ches chog gi angkur) “excelentul angkur cu activitate”. 

Pentru a fi calificat sS il acorde, lama trebuie sS fie foarte priceput in 
cele trei secpuni ale scripturilor canonice lamaiste care trateazS 
doctrinele filozofice, ritualul si respectiv metafizica. Cerinfele pe care 
trebuie sa le indeplineascS discipolul sunt urmStoarele: 

Sentimentele sale pentru maestrul care il va pregSti pentru 
contemplarea perfects a AdevSrului trebuie sS fie identice cu cele pe 
care le-ar avea pentru Buddha insusi. El trebuie sS aibS incredere in 
maestru si in eficacitatea angkur-ului pe care i- 1 acordS. 

De observat cS in aceastS ultimS conditie, lamaismul este foarte 
diferit de invSfStura buddhistS ortodoxS care invatS cS “zece legSturi” 
impiedicS fiifele umane de la atingerea mantuirii. A treia dintre aceste 
legSturi este, in terminologie canonicS “credinfa in eficacitatea 
ritualurilor religioase”. 

Conform invSfSturilor buddhismului primitiv repudierea credintei in 
eficacitatea ceremoniilor sacramentale si a celorlalte ceremonii este 
indispensabilS inainte ca primul pas sS poatS fi fScut spre iluminarea 
spirituals. Denumirea tehnicS este “a intra in curent”. Cu toate acestea, 
cand aceastS divergentS de vederi este subliniatS unor cSlugSri lama pe 
deplin competent si pricepufi in metode esoterice, ei rSspund cS 
opozitia de principii este doar aparentS si cu totul provizorie. 
Ritualurile, spun ei, nu au alt rol decat acela de a crea un fel de 
atmosferS psihicS si forma rituals a unor “initieri” este mai degrabS o 
concesie fScutS insutlcientei intelectuale a discipolilor decat o 
necesitate. Scopul final este de a te elibera de toate aceste mijloace. 
Marii contemplativi le-au abandonat; Milarepa este un exemplu faimos. 

Exists de asemenea oameni care nu au avut niciodatS nevoie sS le 
foloseascS. DupS cum vom vedea in scurt timp. cuvintele liturgice 
rostite in timpul initieri lor mistice, confirms spusele cSlugSrilor lama. 



Intr-adevar, ele tind sa arate novicelui fort a si inteligenta care exista in 
el intr-o stare latenta, sa il determine sa le dezvolte §i sa se bazeze doar 


pe ele. 

Discipolul trebuie sa se pregateasca sa primeasca angkur-ul 
“activitatii” traind o viata “pura”, fugind de acpuni rele asa cum cineva 
fuge de un §arpe veninos. Observand absurditatea motivelor care ii 
determina pe oamenii obi§nui(i sa acponcze, aspirand sa implineasca 
juramintele sacre care ajuta mintea sa-§i formaze opinii corecte, juste, 
candidatul trebuie sa fie gata sa ofere maestrului ca marturie a venerapei 
sale, intreaga sa avere personala §i via(a. Trebuie avut grija ca aceasta 
din urma condipe sa nu fie considerate numai vorba goala. Fireste, ma 
indoiesc ca pentru primirea unui angkur, vreun guru a pus vreodata 
condipa discipolul sau sa se sinucida sau sa fie omorat de indata ce 
ceremonia s-a incheiat. Astfel de lucruri se gasesc doar in legende. In 


treacat fie spus unele dintre acestea sunt foarte frumoase. 

Se spune ca barbapi, eroici erau dispusi sa se intalneasca cu moartea 
§i sa fie devorap de un demon care §tia un adevar important, cu condipa 
ca acesta din urma sa i-1 dezvaluie. Adeseori sfantul cere permisiunea 


sa sape adevarul ce i-a fost dezvaluit pe o piatra pentru a ramane 
semenilor sai. Apoi se oferea pe sine monstrului. Trebuie in^eles ca, din 
punctul de vedere al buddhi§tilor, chiar si atunci cand doar el (sfantul) 
beneficiaza si numai momentan de cunoasterea pe care a dobandit-o la 


un pret atat de mare, sacrificiul sau nu a fost in van. Efectul cunoa§terii 
pe care a dobandit-o ii va apare din nou in vietile viitoare. 

Este totu§i un fapt real acela ca maestrii isi testeaza discipolii 
cerandu-le sacrificiul personal cat si al proprictatii. Marpa 1-a pus pe 
Milarepa sa il slujeasca timp de capva ani, punandu-1 sa construiasca 
singur o casa pe care i-a ordonat de cateva ori sa o demoleze cu totul si 
sa reinceapa sa o contruiasca dupa un plan nou. 

Milarepa a mers pana la limita pe care un corp o poate suporta, in 
timp ce Marpa parea ca nici nu se sinchise§te de via(a discipolului sau. 


Acelasi Marpa, cand discipolul sau Cosdor i-a adus toate vitele sale in 
dar, 1-a format sa se intoarca acasa (o calatorie care a durat cateva zile) si 



sa se intoarca avand pe umeri o capra pe care a lasat-o in grajd din cauza 
ca era §chioapa. 

Aceste doua fapte sunt deosebit de cunoscute in Tibet. Si multe 
altele sunt povestite, intr-adevar, calugarii lama contemporani inca mai 
pastreaza o preferinfa pentru aceste practici oarecum aspre. 

in vest este aproape imposibil sa se formeze o idee despre influenza 
exercitata de catre un maestru religios asiatic asupra discipolilor sai. Am 
afirmat ca tibetanii se dovedesc mai pupn generosi decat hindu§ii in 
demonstrapi exagerate ale venerapei lor pentru maestru si ei pot deosebi 
intre ceea ce este admirabil §i ceea ce nu este admirabil in caracterul 
ghizilor lor spirituali. Aceasta nu face sa fie imposibil ca, in anumite 
momente, impulsuri bruste §i pline de fervoare sa se ridice in minple 
discipolilor. fnflacarap de entuziasm ei sunt atunci capabili de acpuni pe 
care majoritatea occidentalilor le-ar considera, probabil, nebunesti. 

Trecand la ceremonia de inipere lama incepe prin a desena o 
mandala. Termenul Sanscrit mandala este folosit in lucrarile de referinfa 
ale religiei lamaiste. Este echivalentul termenului tibetan kyilkhor 55 . 
Lama Longchen le folosea in egala masura pe amandoua in texul pe 
care eu 1-am consultat. §i totu§i, exista o difercnta intre mandata §i 
kyilkhor. Cele dintai sunt alcatuite din figuri simbolice §i daruri catre 
zeitap. Cele din urma pot fi animate de prezenfa unor fiintc sau forfe pe 
care le introduce lama. Mai multe mandale pot sa intre in compozipa 
unui singur kyilkhor. 

Mandata angkur-ului “cu activitate” este patrata. Lungimea 
fiecareia dintre laturile sale este aceea§i cu cea dintre cotul §i varful 
degetului mijlociu al calugarului lama care o deseneaza. Suprafata sa 
trebuie sa fie la fel de neteda ca cea a unei oglinzi. Desenul este schifat 
cu nisip de cinci culori diferite: alb, galben, verde, ro§u, albastru. La 
fiecare coif al mandalei este o usa in mijlocul careia se afla un disc 
albastru pe care figureaza un lotus cu opt petale. Pentru a imprejmui 
desenul simbolic se traseaza patru “fasii”. Culorile care le corespund 


55 Consullati cu privire la subiectul kyilkhor-urilor; cartea Cu mistici $i magicieni in Tibet. 

56 Totu$i in sensul strict al cuvantului mandala inseamna ca $i kyilkhor ceva "rotund”. 



sunt: alb la est. galben la sud, ro§u la vest si verde la nord. in interiorul 
acestei imprejmuiri sunt aranjate diferite daruri in timp ce alte figuri 
reprezinta diferite lari, asezari, §.a.m.d. 

O alta “fasic” reprezentand dordje imprejmuie§te intregul desen. 
La centra si in cele patra colturi se afla a§ezate cinci boluri rituale 
fiecare fiind inscriptionate cu Aum-A-Hum. Aceste boluri confin 
mixtura de apa curata §i lapte in care au fost asezate cinci feluri de 
cereale, cinci feluri de plante medicinale, cinci feluri de parfumuri, cele 
trei “albe”: frisca, unt §i branza si trei “dulci”: miere, zahar §i melasa. 
Cinci sagefi, cinci oglinzi, cinci bucati de cristal de stanca, cinci bucafi 
de matase de cinci culori diferite, cinci imagini ale celor cinci Buddha-si 
mistici (totul in miniatura) sunt a§ezate ca omamente langa fiecare 
dintre vase si cinci pene de coco§ sunt asezate in fiecare dintre ele. intr- 
un pocal in forma de craniu uman (uneori un craniu uman adevarat fixat 
pe trei pic ionise de argint) se afla un alt preparat (uneori ceai negra, 
alteori rachiu de cereale) reprezentand bautura nemuririi. 

Un pumnal magic este a§ezat langa fiecare dintre cele patra usi, iar 
patra cutite cu lame curbate sunt introduse in mandala prin cele patra 
laturi. Prajituri rituale (torma) §i diferite obiecte cerate pentru acordarea 
angkur-ului sunt din nou plasate pe mandala care este in stars it a§ezata 
pe un piedestal §i inconjurata cu thanko (picturi care se raleaza precum 
kakemono japoneze). 

Ceremonia angkur-ului include trei parfi: 

1 . Lama binecuvanteaza atat mandala cat si pe sine. 

2. Discipolul este admis in incaperea in care se afla lama. 

3. Este conferit angkur-ul. 

La inceput, lama care este singur, invoca prezenta lui Buddha in 
mandala. 


Trebuie sa fim constienti ca cel care este invocat aid nu este acel 
Buddha istoric sau chiar sufletul lui care se presupune i§i are locuinfa 

A 

actuala intr-un paradis sau altul. In ritualul de acest fel, termenul 
Buddha are scmnificapa esoterica de cunoa§tere posedata de Buddha-§i, 



for|a spirituals existenta in el §i aceasta fort a urmeaza sa fie comunicata 
discipolului. 

A 

“In "angkur-ul cu activitate” prima parte a ritualului este foarte 
scurta. De indata ce este terminata, aspirantul este invitat locul in care 
lama a ramas pana acum inchis. Aceasta inipere poate fi acordata fie 
unui singur discipol, fie mai multora in cadrul aceleiasi ceremonii. 
Candidatul sau fiecare candidat in parte, daca sunt mai multi, se 
prostemeaza in fafa lui lama si a mandala-ei. Apoi urmeaza un dialog 
liturgic intre maestru §i discipol. Cand sunt prezenti mai mulp discipoli 
ei recita impreuna partea lor de dialog. Traducerea care urmeaza va 
ajuta formarea unei idei despre ceea ce se spune: 

Discipolul: “Nobil lama, fiinfa minunata! Soarta e inimoasa cu mine 
pentru ca m-a lasat sa ma apropii de aceasta mare taina. Te implor 
imparta§este-ma cu ea.” 

Lama: “Fiule, tu care ai in urma ta un trecut de fapte merituoase, 
intrand pe calea ascunsa a invataturilor mele, vei dobandi roadele bune 
si nelini§tile tale se vor spulbera pe masura ce te vei imparta§i cu 
nestemata cunoa§terii. 

Raspunde-mi, esti doritor sa ma ai pe mine ca maestru?” 

Discipolul: “Sunt foarte doritor, lama.” 

Lama: “Cele cinci infelepciuni 57 , Buddha, invatatura si ordinul 
religios exista in tine. Ajungand prin meditatie sa rccunosti esenta lor in 
tine insuti, purificat de tot raul, cauta eliberarea adevarata; cauta 
eliberarea in tine insuti.” 

Discipolul: “Ajutat de marinimia maestrului meu, fie ca eu in lumea 
aceasta intunecata de ignoranfa sa folosesc lampa propriei mele cai si sa 
descopar infelepciunea care sala§luieste in interiorul meu.” 

Dupa aceasta lama leaga o coarda alcatuita din cinci fire colorate de 

/V 

bratul stang al candidatului. In cazul unui candidat care este femeie, 

/V 

coarda este atasata bratului drept. In timp ce o leaga, lama rosteste o 

57 

Cele cinci intelepciuni sunt: (1) intelepciunea sferei existenjei, aceea care poate sa recunoasca unitatea fundamentala a lucrurilor fara sa Jina seama de deosebirile in aspectui lor 
exterior; (2) intelepciunea care face ca lucrurile sa se realizeze; (3) intelepciunea care diferentiaza, care face cunoscute in mod clar to ate obiectele cu proprietatile lor particulare; (4) 
intelepciunea care une$te, care face cunoscuta caracteristicile coinune ale lucrurilor, identitatea naturii lor; (5) intelepciunea care reflecta ca o oglinda, care cunoa;te perfect toate 
lucrurile ca o oglinda, fara sa fie afectate de ele. 



formula mistica (snags). Apoi, in timp ce recita alte snags, el ia un vas 
care confine apa sfanta care este a§ezat in fata lui, in afara mandala-ei, §i 
spune: 

“Aceasta apa este apa minunata a juramintelor care leaga. Daca 
incalci aceste juraminte vei arde in focuri purgatoriale cumplite perioade 
nemasurate de timp. Dar, daca tu esti credincios lor, eforturile tale vor fi 
incununate de succes. Pastrand in inima ta aceasta apa ca semn al 
angajamentelor sacre, din interiorul tau se va ridica puterea” (puterea de 
a atinge scopul inifierii). 

Apoi discipolul prime§te in causul palmei sale cateva picaturi de apa 
pe care le bea. 

Lama explica apoi discipolului intelesul a§a numiplor centrii de 
energie “lotus”, care sunt local izap la ombilic, la inima, la gat §i in 
varful capului, punctandu-si recitarea cu cateva batai rare si inabusite in 
tamburina rituala (damaru). Candidatul asculta cu atenpe aceste 
explicapi. 

Pentru a reprezenta simbolic faptul ca in|elepciunea a fost ascunsa 
sau acoperita de ignoranta pentru o perioada de timp al carei inceput nu 
poate fi nici perceput nici imaginat, ochii candidatului sunt acoperip cu 
o legatura de matase neagra. 

Jinand in mainile lui impreunate bucati de matase in cele cinci 
culori mistice, candidatul spune: 

“Din timpuri imemoriale, un §ir lung de cauze §i efecte m-a adus in 
fa(a actualei cai a etemei lumini unice. De aceea, fie ca sa fac si eu parte 
din acesta familie sfanta (familia spirituals formata de maestrii si de 
discipolii care au apartinut §colii mistice in care candidatul este i nip at 
de la originea ei si pana in prezent). In continuare, candidatul legat la 
ochi, arunca o floare pe mandala. 

La fiecare dintre iniperile care ii sunt acordate, discipolului se da un 

A 

nume nou. In cazul acesta, numele depinde de partea kyilkhor-ului pe 
care cade floarea aruncata de candidat. 

Tabelul urmator indica numele in general date in aceasta imp ere. 



Locul unde a cazut 
floarea 

Nume de barbafi 

Nume de feme! 

in mij locul mandalei 

Eliberat de multiplicitate 

Spaliu infinit 

la est 

Natura minunata 

Lumina ce lumineaza 
spapu! 

la sud 

Bucurie nascuta din sine 

Lumina esenjei 
lucrurilor 

la vest 

Rege binecuvantat 

Lotus ce cucere§te 
inaltul 

la nord 

Eliberat de limitarile 
celor cinci simpm 

Minte egal extinsa in 
toate direcpile 


Discipolul trebuie sa pastreze numele sale in itiatice strict secrete in 
timp ce numele primit la intrarea in ordinul religios devine cel cu care 
un calugar este cunoscut ulterior. 

Recitarea liturgica continua dupa ce a fost dat numele. 

Discipolul: “Doamne, tu care ti sceptrul, maestru debordand de 
in|elepciune, binevoieste sa luminezi ignoranta celui care rataceste inca 
orb in cele trei lumi.” 

Lama: “Fiu de vita nobila 58 , care orbit de ignoranta te-ai framantat 
atat de mult timp fara sa afli ceea ce se gasea deja in tine, cu acest 
sceptru asemeni pietrei Yidjine (piatra fabuloasa care acorda 
indeplinirea tuturor dorintelor), i|i voi da puterea de a vedea lumina.” 

Cu un sceptru de aur, lama da la o parte bucata de matase neagra 
care acoperea ochii discipolului. In acest moment, discipolul trebuie sa 
aiba credirga ca ignoranta sa este spulberata. 

Lama: “Prive§te, fiu de familie buna, priveste cu atentie in interiorul 
tau; prive§te incet in jurul tau. Sunt multe lucruri de vazut.” 


Fiu al unei famili bune sau fiu al unor stramosi nobili era un nume clasic deja in folosinja in timpul viejii lui Buddha. La acea vreme se aplica discipolilor care aparjineau castei 
hinduse a kshatriya-lor (nobilimea) in ; care i;i are obar$ia insu;i Buddha, pentru a-i deosebi de brahmani (casta preojilor). inainte ca Buddha sa inceapa sa predice, muiji nobili se luau 
cu succes la intrecere cu brahmanii in domeniul filosofiei. in angkur - ul mai sus mentionat, numele “fiu al unor stramo;i nobili" este folosit la figurat. Se aplica (1) unei presupuse 
ascendente spirituale (se presupune ca in timpul vie(ilor anterioare candidatul a fost adoptat ca discipol de un maestru aparjinand unei ascendenfe spirituale), (2) unei ascend enje de 
fapte bune din vie(ile anterioare rezultand in na$terea candidatului sub forma de fiinja uinana daruita cu inteligenfa si dispusa sa caute iluminarea spirituala. 




in acest moment, se spune ca cei cu mintea pura il vad pe lama sub 
aspecte diferite, uneori sub forma unei zeitati sau inconjurat cu raze de 
lumina emanand din corpul sau sau fara forma fund inlocuit de o “raza 
de lumina”. 

Lama il intreaba pe discipol: “Ce vezi in mandala?” 

Candidatul nume§te culoarea pe care o vede cel mai pregnant dintre 
cele folosite la desenul mandala-ei §i aceasta culoare denota natura 
“intelepciunii” predominante in el. 

Apoi lama indica succesiv cu sceptrul sau de aur diferite pari) ale 
kyilkhor-ului (mandala) explicand discipolului sensul desenelor §i al 
diferitelor obiecte plasate pe ele. Fiecare obiect sau figurina este un 
simbol legat de conccp(iile cosmogonice sau de constitu{ia psihologica 
sau psihica a omului, asa cum este el conceput de catre tibetani. 

Acum am ajuns la ritualurile pentru “transmiterea puterii”, la 
diferitele angkurs care constituie “initierea cu activitate”. Aceste cateva 
angkur sunt denumite respectiv: 

Angkur-ul maestrului mistic. 

Angkur- ul tainic, 

Angkur-ul cunoa§terii si al intelepciunii. 

Angkur-ul cuvintelor simbolice. 


l.ANGKUR-UL MAESTRULUI MISTIC. 

Gesturile rituale ale acestui angkur constau in atingerea cu vase 
conpnand apa sfanta a celor patru puncte ale corpului unde, conform 
lamai§tilor, se afla centrele de fort a psihica §i apoi in tumarea unei 
picaturi din aceasta apa asupra fiecaruia din aceste locuri. A§a cum s-a 
mai spus, pe kyilkhor sunt plasate cinci vase, unul in mijloc iar celelalte 
patru sunt plasate in directia celor patru puncte cardinale. Vasele poarta 
urmatoarele nume simbolice: 

Vasul sferei existen(ei, 

Vasul naturii eterne, 

Vasul intelepciunii din ea insayi nascute, 



Vasul eliberarii de pasiuni, 

Vasul in|elepciunii neintarziat aducatoare de beatitudine. 

Discipolul §ade cu picioarele incruci§ate cu atitudinea obi§nuita a 
statuilor lui Buddha. 

Lama, luand vasul care se afla in mijlocul kyilkhor-ului il aseaza pe 
capul candidatului si spune: 

“Vasul sferei existentei este umplut cu pretioasa apa a luminii. Fiu 
binecuvantat, acum, cand ti se ofera posibilitatea, patrunde natura 
existentei.” Limbajul mistic al Tibetului este plin de imagini specifice 
folosind termeni tehnici pentru care este dificil de gasit echivalent in 
limbile occidentale. Aici, sfera existentei este de asemenea si cea a 
“legilor universale”. In definitiv, este vorba a discerne natura 
fenomenelor materiale §i psihice care compun lumea. 

Lama toama o picatura de apa sfanta pe capul candidatului. Aceasta 
marcheaza purificarea centrului de energie pe care teoriile mistice il 
localizeaza in varful capului. 

Lama. “Acest vas si aceasta apa sunt cele ale “intelepciunii doctrinei 
radiind din interiorul vidului 59 ”. Fiu binecuvantat, acum, cand ti se ofera 
posibilitatea, cunoaste intelepciunea care exprima unitatea fundamentals 
a tututror lucrurilor. Fie ca aceasta cunoasterc adevarata care 
sala§luieste in tine sa se trezeasca.” 

Vasul de la estul kyilkhor-ului este asczat la inima candidatului. 

Lama: “Apa 60 atotpatrunzatoare ce izvoraste din ea insasi umple 
vasul “naturii eteme”. Fiu binecuvantat, intelege natura originara si 
neinfricata a tuturor lucrurilor.” 

O picatura de apa este tumata pe locul inimii 61 , marcand ca §i mai 
inainte ca centrul de energie al acestui loc a fost purificat. 

Lama. “Acest vas si aceasta apa sunt cele ale inteligentei prin ea 
insa§i luminoasa, pe care nimic nu o poate intuneca. Fiu binecuvantat, 
acum cand ti se ofera posibilitatea, cuunoastc «intelepciunea oglinda»”. 

59 

Expresia este explicate ca: infelepeiunea imanenta a lucrurilor existente in vid. Pentru a injelege aceasta expresie, fiin(a trebuie sa cunoasca diferite sensuri ale termenului de v id din 
buddhismul mahayanic 

60 Apa aici are sensul de fluid, de substrat. Spre exemplu spa (in I in concepfia tibetana este un gen de fluid care patrunde totul. Aiei este vorba de ceva mai mult, care patrunde $i 
gandurile, sentimentele, legile naturale... 

61 Discipolul poarta costumul sau obi$nuit; nu este dezbracat sau acoperit cu o roba si m pi a de bumbac a?a cuin este necesar pentru celelalte angkur- uri. Picatura de apa sfanta este 
turnata peste ve^mantul sau in regiunea inimii ;i in cea a ombilicului. 



“Infelepciunea oglinda” este una din cele cinci intelepciuni care 
acorda cunoastcrea adevarata a lucrurilor reflectate in ea si, ca o oglinda 
care ramane neschimbata, indiferent ce obiecte sau scene reflects, ea 
contempla senina acpunile §i fenomenele. 

Vasul de la sudul kyilkhor-ului este asezat la gatul candidatul. 

Lama: “Apa prcpoasa a dorinfei de cunoa§tere umple vasul 
“intelepciuni i din ea insasi nascuta”. Fiu binecuvantat, acum ca iti este 
oferita posibilitatea, izbute§te in stradaniile tale.” 

O picatura de apa este tumata pe gatul candidatului. Lama: “Acest 
vas §i aceasta apa sunt cele ale cunoa§terii dorite care, de la inceputul 
veacurilor, exista in “infelepciunea nascuta din intclegerc”. 
Cunoscandu-te pe tine insufi, tu iti vei realiza toate dorintele. Fie ca 
“intelepciunea care face totul egal” sa fie prezenta in tine.” 

Aceasta expresie tehnica simbolizeaza infelepciunea care dezvaluie 
unicitatea naturii tuturor fiintelor. O astfel de infelepciune este 
dobandita prin meditatie contemplative. 

Vasul de la vest, este asezat la ombilicul candidatului. Lama: 
“Prctioasa apa a fericirii care innobileaza acfiunea umple vasul eliberari 
de pasiuni. Fiule, prime§te puterea de a deveni lipsit de pasiuni.” 

O picatura de apa este tumata pe ombilic §i astfel acest centru de 
energie este de asemenea purificat la fel cum s-a procedat si mai inainte. 

Lama: “Acest vas §i aceasta apa sunt cele ale spiritul etem, 
imperturbabil si plin de fericire care sub forma apei curgatoare a 
imortalitafii isi croie§te drum prin centrii de forfa ai corpului (lotus), 
Cunoa§te “intelepciunea discriminatorie”.” 

Aceasta se refera la intelepciunea care face distinctia intre 
caracteristicile specifice si ale tuturor obiectelor cunoa§terii si le 
catalogheaza corect. 

Vasul de la nord este a§ezat rand pe rand la fiecare din cele patru 
locuri atinse de celelalte vase, varful capului, inima, gatul si ombilicul. 

Lama: “Apa prefioasa a actiunilor bune umple vasul “infelepciunii 
neintarziat aducatoare de beatitudine”. Fiu binecuvantat, dobande§te 
for|a atotputemica care aduce indeplinirea (elului tau.” 



O picatura de apa este turnata pe fiecare din cele patru parp ale 
corpului menponate anterior pentru energizarea centrilor psihici plasap 
in locurile respective. 

Lama: “Aceasta apa §i acest vas marcheaza atingerea esentci vcsnic 
libera, luminoasa radiate a energiei spirituale. Aceasta intelepciune prin 
ea insasi luminoasa, prin ea insa§i libera §i din ea insa§i nascuta, aceasta 
mare forja a eternitapi atotperfecte, cunoa§te-o ca fiind “in|elepciunea 
combinata cu activitate”.” 


2.ANGKUR-UL SECRET 

Acpunile acestui ritual sunt la fel cu cele ale angkur-ului maestrului 
mistic descris mai inainte, dar in loc de vasele umplute cu apa sfanta se 
folose§te un vas realizat din partea superioara a unui craniu uman. 
Acesta se aseaza o singura data §i in ordine pe cap, pe inima, pe gat §i 
pe ombilic. Se presupune ca acest tip de vas confine popunea 
i mortal itapi pusa in evidenta printr-o tarie facuta din grane sau prin ceai 
negru. 

Textul liturgic, in mod considerabil mai scurt decat anteriorul, se 
refera la simbolul “tatalui §i al mamei”, personificand metoda §i 
cunoasterea. Se refera de asemenea la curenpi de energie psihica ce 
circula prin corp si la schimburile de for|a care au loc intre diferitele 
fiinte in uni vers. 

Concepp i §i simboluri de origine Shaiva predomina in acest angkur, 
care este foarte indepartat de stilul buddhist traditional. 

3.ANGKUR-UL CUNOA§TERII §1 AL INJELEPCIUNII 

Acesta nu implica ac|iuni rituale de nici un fel. Ele au fost inlocuite 
cu “activitatile mentale” (yid kyi phyag rgya se pronunta yid kyi chag 
gya). Cuvintele lui Lama se afla in legatura cu teorii intrucatva 
asemanatoare Vedantei hinduse. Aici se spune ca lumea fenomenala 
este ireala, constituind un fel de spectra (in sanscrita lila) in care, 



datorita inconsticntci, Absolutul apare involuntar si indisolubil unit cu 
maya (iluzia). 

Aici discipolul este invitat sa priveasca manifestarea ca un joc (in 
tibetana rolpa) in care omul isi gasestc bucuria, deyi ea §tie - si tocmai 
deoarece §tie - ca faptele la care este martora, sunt lipsite de realitatea 
absoluta. Lama ii mai comunica discipolului unele forme de meditatic 
pe care trebuie sa le practice. 

4.ANGKUR-UL CUVINTELOR SIMBOLICE. 

Aici, intr-un mod extrem de pitoreasc, lama descrie fazele 
contemplapci soarelui pe care le compara si le pune in legatura cu cele 
ale formarii lumilor, conform inva(aturii lamaiste. 

“intre cer si pamant, vanturile, cand se intrepatrund unele cu altele, 
formeaza nenumarate dorjde rasucite” - imagine reprezentand agregarea 
atomilor. 

Apoi asocierea mintii cu materia se face intr-o maniera care 
aminte§te de teoriile scolilor de filosofie Samkya. 

Ignoranta, actionand ca o forta, face ca mintea 62 sa iasa din Vid §i sa 
intre in “lumea celor cinci elemente”. Mintea (mai precis constiinta) va 
intra acum in ciclul cel mare §i va trece succesiv prin regatele celor §ase 
feluri de finite, cand fericita, cand nefericita. Eliberarea este insa 
instantanee cand mintea s-a recunoscut pe sine. Atunci ea evadeaza din 
lumea in care era inchisa, se intoarce in Vid si acolo i§i gase§te repausul. 

Limba orientals, extrem de metaforica, imbina aceste teorii aparent 
neclare cu elemente poetice imposibil de exprimat in alta limba si care 
pun in eviden|a realitap de necuprins pentru mintea discursiva. Aici, 
mintea confuza este reprezentata ca un erou traversand in suferin(a o 
carare ingusta §i chinuitoare, apoi evadand dintr-o inchisoare, intorcadu- 
se acasa §i adormind in culcu§ul lui. 
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Mintea aici este folosit in sensul de principiu con§tient.(n.t) 



INIJIEREA “FARA ACTIVITATE” 


in timp ce angkur-ul precedent poate fi conferit in locuinta 
calugarului lama care traieste intr-o manastire, ritualurile iniperii “fara 
activitate”- trebuie indeplinite intr-un loc linistit §i placut. 

Mandala este de doua ori mai mare decat la ritul anterior. Nu o voi 
mai descrie, evitand astfel repetipi care ar plictisi cititorul. E suficient sa 
spun ca figurile si obiectele care intra in constitupa ei difera intrucatva 
de cele folosite la ini perea “cu acpune”. 

Timpul pregatirii lui lama este lung. EI trebuie sa indeplineasca 
diferite ritualuri si sa mediteze timp de cateva zile. Daca nu ar rcusi sa 
faca acest lucru, “mintea si cuvintele sale nu ar fi purificate” §i nu i s-ar 
putea da fort a necesara pentru a conferi angkur-ul. Ca §i angkur-ul 
precedent, si acesta poate fi acordat mai multor discipoli in timpul unei 
singure ceremonii. 

Chiar inainte de a intra in locul unde lama s-a inchis pentru riturile 
pregatitoare, discipolul trebuie sa se spele §i sa se purifice cu fumul unor 
plante frumos mirositoare. Apoi, in timp ce love§te doua chimvale, se 
indentifica cu o anume zeitate terifianta 63 , inchipuindu-se incojurat de 
un cere de flacari, pnand in mana bepga§e de tamaie, intra, apoi se 
prostemeaza in fata lui lama §i a kyilkhor-ului, se aseaza §i spune: 

Discipolul: “De§i greu de obpnut am obpnut un corp uman (§i m-am 
nascut om si nu o fiinta dintr-o alta specie). M-am nascut in pnutul lui 
Jambu (literar inseamna India, dar la tibetani se refera la pnutul in care 
predomina invtatura buddhista). M-am intalnit cu un lama sfant §i cu 
marea invafatura. A venit vremea ca eu sa intru pe calea mantuirii. 
Acum cer sa fiu inipat in marea invatatura. 

in timpul succesiunii indelungate §i dureroase de rcnasteri am 
hoinarit precum un navigator pe un vas avariat in mij locul oceanului, 
precum o pasare prinsa in capcana, precum un calator pierdut pe un 
drum periculos, precum un condamnat in mainile calaului sau, cu toate 
acestea eu ma voi elibera acum. 

63 Aceste zeitati sunt terifiante pentru cei rai, perver?i pentru fortele care se opun evolufiei spirituale.(n.t.) 



Eliberarea este o briza 64 blanda, fericire lipsita de teama. Aceasta 
inipere cuprinde mai multe angkur-uri §i doua nivele: obisnuit si 
exceptional. 


NIVELUL OBI$NUIT 


Dupa preliminarii oarecum lungi, discipolul implora binecuvantarea 
stramo§ilor spirituali ai lui lama care urmeaza sa-1 ini|ieze; el il lauda pe 
lama §i cauta refugiu in Buddha, in Invatatura sa §i in Ordinul Religios. 
Apoi se leaga prin urmatoarele juraminte: 

“Nu imi voi umili niciodata colegii discipoli, nu ii voi vorbi 
niciodata de rau. 

Nu voi face rau animalelor. 


Nu voi insulta oamenii care merita respect. 

Nu voi face rau calugarilor. 

Nu ma voi dcspartii de maestri i metodelor secrete. 

Din aceasta zi voi renunta la toate ritualurile religioase. 

Voi fi credincios juramintelor mele. 

Imi voi folosi corpul, vorbirea si mintea cat de bine pot. 

Nu voi abandona invatatura lui Buddha si nici indatoririle mele fata 
de maestrul spiritual. 

Nu voi trada §i nici nu voi in§ela nici o fiinla vie, 

Din acest moment pana cand voi deveni un Bodhisattva (fiinla foarte 
evoluata care va deveni Buddha intr-o viala viitoare). 

Nu voi face nimic lipsit de bun siml- 

Voi fi atent la instrucliunile ghidului meu spiritual. 

Nu voi cauza suferinla nici unei fiinle. 

Nu voi cere nimic pe calea beatitudinii. 

Nu ma voi conforma dorinlelor lumii chiar daca ar fi sa ma coste 
viata. 

A 

Incepand din aceasta zi, nu ma voi increde in cimitire si sihastrii (ca 
locuri mai potrivite decat altele pentru practicarea meditatiei §i obtinerea 
iluminarii). 
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Aceste texte copiaza stilul textelor budiste indiene, care sunt totu^i cunoscute tuturor calugarilor lama erudifi. "Briza blanda”, considerate minunata mtr-o tara cu climat cald. 
probabil ca ar deveni o “briza calduta” daca imaginea ar fi de origine tibetana. Cu toate acestea, un vant inviorator - nu cald - este considerat ca fiind extrem de placut de tibetani, care 
nu pot suporta caldura. 



Voi renun (a la toate preocupSrile lume§ti. 

Nu voi renunta niciodatS la preocuparile spirituale (acelea care tind 
spre eliberarea spirituals, spre eliberare de ciclul rcnasterilor, cum ar fi 
meditapa).” 

In palma candidatului este turnatS o picturS de apS sfantS pe care 
acesta o va bea. Apoi urmeazS predica lui lama. Candidatului i se 
interzice sS comunice cuvintele mistice precum §i diferite detalii ale 
angkur-ului unor neinitiap. 

NIVELUL EXCEPTIONAL 

La nivelul exceptional nu sunt folosite kyilkhor-uri, sau orice alt 
obiect ritual, discipolul cere angkur-ul in termenii urmStori: "O, lama; 
purtStor al sceptrului invataturii, eu, fiul inimii tale, doresc angkur-ul 
marii impliniri farS ajutor exterior. Explica-mi, O lama, kyilkhor-ul 
ultim care este esenfa minpi noastre. OdatS intrat inSuntra, in el, 
niciodata nu voi mai ie§i afarS”. 

Lama ii va spune: “Minunat si fericit flu, minte luminatS care nu ai 
primit incS angkur-ul marii intelepciuni, i(i voi explica kyilkhor-ul. 

inlSturand toate raponamentcle, te eliberezi din legSturile acestei 
lumi, incetezi sa iei §i sa respingi adevSral care este inferior.” 

Acesta este una din invataturii fundamentale ale misticilor lamai§ti. 
AdevSr inferior sau aproximativ (the nad pronuntat tha hied) este cel 
care se refers la lumea din jurul nostra, adevar pe care il considerSm 
real §i care este intr-adevar real in aceea§i masura in care noi insine- 
suntem reali. Acest adevar cuprinde distinclia intre bine si rau, placut si 
neplacut, etc., §i conduce la acceptarea unor lucrari §i respingerea altora. 
Cel care s-a ridicat la intelegerea adevaralui superior (ton tampa) vede 
dincolo de aceste dinstinctii §i atinge pacea. 

Florile pe care discipolul este pe cale de a le arunca pe kyilkhor sunt 
tot atat de imateriale ca acesta din urma. Ele sunt numite “florile 
cunoa§terii”, iar kyilkhor-ul este cunoscut ca “cel care nu are u§i”. 

Candidatul i§i arunca deoparte toga monastics, un act simbolic de 
renun(are la lucrSrile acestei lumi, chiar §i la cele mai sfinte, cum ar fi 
indeletnicirile rituale din ordinul religios. El i§i duce mainile la inimS si 
le impreuneazS, i§i fixeazS privirea pe inima lui lama, iar apoi maestral 
§i discipolul rSman in stare de meditate profundS. 



Siha§trii contemplativi in, general i§i incheie initierea cu, aceste 
mcditatii. Alp maestri i dau din nou discipolului sa bea apa sfanta dupa 
ce meditapa s-a terminat si discuta pe indelete despre diverse opinii 
filozofice cum ar fl cele care se ocupa cu “sinele” (sau mai degraba cu 
“non sinele”), cu cele “patru limite 65 ” si multe altele. Aceste prelegeri 
succesive constitue tot atatea angkur-uri. 

Natura extrem de tehnica a acestor dizcrtatii nu permite aparitia lor 

altundeva decat intr-un tratat pur oriental care ar da nastcrc unor lungi 
comentarii. 

Se spune ca a fi atent, iluminat, in largul tau (fara sa fi tensionat prin 
efort), sa ramai in pace, fara sa nazuiesti spre ceva si fara sa respingi 
orice ar fi, constituie inipcrea “excepfionala” a “non-activitapi”. 

Uneori sunt relatate minuni care au survenit in timpul celebrarii 
anumitor angkur-uri, fie de catre oameni care suspn ca le-au vazut 
personal, fie de catre alfii care afirma ca acest lucru le-a fost spus de 
martori oculari. Nu este usor de obpnut informapi despre aceasta, 
deoarece inipatii se pun zalog pe ei in§isi pentru pastrarea secretului 
referitor la circumstantele inpeirii lor. Ei “incalca” aceasta promisiune 
doar foarte rar, cand, dupa parerea lor, din incalcarea acestei promisiuni 
ar rezulta vreun bine spiritual pentru ceilalfi. 

Miracolul poate fi in legatura cu firul pe care lama il leaga de brapil 
candidatului. Aceasta operatic este adeseori realizata in ziua 
premergatoare initierii si nu in timpul ritualului de in ip ere. Destul de 
frecvent, de fir sunt legate manunchiuri de iarba, spice de cereale sau 
alte obiecte mici. 

Aceste obiecte au fost cu lama in timpul retragerii pregatitoare 
pentru inipere §i tibetanii cred ca el le-a inzestrat cu proprietap 
deosebite printr-o focalizare speciala a gandurilor asupra lor. 

Candidatul in itiat pastreaza legatura (firul) asupra sa pe timpul 
noppi, iar dimineata urmatoare lama insusi o indeparteaza impreuna cu 

A 

iarba, orzul sau orice altceva ce a fost legat de ea. In acest timp 
discipolul ii poveste§te visele pe care le-a avut. 
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Aceste “patru limite” sunt: (1.) na§terea-moartea. (2.)permanenta- discontinuitatea. (3.) existenfa - non-existenfa. (4.) universul manifestat (lumea fenomenala) - Vidul. 



Se spune ca uneori cu aceste obiecte au loc transformari ciudate, li 
se schimba forma sau culoarea, cresc sau scad in marime, uneori chiar 
dispar de tot. 

Acestea sunt considerate semne ce indica orientarile cele tainice ale 
discipolului §i ele prezic viitorul lui spiritual. 

Unii maestrii le acorda cea mai mare important, uneori ei amana 
ceremonia de inipere sau chiar, bazandu-se pe aceste prevestiri refuza 
cu hotarare sa mai confere iniperea. 

Trecand peste acestea, minunile cele mai frecvent sunt aparipile. 
Daca admitem, precum tibetanii, ca unele persoane sunt capabile sa i§i 
faca gandurile vizibile si chiar tangibile, creand o “fantoma” completa 
cu toate parade ei, aceste fenomene pot fi cu usurin^a explicate. Este de 
asemenea verosimil ca atunci cand aceste fenomene au loc, atcnpa celor 
prezenp fiind concentrate pe una §i acecasi idee de personalitate, aceasta 
dirijare intr-o singura directie a atenpei ajuta considerabil la crearea 
acestor fenomene. 

Tradipile §i legendele relateaza un numar considerabil de fapte 
surprinzatoare, dar majoritatea sunt aproape identice §i exista doar o 
mica diversitate de tipuri ale acestor aparitii. 

A 

Ii suntem indatorati lui Milarepa pentru relatarea a ceea ce s-a 
petrecut in casa gurului sau, Marpa, cateva zile dupa ce acesta din urma 
1-a admis la cea mai inalta initierc pe care era imputemicit sa o acorde. 

Milarepa urma curand sa piece de la maestrul sau. Aceasta era 
ultima lor intalnire mistica: un fel de banchet 66 sacru insopt de ritualuri 
in onoarea zeitaplor si a stramoplor spirituali ai lui Lama oficiant. 

Dagmedma, sotia lui Marpa, a pregatit ofrande pentru calugarii lama 
si pentru Yidam-i, tormas (turte rituale) pentru Dakini si pentru Cheu 
Kyongs 67 , iar discipolii inipati ai lui Lama s-au a§ezat in fa^a kyilkhor- 
ului, din care fac parte si cei prezenp la acest fel de ceremonie. 

Apoi Marpa, in mijlocul cercului, a facut mai multe miracole. 
Milarepa relateaza ca el a produs figurile lui Kiepa Dorje, Khorlo 


66 in tibetana, tsogogs hkhor, un ritual oarecum similar cu ganut-chakra tantricilor hindu$i. Totu§i. in vorbirea curenta, tshogs hkhor se refera doar la ofrande a$ezate pe altar. 

Scris Chos skyong, "protector al religiei”, o clasa de fiinje care au adesea origine demonica. Ele au fost subjugate de un magician sfant $i obligate sa jure ca l§i vor folosi puterea 
pentru a apara buddhi$tii si budismul de du^manii lor. 



Demchog si ale altor catorva Yidam-i, iar, in final, obiecte simbolice: 
clopo|elul de mana, roata, sabia, etc. Apoi au aparut silabele mistice 
Aum-A-Hum in alb, rosu §i respectiv albastru; de asemenea formula 
mantrica de sase silabe Aum-mani-padme-hum!. In incheiere discipolii 
au contemplat diverse aparipi scanteietoare. 

De observat ca, in ceea ce prive§te acest ultim gen de aparipi, aceste 
focuri silenpoase de artificii compuse din imagini mobile de diferite 
culori luminoase, sunt adesea contemplate de cei care urmeaza sistemul 
yoghin de pregatire. Aceasta forma de foe este forma in care zeitaple se 
dezvaluie in riturile dubthab ale lamaistilor. 

Ceea ce consideram mai interesant decat minunile indeplinite de 
Marpa, este cleclarapa pe care, conform lui Milarepa, el a facut-o 
discipolilor lui cu aceasta ocazie: “toate aceste aparipi nu sunt decat 
miraje, formapuni magice lipsite de realitate”. 

/:o 

Un om pe care 1-am intalnit in pnutul Ngolog-ilor unde era 
capelanul (amchod) unei capetenii de trib mai pupn importante, mi-a 
povestit un incident remarcabil care a avut loc, spunea el, cu ocazia 
propriei iniperi. 

S-a intamplat sa lie in fa(a locuintei izolate a maestrului sau, a carei 
usa era inchisa precum o cerea ritualul, in timp ce inauntru lama rostea 
frazele liturgice care il evocau pe Heruka. Domnul atotputernic al 

/V 

gruparii Dzogshenpa. In timp ce a§tepta afara, a vazut un fel de ceata ce 
iradia din toata suprafa^a tabliei de lemn care forma u§a. Dupa catva 
timp, ceata deveni gradat mai densa §i lua intap§area unui Heruka 
gigantic, fara haine, purtand o coroana, impodobit cu coliere tacute din 
capete de oameni morp, a§a cum este descris in diferite carp si tablouri. 
Atitudinea si privirile sale erau aspre §i amenintatoarc. Cand dadu cu 
ochii de fantoma, novicele ingrozit facu incon§tient un pas inapoi, dar §i 
aceasta (fantoma) avansa capva pasi. 

Era mai mult decat putu sa indure bietul candidat la inipere. Cuprins 
de panica, incepu sa alerge nebunestc in josul coastei muntelui, urmat de 
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Langa izvoarele Raului Galben. 



amenintatorul Heruka, a carui pa§i enormi §i incep depa§eau fiecare 
cincizeci de pa§i ai novicelui. 

Urmarirea nu dura mult timp. Cu mintea tulburata, incapabil sa 
aleaga directia corecta, fugarul intra intr-o fundatura si fii obligat sa se 
opreasca. Amintindu-si sfaturile pe care le primise referitoare la 
pericolele de natura oculta care il asteapta pe calatorul Caii Scurte, nu se 
mai indoi ca i-a sosit ceasul. Oricat de ciudat ar parea aceasta idee, in 
loc sa-i mareasca groaza, i-o anihila. Recapatandu-§i calmul minpi, el se 
aseza in meditape cu piciorcle incruci§ate §i cu ochii plecap. 

Capelanul mi-a spus ca nu era un simplu incepator in pregatirea 
mistica atunci cand i s-a intamplat aceasta aventura stranie, iar ideile 
sale privind existenta si esen|a zeitapi nu erau absolut deloc cele ale 
maselor. Cu toate acestea, el considera ca oricare ar fi natura actualului 
Heruka, el era o putere formidabila. 

Gandurile sale se intoarsera spre iniperea ce-1 astepta. I§i imagina 
ca, a rcnunta la ea dintr-o lipsa de curaj 1-ar face piarda toate realizarile 
pe care le-a obpnut pe calea spirituals §i ca ar trebui, apoi, sa se nasca 
de multe ori, ca un un om cu totul necunoscator al lucrurilor spirituale 
inainte sa aiba o alta ocazie de a asculta valoroasele inva|aturi predicate 
de un maestru sfant 69 . Aceasta perspective il inspaimanta mult mai mult 
decat fantoma. Se ridica, gata sa infrunte orice, hotarat sa se intoarca 
imediat la lama. 

in timpul in care el ramasese cu ochii plccap, el il pierdu, fire§te, din 
vedere pe Heruka. Gasind curajul necesar sa ridice privirea, vazu ca 
fantoma se retrase. Forma ei uriasa aparu acum barand intrarea in 
sihastrie. 

Capelanul mi-a spus ca niciodata nu a fost in stare sa in^eleaga clar 
ce s-a intamplat ulterior. i§i amintea vag unele incidente urmand unele 
altora cu o viteza ameptoare. Alergand el ajunse la Heruka, pasi drept 
prin el, simp o durere in frunte si se regasi in interiorul colibei, la 
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Exista o credinfa curenta printre buddhi^tii din toate gruparile, cum ca na^terea ca fiinta umana inzestrata cu inteligenfa si avand ocazia sa auda predicata inva(atura lui Buddha 
sunt imprejurari rareori intalnite in vie(i succesive. Cand, ca un efect al unor cauze diverse, este posibil pentru I fiinta umana sa inainteze spre iluminare ?i ea nu profita de acest prilej, 
rezultatul firesc al acestei lipse de interes in lucrurile spirituale este ca se abate de pe calea Eliberarii. Dupa ce a cazut in acest mod, el trebuie sa reinceapa truda chinuitoare capabila sa 
aduca inapoi sansa pe care a i neglijat-o inainte. 



picioarele maestrului, in fata kyilkhor-uhu iluminat si parfumat cu 
tamaie. 

Dupa cum va imagi nati, nu am ezitat sa relatez acest fapt straniu mai 
multor lama, cerandu-le parerea despre acestea. 

Unii inclinau sa creada ca viziunea fantasmagorica a fost pur 
subiectiva. Omul, spuneau ei, pierduse contactul con§tient cu 
imprejurimile §i traise aceasta aventura stranie intr-un fel de transa. Cat 
prive§te cauza acestei transe, probabil ca lama a transmis in mintea 
discipolului viziunea lui Heruka, iar discipolul a mai impodobit-o cu 
elemente din mintea lui. Sau, poate ca emopa simtita de novice odata cu 
apropierea imperii, a marit tensiunea minpi sale deja concentrate asupra 
lui Heruka si el singur a fost creatorul viziunii sale. 

Alpi, dimpotriva, au fost de parere ca Heruka era o tulpa 70 produsa 
de exteriorizarea gandurilor lui lama, exteriorizare perceptibila si altuia. 
Odata fantoma creata, lama ii controla mi§carilc sau mai degraba 
discipolul facuse aceasta inconstient, acpunile lui tulpa corespunzand cu 
trairile pe care discipolul insu§i le avea. Teroarea sa a cauzat atitudinea 
amenintatoarc a lui Heruka §i, deoarece el a fugit, fantoma a inceput sa-1 
urmareasca. 

Aici a§ afirma ca, dupa tibetani, sentimentele noastre influenteaza 
foarte putemic faptele si gandurile celor cu care venim in contact. Atat 
talharul de drumul mare cat si tigrul, devin mai indrazneti daca omul pe 
care il intalnesc langa o padure simte teama la vederea lor, chiar daca nu 
i§i manifests teama prin semne exterioare. Este la fel cu toate genurile 
de sentimente. 

Ca de obicei in astfel de cazuri, fiecare persoana intrebata a avut o 
explicate de dat. Totu§i, explicable date de cei care cred in cxi sterna 
lui Heruka, o tiinta apaifinand altei lumi, ne-ar indeparta prea mult de la 
subiect. In Tibet ca de altfel pretutindeni in est, exista multe moduri 
distincte de a “crede in Dumnezeu”. 
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Create magica (scris sprulpa) 



Capitolul V 


INIJIEREA MANI §1 DIFERITELE INJELESURI ALE 
FORMULEI MANTRICE AUM MANI PADME HUM! 


Din capitolul anterior cititorul a ajuns sa inpdeaga ca inperile in 
Tibet apar ca nenumarate porti deschizandu-se spre tot atatea domenii 
de activitate. O minoritate restransa de calugari se limiteaza la a cere 
patru sau cinci ini peri mistice conferite de calugarii contemplativi. 
Ace§ti aspiranp la starea de Buddha sunt persoane solitare rareori vazute 
si care foarte rar atrag atenpa compatrioplor lor, calugari sau laici. 

Este cu totul altfel in cea ce prive§te numerosii inipap in doctrinele 
si ritualurile pentru care sunt acordate angkur-uri speciale (aparent fara 

A 

legaturi prea putemice intre ele). In aceasta categorie intra ncnumarap 
mae§trii sau asa zi§i maestri dintre care unii se bucura de o reputape 
bine meritata, de§i aceasta nu este intotdeauna intru totul recunoscuta. 
Ace§tia din urma, sunt ghizi spirituali irpelepp; ignorantul care are 
latenta in el posibilitatea de a-§i trezi intelepciunea adormita, va constata 
la un moment dat ca de un asemenea invatator este ghidat incet, dar 
sigur. 

Cea mai simpla inipere poate sa conpna elemente filozofice ori 
mistice; acest lucru poate fi observat din diferitele interpretari ale 
binecunoscutei formule mantrice Aum Mani Padme Hum! si din 
diferitele practici legate de aceste interpretari. 

Calatori laici §i chiar orientali§ti afirma, uneori prea u§or, ca ceea ce 
ei nu irpeleg imediat e lipsit de sens. Autori erudip in multe alte domenii 
mai importante, chiar si in momentul de fata traduc cuvantul Aum prin 



exclamafia banala “Ah!”, iar Amin este dat ca echivalentul lui hum. Nici 
ca se poate face o grcseala mai mare. 

Aum poate semnifica cele trei aspecte ale trinitafii hinduse: Brahma, 
Vishnu, Shiva; de asemenea Brahman, “cel fara de al doilea” din 
filozofia Advaita a Vedantei. Aum este simbolul Absolutului 
inexprimabil, e ultimul cuvant care poate fi rostit, dupa care nu exista 
decat tacere. Sri Sankaracharya il numeste “baza meditafiei” 71 , iar in 
Mundakopanishad 72 se afirma ca Aum este arcul cu ajutorul caruia 
“sinele” individual ajunge la “Acela” (tat) universal care nu poate fi 
numit nici fiin(a nici nefiinfa. 

Hindusii considera Aum ca fund sunetul creator care construie§te 
lumile. Cand misticul a devenit capabil sa asculte toate sunetele §i 
vocile tuturor fiinfelor si lucrurilor care exista si se mi sea, atunci el 
percepe unicul §i singurul Aum. Acest Aum vibreaza in adancimile 
“sinelui” sau, iar cel care §tie cum sa il rosteasca in liniste ajunge la 
eliberarea suprema. 

Se pare ca tibetanii, care au primit mantra Aum din India, impreuna 
cu mantrele cu care aceasta este asociata, nu au avut niciodata 
cunostinfii despre diferitele infelesuri pe care aceasta le define la vecinii 
lor, de dincolo de Munfii Himalaya si nici despre locul remarcabil pe 
care il define in filozofiile §i religiile lor. 

Aum este repetat de lamafiti, impreuna cu celelalte cuvinte ale 
formulelor sanscrite, fara sa le acorde vreo importanfa speciala, in timp 
ce alte silabe mistice, pastrate secrete sunt considerate ca fiind foarte 
putemice si sunt folosite in mod corespunzator in riturile mistice si 
magice. 

Trecand la cuvintele urmatoare ale formulei, mani padme, inseamna 
“bijuteria din lotus”. Se pare ca aici gasim sensul imediat inteligibil si 
totufi interpretarea uzuala a tibetanilor nu ia in cosiderare acest inteles 
literar, el fiind complet necunoscut majoritafii credinciofilor. 

Acefiia din urma cred ca o repetare mecanica a formulei mantrice 
Aum mani padme hum! le asigura o nastere fericita in Nub Dewa Chen, 


In comentariul din Mundakopanishad. 

Pranava este arcul. Atman este sageata iar Brahman se spune ca este tinla." Pranava este una din denumirile silabei Aum; Atman este “sinele” individual. 



Paradisul occidental al supremei fericiri. Altii, mai bine informal, au 
aflat ca fiecare dintre cele sase silabe ale formulei se afla in legatura cu 
una din cele §ase clase de fiinfe insufletite §i cu una dintre culorile 
mistice, dupa cum urmeaza: 

Aum este alb §i in legatura cu zeii; 

Ma este albastru §i in legatura cu non-zei ; 

Ni este galben §i in legatura cu oamenii; 

Pad este verde §i in legatura cu animalele; 

Me este ro§u si in legatura nefiintele 74 ; 

Hum este negru §i in legatura cu locuitorii purgatorilor. 

Exisa opinii diferite in ceea ce priveste efectul celor sase silabe 
asupra fiintelor carora le corespund. Unii spun ca repeterea lor ii ajuta 
pe ace§tia din urma sa scape de na§terile viitoare §i ii conduce direct in 
paradisul occidental, Nub Dewa Chen. 

Alfii considera aceasta idee ca fund absurda. Zeii, obiecteaza ei, nu 
au nevoie sa fie condu§i intr-un paradis din moment ce deja locuiesc 
intr-unul sau altul din aceste locuri pline de fericire. 

Cat despre evadarea din ciclul renasterilor prin intrarea in Nub 
Dewa Chen §i aceasta este un non-sens, invafatura buddhista afirma 
limpede ca viata este tranzitorie in toate lumile, ori care ar fi acestea iar 
moartea este sfarsitul inevitabil al funfelor nascute in ele. 

Alfii vad efectele celor §ase silabe intr-o alta lumina. Ei afirma ca nu 
frintele din cele §ase specii sunt eliberate din ciclul renasterilor prin 
repetarea formulei Aum mani padme hum! ei, mai degraba, omul care 
recita formula se elibereaza de o rena§tere in una sau alta din aceste 
lumi. 

Multi tibetani pio§i de ambele sexe se mulfumesc sa repete formula 
sacra, convinsi ca isi face efectul de una singura, prin ea insa§i, dupa ce 
ei au primit iniperea care le asigura roadele formulei. 

Cu toate ca acesta pare incredibil exista unele explicapi referitoare 
la acest proces misterios. 

Aum mani padme hum! serve§te ca suport meditatiei, care poate fi 
descrisa intrucatva dupa cum urmeaza: 

Cele §ase feluri de finite sunt identificate cu cele sase silabe care 
sunt imaginate a avea culorile respective indicate anterior. Acestea din 
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Lha-ma-yin, un fel de Titani mereu in razboi cu zeii pe care sunt gelop $i peste ale caror locuinte incearca sa se faca stapani. Ei sunt asura-;ii mitologiei hinduse. 
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Ace?ti ne-oameni (mi ma yin) ii includ $i pe Yidag-i (preta-$ii mitologiei hinduse). Corpul lor gigantic se aseamana unui munte, iar gatul lor este filiform. Cantitatea ridicola de 
mancare care poate sa le intre pe gat este insuficienta pentru a-i hrani pe ace$ti mon$trii neincetat chinuip de foame $i sete. Cand ei se apropie de apa, aceasta se transforma in foe. 
Pentru a alina suferin(ele acestor fiin(e nenorocite, calugarii Lama le ofera in fiecare diminea(a sa bea apa sfanta. Ca urmaie a ritului indeplinit asupra ei, aceasta apa nu se transforma 
in foe atunci cand Yidag-ii vin sa pi potoleasca setea. In categoria “ne-oamenilor” sunt cuprinp semi-zeii, fantomele §i spiritele de diferite feluri, atat binevoitoare cat $i rauvoitoare. 



urma formeaza un lant fara sfar§it care purtat de respiratie, patrunde in 
corp, intrand printr-o nara si iesind prin cealalta. 

Pe masura ce concentrarea mentala devine tot mai completa lantul 
este vizualizat, la nivel mental, lungindu-se. Silabele sunt purtate 
departe de expiratie inainte de a li absorbite, din nou, odata cu 
inspiratia, §i totu§i, lantul nu este niciodata intrerupt, se intinde ca o 
banda de cauciuc si ramane tot timpul in contact cu cel care mediteaza. 

Gradat, si forma literelor tibetane se transforma, iar cei care “obtin 
fructele” acestui excrcitiu percep cele sase silabe ca fiind sase lumi in 
care nenumarate fringe apartinand celor §ase specii i§i fac aparitia, se 
mi§ca, sufera, si dispar. 

Se vede astfel clar ca cele §ase lumi §i locuitorii lor sunt pur 
subiectivi; o create a minpi din care s-au format si in care sunt 
reabsorbiti. 

In descrierea ulterioara a exercitiilor de respiratie se va vedea ca 
unele dintre ele constau in retinerea respiratiei fara expiratie, iar altele in 
a nu reintroduce aerul in corp 75 printr-o inspiratie urmand imediat dupa 
expiratie, ceea ce este denumit in limbaj tehnic “a ramane gol”. 

In timpul meditatiei asupra formulei Aum mani padme hum! cand 
cele sase silabe sunt rostite odata cu respiratia, cel care mediteaza i§i 
imagineaza na§terea celor §ase specii de fiinte. Aceasta lume dureaza 
atata timp cat suflul “ramane in afara corpului”. O noua inspiratie aduce 
inapoi, celui care mediteaza, toata fantasmagoria universului, ce este 
absorbit si ramane in el atata timp cat isi tine respiratia. 

Cu ajutoul acestei practici, misticii mai avansati intra intr-o transa in 
care literele formulei, ftinlele pe care le reprezinta si tot ce are legatura 
cu aceasta sunt inghitite de acel “ceva” pe care, din nevoia unui termen 
care sa-1 exprime, buddhi§tii Mahayana 1-au numit Vidul. 

Apoi, ajungand la aceasta viziune si 1-a intelegerea directa a Vidului, 
ei sunt eliberati din iluzia lumii a§a cum o percepem noi §i, prin urmare, 
sunt eliberati din ciclul rena§terilor care rezulta din aceast iluzie. 

Observam asemnarea acestei teorii cu cea curenta in India 
referitoare la “zilele §i noptile lui Brahman”; perioadele sale altemante 


Folosesc intentionat sintagma “in corp” in loc de expresia obi;nuita “in plamani”, deoarece teoriile tibetane fie ca nu cunosc, fie nu dau importanfa rolului jucat de plamani. 



de activitate §i repaus sunt deasemenea reprezentate in cosmogonia 
hindusS prin “rcspirapa” lui Brahman. Conform acestei invataturi. 
Universul este manifestat cand Brahman expirS §i este reabsorbit cand 
inspira. 

“Cand vine ziua, toate fenomenele ies din nemanifestat (aviakta). 
Cand vine noaptea, ele sunt reabsorbite in el .” 76 

“Toate fhnfele se intorc in forma mea materials (prakriti) la sfarsitul 

77 

unei kalpa. La inceputul urmtoarei kalpa le eman din nou.” 

In meditapa descrisS aici, tibetanii se substituie pe ei inyisi 
ipoteticului Brahman si gandesc: fenomenele pe care le percep isi au 
originea in forfa creatoare a minpi mele, ele sunt o proiecpe in exterior a 
ceea ce exists in interior. 

Acest lucru nu inseamS cS nu exista “ceva” obiectiv ci doar cS 
lumea fenomenalS, asa cum o vedem noi, este un miraj fantastic, o 
materializare a formelor pe care noi le concepem. 

Deoarece lucrarea prezentS nu se ocupS cu studiul filozofiei 
tibetane, in loc sS mergem mai departe in aceastS dirccpe, vom examina 
incS una dintre multele interpretSri ale formulei Aum mani padme hum! 

Aceasta interpretare nu i-a in considerare impart irea in sasc silabe, ci 
examineazS formula in sensul literar “o bijuterie intr-un lotus”, aceste 
cuvinte fiind socotite simbolice. 

Cea mai simplS interpretare este: in lotus (lumea) se aflS o piatrS 
prepoasS (inva(atura lui Buddha). O alta interpretare considers lotusul 
ca simbolizand “mentalul” in a cSrei profunzimi meditapa introspectivS 
dS na§tere la cunoa§tere, la adevSr, la realitate, la eliberare, la Nirvana, 
ace§ti termeni diversi fiind diferitele denumiri ale unuia si aceluiasi 
lucru. 

Am ajuns acum la o conceppe care are legSturS cu una dintre cele 
mai izbitoare invSfSturi ale buddhistilor Mahayana, prin care ei sunt 
diferifi de buddhistii Theravadini ( adept ii Hinayana-ei). 

Conform acestei invSfSturi, Nirvana, eliberarea finals, nu este 
neapSrat distinctS de, §i opusS lumii fenomenelor (samsSra). Misticii o 
descoperS pe prima in inima celei din urmS. Nirvana (bijuteria) exists 
cand exists iluminarea. Samsara (lotusul) exists cand exists ignoranfa- 


76 Bhagavud Gita, VIII, 18. 
77 Ibid., IX, 7 



iluzie, care acopera Nirvana, tot asa cum lotusul cu multele sale petale 
poate acoperi nestemata ascunsa in el 78 . 

Hum de la sfar§itul formulei, este o expresie mistica denotand furia. 
Este folosita in ritualuri al caror scop este subjugarea si exorcizarea 
demonilor si a zeitatilor care blocheaza cvolupa spirituals. Cum de au 
fost adaugate "nestematei in lotus” si lui Aum - silaba sacra a hindusilor 
- este un fapt explicat in mai multe moduri. 

Hum este un fel de strigat mistic de razboi, scos pentru a sfida 
inamicul. Cine sau ce este inamicul aici? Unii il considera ca fund 
demonii, al^ii ca fund treimea de inclinapi spre rau care ne line in ciclul 
rcnasterilor: pofta, ura si prostia. Ganditorii mai subtili considera ca 
dusmanul este “eu-1” imaginar pe care noi il indragim atat. 

Hum mai semnifica mentalul eliberat de toate ideile privitoare la 
lucrurile obiective. 

Formulei i se adauga o a saptca silaba pentru a fixa sfar§itul, dupa 
un numar de repetari, in general o suta opt, ca numarul de boabe din 
rozariul tibetan. Calugarii tibetani priccputi in limbajul secret ne inva|a 
ca aceasta silaba, Hri, indica realitatea profunda ascunsa in spatele 
aparen^elor, esenta fundamentala a lucrurilor. 

Cata vreme credinciosul obisnuit se va limita la iniperca (lung) 
descrisa in paginile anterioare si la repetarea mecanica a acestei 
cunoscute formule mantrice, altor credincio§i, in timpul initierilor de 
nivel mai inalt, le vor fi imparta§ite gradat diferitele ei in(elesuri mistice 
§i ezoterice. 
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Am folosit tennenii sanserif Nirvana §i samsara deoarece sunt mai cunoscufi. Tibetanii spun korwa (ciclul) pentru samsara §i tharpa (eliberare) pentru Nirvana. 



Capitolul VI 


RITUALURILE DUBTHAB 


U n numar considerabil de angkur-uri (iniperi) se afla in legatura 
cu asa numitele rituri, dubthab, care depn un loc important in 
practicile lamaiste. 

Termenul dubthab (scris sgrub thab) inseamna “mijloc sau metoda 
de succes”. Rezultatele spre care se spune ca aceste metode conduc sunt 
imparpte in patru categorii: 

l.Blande sau pasnice (shiwa) pentru a obtinc viapi lunga, sanatate, 
noroc. 

2.Expansive (gyaispa) pentru a obti ne bogapi §i faima. 

3.Datatoare de putere (wangwa) pentru a obtine influenza §i putere. 

4.Teribile (tagpo) pentru a putea obtine puterea de a cauza raul, de 
a ucide sau distruge in orice fel, prin metode oculte. 

Cum se poate ajunge la aceste diferite rezultate? Unii spund ca ele 
sunt lucrarea unor zeitap care-§i acorda ajutorul celor care ii adora in 
mod corespunzator. Altii afirma ca scopul ritualurilor dubthab nu este sa 
venereze zeitatile, ci mai degraba le supuna; ei mai spun ca cel care este 
priceput in acest ritual este capabil sa fortcze atat zeii cat si demonii, sa 
i§i puna puterea la dipozipa sa §i sa i sa supuna intrutotul. 

Aceste opinii sunt curente in Tibet, dar, conform lamaistilor mai 
inva^ap, ambele denota o lipsa de in|elegerc a conceppilor pe care sunt 
bazate riturile dubthab 80 . 

In realitate, judecand dupa cxplicapile pe care le gasim in lucrarile 
autorilor antici si in cele date oral de mae§trii mistici contemporani, 
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Scris respectiv: Shiwa, rgyaspa. dbangwa, dragpo. 

8o~ 

In realitate tibetanii considcra zeitajile personificari ale unor energii (for{e) ce exista atat in interiorul omului cat $i in afara lui. Prin punerea in legatura cu ele se realizeaza o ridicare 
a practicantului in planurile psihice care in mod ohisnuit nu pot fi controlate. Apoi din aceste “lumi paralele” care guverneaza din subtil $i lumea fizica se realizeaza actiuni care vor 
avea efecte ?i in planul fizic. AIJi tibetani considers ca aceste zeitafi se afia numai in interiorul omului $i ca ele nu au existenfa disticta Evocarea lor, de fapt, pune in evidenja energia 
latenta ;i in majoritatea cazurilor necontrolabila, chiar a celui care realizeaza procedeul.(n..t.) 



esen|a metodei folosite consta in vizualizarea mentala a zeitatilor 
concepute ca imagini pe un ecran §i in vizualizarea unor serii de 
transformari prin care acestea tree in cursul ritualurilor foarte lungi §i 
complicate. 

Fiinfele evocate de catre dubpapo 81 nu sunt nici un fel de creapi 
imaginare, ele sunt intotdeauna personal i tap cunoscute ale lumii zeilor 
§i demonilor, care de secole au fost venerate sau “imblanzite” de catre 
milioane de invatati lama §i crcdinciosi. 

Oculti§tii tibetani afirma ca aceste fiinfe au dobandit un fel de 
existcnpi distincta datorata nenumaratelor ganduri care au fost 
concentrate asupra lor 82 . 

Teorii similare sunt exprimate in scripturile sacre ale Indiei, in 
Brihad Aranyakopanishad, I, 4, 10. care este considerate ca fiind 
anterioara buddhismului, gasim aceste cuvinte: “Oricine venereaza o 
zeitate cu acest gand in minte “El este unul, eu sunt altul” este un 
necunoscator si, ca un animal, el este folosit de zei. Asa cum, fara 
indoiala, multe animale intrepn omul, tot asa, fiecare om intrepne zeii”. 

Cum fac oamenii aceste lucruri? Hranind personalitaple subiective 
ale zeilor lor prin vcnerapa pe care le-o ofera, mi-a spus un ascet hindus. 

Maestri i lama iluminap sunt pe deplin constienti de natura 
personajelor pe care le evoca, dar ei afirma ca prin acest fel de “acpuni” 
mistice este posibil sa se obpna efecte care altfel ar fi obpnute doar cu 
mare greutate. Care este explicapa acestei ciudatenii? 

Tibetanii spun ca atunci cand in timpul celebrarii unui rit, gandul 
calugarului oficiant devine concentrat asupra zei tap lor, acestea din 
urma, care “deja exista”, devin pentru el inca si mai reale si mai 
puternice, indentificandu-se pe sine cu ele, dubpapo se pune in legatura 
cu o acumulare de energie net superioara acelei pe care ar putea-o 
produce prin propriile sale eforturi. 

Contactul cu aceasta putere misterioasa se poate dovedi benefic 
pentru calugarul care celebreaza ritualul, asigurandu-i satisfacerea 
tuturor dorinfelor. Cu toate acestea, daca nu este indeajuns de priceput, 
in principal in dubthab-urile din categoria “teribila”, el poate fi tratat rau 
§i chiar ucis de personalitaple pline de foifa pe care le-a atras 
concentrarea sa mentala. 


81 Cei care oficiaza ritualul dubthab. 

Tibetanii insista foarte mult asupra acestui punct. Am dat cateva exemple in cartea Cu mistici $i magicieni in Tibet. 



Misticii din Tibet considera ca zeii si demonii, paradisul si iadul, 
exista doar pentru cei care cred in ele. Cu toate ca exista intr-o stare 
laten|a in fiecare flint a, zeul creat §i insuflept de mase are puterea doar 
asupra celui care vine in contact cu el. Este necesar un filament, pentru 
ca electricitatea aflata in stare latenta intr-o baterie de acumulator sa 
poata determina aparitia luminii in lampa. Aceasta comparapc, explica 
cu un grad considerabil de exactitate, ceea ce se afla in mingle 
tibetanilor. 

Majoritatea celor care celebreaza ritualul dubthab nu sunt constienti 
de originea duala a zeitaplor, pe care le venereaza in timpul 
ceremoniilor rituale. Ei nu inteleg ca acestea din urma sunt create ca 
entitafi distincte prin concentrarea mentala a maselor de credincio§i §i 
puse iara§i in valoare temporar de gandul calugarului oficiant care 
acponeaza ca un magnet atragand aceste forte sau personality oculte 
care existau deja. Mulp dintre ei cred ca scopul acestor ceremonii este 
de a impresiona mintea cu imaginea fiin^elor inzestrate cu o existenpa 
reala, care traiesc in mod obiectiv in diferitele lor sala§uri. Aceasta 
trebuie, dupa parerea lor, sa aduca intr-un contact strans pe cel care 
oficiaza ceremonia si zeitaplc pe care le-a onorat. 

Cei care reusesc sa in|eleaga natura subiectiva a zeita|ilor evocate in 
timpul ritualurilor dubhtab sunt sfatuiti de mae§trii sa nu priveasca 
aceste zeitap ca pe niste fantome neglijabile. Se spune in ritualul 
dubthab al lui Pal Khorlo Demchog ca, pana si zeitatile create mental, 
sunt asemanatoare celor care se presupune ca locuiesc in paradisuri §i 
alte locuri sacre. Cuvintele textului tibetan “ele (zeitatile) ar trebui 
considerate ca doua aspecte intr-unul singur, ele apar ca forma, dar in 
escnta, sunt Vidul fara forma”. 

Calugarul oficiant trebuie sa-si imagineze ca diferitele zeitap se afla 
in diversele parp ale corpului sau §i sa inteleaga ca ele toate exista in el. 
Pentru a fixa mai bine aceasta idee in minple celor care practica acest 
dubthab, ritualul sfarse§te prin a face ca zeii §i demonii care au fost 
proiectap de calugarul oficiant sa reintre din nou in corpul sau si sa fie 
absorb ip inapoi in lama oficiant. 

Cea mai buna modalitate de a oferi o idee cat de cat clara despre 
aceste rituri, atat de diferite de oricare altele practicate in vest, este sa 
rezumam unul dintre ele. Principalele linii ale procedurii sunt practic 
identice, oricare ar fi personalitatea evocata in timpul dubthah-ului. 



Cel pe care il iau acum ca model este dubthab-ul lui Dorje Jigsjyed, 
marele Yidam al gruparii Bonetele Galbene 83 . 

Intr-o incapere perfect inchisa, izolata, unde dubpapo (cel care 
indeplincste ritualul) nu risca sa fie vazut, sau deranjat, se a§eaza in fa(a 
unei imagini a lui Dorje Jigsjyed. 

Celebrarea ritului necesita ceea ce sunt denumifi in limbaj tehnic 
“cei §apte membrii” ai serviciului religios, (yenlag bdum) adica: (I) 
prostemari, (2) ofrande aduse zeitafilor, (3) rascumparari pentru 
pacatele comise, (4) aprecierile inspiratiilor virtuoase, (5) dorinta ca 
invafatura lui Buddha sa fie exprimata, (6) implorari catre sfinti sa nu 
intre in Nirvana - §i ca urmare sa ramana in lume pentru a-i ajuta pe 
semenii §i, (7) folosirea tuturor meritelor acumulate pentru a dobandi 

A # OA 

starea de Buddha. In fata imaginii lui Jigsjyed se a§eaza lampi si torma 
iar in fafa; calugarului oficiant, pe o masufa, sunt a§ezate un clopotel, un 
dordje, un craniu uman folosit pe post de vas, un damarou 85 . 

Dubpapo, incepe prin a canta o litanie lunga ce consta in invocarea 
numelor diferitelor personalitati, unele mistice, altele istorice. Fiecare 
grupa de patru nume este urmata de invocafia: 

“Acord-mi, te implor, indeplinirea dorinfei mele”. 

Diferitele categorii de rezultate spre care tinte§te oficiantul tocmai 
au fost mcntionate. Dubpapo indica scopul precis a carui 

indeplinire o dorcstc. De exemplu: Fie ca sa fiu numit guvemator al 
provinciei cutare, ori cutare. Fie ca sa prosper in 
afacerea mea. Fie ca sa ca§tig procesul. Fie ca dusmanul meu sa moara. 
Fie ca sa fiu iubit de cutare sau cutare femeie. Fie ca sa 
traiesc mult. Unele ritualuri dubthab sunt indeplinite pentru a obtinc 
rezultate spirituale. De§i poate sa nu isi rosteasca dorinfa 
cu voce tare, dupapo trebuie sa o aiba tot timpul in minte cand rostestc 
fraza liturgica: “Acord-mi implinirea dorintei mele”. 

Apoi incepe procesul creator. Calugarul oficiant vizualizeaza cum 
din corpul sau se manifests Dordje Jigsjyed. Yidam-ul are o singura fa(a 


83 Titlul ritual ului pe care il urmez in descrierea mea este dpal rdorje bjigs hved kyi sgrubthabs. 

84 A 

Prajituri rituale in forma de piramida. 

O toba mica tinuta in mana. 



si doua maini 8 , in una tine un cufit 87 cu lama curbata, iar in cealalta 
craniul-pocal. Consoarta lui il imbrafi§eaza in postura rituala Yab-Yum, 
a tatalui si a mamei. 

Dubpapo trebuie sa pna minte ca Yidam-ul reprezinta metoda, iar 
sofia sa cunoasterea. Ea il cuprinde cu brafele pe Y ab, deoarece metoda 
si cunoasterea formeaza o pereche indivizibila. Oricare ar fi succesul 
spre care se aspira, el poate fi obfinut doar prin uniunea celor doi. 

Dordje §i clopofelul simbolizeaza acecasi idee. In mana dreapta 
calugarul oficiant fine dordje-ul. In mana stanga el fine clopotelul din 
care suna in timp ce recita: 

“Dordje este metoda, iar clopotelul este cunoasterea: ambele sunt 
adevarata esenfa a min pi purificate”. 

Liturghia continua, presarata cu declarafii si afi rinatii filozofice 
despre natura goala, in esenta, a tuturor lucrurilor 88 . 

Lui Jigsjyed i se aduc ofrande, constand in flori, tamaie, lampi, apa, 
mancare, muzica, dar, in general, toate aceste lucruri exista doar in 
imaginatia oficiantului §i sunt fiecare reprezentate printr-un gest special. 

Yidam-ul este ereat din nou; iarasi §i iarasi, el este inconjurat de 
diferifi companioni §i atitudinile lor, obiectele pe care le fin in mana, 
toate au un sens simbolic.. 

Dupapo trebuie sa mediteze indelung asupra acestui simbolism, pana 
cand simbolurile mor §i el vede, fata in fata, chiar lucrurile pe care ele le 
reprezinta, adica pana cand devine constient de diferitele feluri de 
energie care produc fenomenele. Celebrarea celui mai simplu dubthab 
necesita trei sau patru ore; ritul trebuie repetat timp de cateva zile 
succesive. Pentru celebrarea marilor ritualuri dubthab este necesara o 
pregatire indelungata, cu iniperca indispensabila facuta de un lama care 
poseda puterile cerate. Trebuie, de asemenea, sa fie memorate volume 
intregi de slujbe, servicii liturgice si este necesara o cunoastere exacta a 
ceremonialului, a diferitelor mcclitapi legate de fazele ritului. Ritualul 
trebuie repetat pana cand dubpapo ii stapane§te scmnificatiile exoterice, 

86 in unele din numeroasele sale forme, acest Yidam are mai multe capete $i nenumarate bra{e. 

87 

Instrument ritual care are forma intrucatva asemanatoare cu a unei seceri. 

88 

Aceasta inscamna ca orice este un agregat de elemente instabile lipsite de “sine" prin ele insele. Unii adauga o a doua idee : Absolutul este lipsit de toate calitaple pe care suntem 
capabili sa ni le imaginam, calitap care 1-ar limita. Nu este nimic din ce ar putea fi conceput dc mintea umana. 



ezoterice §i mistice, mai mult chiar, pana vede semne vadite care 
prorocesc succesul. 

Un ritual ciudat, mentionat in diferite lucrari care trateaza riturile 
dubthab, are legatura cu pregatirea nangchod-ului 89 . Trebuie clarificat 
de indata faptul ca toate ingredientele enumerate sunt imaginare, cum de 
altfel este si craniul care nu este un craniu adevarat asczat pe masa 
claugaralui oficiant. 

Procesul este descris dupa cum urmeaza in ritualul dubthab conferit 
lui Jigsjyed, expus de Demtchog 90 §i alpi: Din Vid porneste silaba 
Yam 91 si din aceasta silaba vine cercul albastru al aerului. Deasupra este 
silaba Ram si cercul rosu al focului. Mai sus inca se afla litera A, 
sunetul primordial. Din acesta apar trei capete de om formand un trident 
pe care se sprijina un craniu alb “la fel de vast ca spapu nesfar§it”. 

Cinci feluri de carne, fiecare simbolizat de catre o silaba si venind 
din cele patru puncte cardinale intra in craniu; de la est vine camea de 
bivol, din sud cea de caine, din vest cea de elefant, iar din nord cea de 
cal. Central craniului fumizeaza carnea umana. Din punctele 
intermediare, ca de exemplu nord-est, vin produsele corpului: sangele, 
urina, etc. in mintea calugaralui oficiant, fiecare dintre aceste 
ingrediente nu apare in forma lor reala, ci sub forma de litere si silabe. 

Deasupra craniului 92 , dubpapo i§i vizualizeaza silaba Aum - alba, 
silaba A - rosie si silaba Hum - albastra. Din fiecare cele trei silabe 
{a§ne§te o raza de lumina; aceste raze se intalnesc §i se aprinde un foe 
pentra a incalzi carnea si celelalte substance care se afla in craniu. 
Fierberea le lichefiaza. Lichidul astfel obtinut este considerat de catre 
unii ca fiind dutsi, “popunea imortalitatii”, iar de catre altii Elixiral 
Cunoa§terii “care daraie§te iluminarea”. 

Aceasta descriere i-a facut pe unii autori 93 sa isi imagineze ca o 
bautura de acest fel a fost practic bauta de tibetanii credinciosi la 


89 Scris nang mtchod. 

90 

Dubthab-ul lui Jigsjyed este al gruparii “Bonetele Galbene”; cel al lui Demchog este mai ales practicat de gruparile “Bonetelor Ro^ii”. Ele sunt aproape identice. 

91 A 

Yam este samanja aerului sau a vantului; Ram este cea a focului. Ace§ti termeni mistici sunt imposibil de tradus. Initial ei au reprezentat sunete care, rostite cu intonatia corecta 
(numarul cerut de vibratii, cum s-ar spune in terminologia ^tiinfifica moderna) erau considerate a fi creatoare. I.amaistii au retinut aceste silabe, de§i le folosesc mai ales obiectivandu- 
le forma. Am indicat acest lucru in cartea Cu mistici §i magicieni in Tibet. Ele provin de la hindu$i. 

92 A A 

Aceasta trebuie imaginata mental ca un craniu in forma de pocal, ca cele din care beau ascefii naldjorpu, adeptii “Caii Scurte”. Uneori ei infa;oara aceste pocale mfioratoare cu argint §i le 

adauga un capac de aur §i un suport reprezentand trei cranii umane care simbolizeaza trecutul, prezentul §i viitorul. 

93 a 

Vezi Jaske in dictionarul sau Tibetan-Englez, la cuvantul nangmehod 



celebrarea ritualurilor lor obisnuite. Acest lucru este incorect. Calugarii 
lama de la care am cautat sa aflu in form alii asupra acestui aspect mi-au 
spus ca in orice caz una dintre carnurile cerate pentra pregatirea acestei 
supe nu se gaseste in Tibet, si anume camea de elefant. 

Cu toate acestea, cum ritualurile dubthab sunt de origine hindusa §i 
nepaleza, este posibil ca supa fantastica ce a devenit simbolica in Tibet, 
sa fi fost cu adevarat preparata in alta parte. Profunzimile absurditatii in 
care superstitia 1-a atras pe om nu apare ca imposibil de patrans. 



Capitolul VII 


GIMNASTICA RESPIRAJIEI. POVESTEA UNUI GURU 

A m spus deja ca unele initieri au legatura cu antrenamentul 
pentru controlul respirafiei. Acest fel de respiratie, necunoscut 
in vest, a fost practicat in India timpuri imemoriale. In timpul 
vietii lui Buddha, acum 2500 de ani, era foarte popular, iar brahmanii 
acelei perioade invafau multe exercitii pentru dobandirea unei stapaniri 
aproape absolute asupra expirafiei §i inspiratiei. 

Care este scopul acestor exercitii? Ar fi mai usor de spus care nu 
este scopul lor. Tratatele de yoga descriu sute de astfel exercifii, care au 
in vedere tot felul de scopuri materiale sau spirituale. Unele sunt menite 
sa conduca la dezvoltarea intelectului, la iluminare; altele sa inzestreze 
simturile cu o putere de patrundere supranaturala sau sa aduca in fiinta 
noi capacitati: altele sunt pentru a preveni indigestia, pentru a face 
vocea armonioasa, pentru a atrage iubirea tuturor femeilor sau pentru a 
permite practicantului sa fie ingropat de viu si sa revina la viafa cateva 
saptamani mai tarziu, dupa ce a intrat in stare cataleptica. In descrierea 
acestor efecte nemaipomenite si a altora inca §i mai neobisnuite i s-a dat 
frau liber celei mai extravagante fantezii. 

Favoarea acordata acestor practici de catre oamenii din India nu a 
fost in nici un fel diminuata de trecerea secolelor. Exista doar cativa 
hindusi care nu se dedau la asemenea practici zilnic sau macar o 
practica in forma restrictive de a-si fine respiratia in timpul rcpctitici 
rapide a unei formule mantrice la rugaciunea de dimineata; de asemenea 
sunt numeroyi cei care cer in taina instruirea in aceste practici. 

Maestrii nu lipsesc. In timp ce hindusul nu ezita sa devina discipol, 
el este tot atat de dispus sa se ridice la rangul de maestru. Ingenuitatea 
pe care o dovede§te in ambele cazuri este amuzanta. Am vazut multe 
asemenea exemple §i acum voi cita doua. 

Intr-o seara, in Calcutta, unde stateam cu ni§te prieteni, in cartierele 
indigene, am vazut, printr-o fereastra, doi barbati asczafi unul in fafa 
celuilalt, cu picioarele incrucisate, intr-un atelier din fafa locuintei mele. 
Unul dintre ei nu purta nimic altceva decat un monoclu, celalalt foarte 
tanar, era imbracat in cea mai edenica simplitate. 



Barbatul cu monoclu era guru-1; el ii dadea elevului atent o lecpe de 
exercitii de respirable. L-am vazut blocandu-§i narile, expirand cu 
violenfa sau incet sau binandu-§i respirafia, indicand cu un aer de 
superioritate umflarea venelor de la gat §i de la tample. Dupa diverse 
trucuri acrobatice, maestrul §i elevul, cu picioarele incrucisatc, au 
inceput sa sara ca broastele, fiecare lovindu-§i partea posterioara cu 
calcaiele. Maestrul i§i scosese monoclul si il binea in mana, ca un dirijor 
care i§i manuie§te bagheta, §i, in timp ce batea ritmul, i§i incuraja 
novicele prin voce si gestica. Scena era luminata de o lumanare fixata pe 
sol, iar lecbia a binut pana cand lumanarea s-a consumat. 

Intr-o dimineaba, cateva zile mai tarziu, am vazut un bastina§, 
imbracat dupa moda europeana, ie§ind din casa de peste drum. Am fost 
imediat atrasa de faba sa, deoarece purta monoclu. L-am recunoscut pe 
guru-1 nud §i m-am intrebat ce profesie avea cand era imbracat in haine 
obisnuite. Punand cateva intrebari, am descoperit ca era vanzator la un 
magazin de stofe. 

Cu alta ocazie, cand locuiam in Benares, un barbat imbracat ca un 
sannyasin (ascet) inainta prin gradina pana la balconul unde ma aflam 
eu. 

“Doamna”, spuse el intr-o engleza perfecta, “suntebi amabila sa-mi 
dap opt annas (o jumatate de rupie)?” 

Atitudinea sa nu era cea a unui cersetor; el s-a exprimat politicos, 
dar nu umil, i§i stabilise singur suma pe care o cerea de pomana §i 
acum, fixandu-si calm privirea asupra mea, imi a§tepta raspunsul. 

“Nu parebi deloc a fi un cersetor, Swamiji” 94 am spus eu, 
dumneavoastra parebi a fi un adevarat gentlemen. Sunt con§tienta de 
faptul ca un sannyasin trebuie sa-§i cer§easca, mancarea, dar acesta este 
un obicei vechi, acum este foarte rar urmat de membrii respectabili ai 
ordinului dumneavoastra.” “Am absolvit o universitate din Anglia”, 
raspunse el. “La intoarcerea, in bara a izbucnit ciuma, tata, mama §i sobia 
mea sunt cu tobii morbi. Am fost cuprins de disperare, am cerut sa intru 
in ordinul sarmyasin-lor §i mi-am inceput imediat peregrinarile. Am 
ajuns aici aseara...” 

Povestea tragica pe care mi-o spusese acest om putea fi adevarata. 
Ciuma provocase recent multe morti, chiar si la Benares. 


94 


Doamne - Maestre - Stapane. 



“Ce putep face cu opt annas?” Am intrebat eu. “Va voi da cu 
bucurie cateva rupii in cazul unor nevoi mai presante.” 

“Va muUumesc”, raspunse interlocutorul meu. “Opt annas se vor 
dovedi mai mult decat suficiente pentru astazi. Maine nu voi mai avea 
nevoie de ajutor.” 

Am insistat, dar fara nici un folos. Coborand in gradina i-am 
inmanat moneda pe care o ceruse. Cu o plecaciune politicoasa i§i lua 
ramas bun. 

Trei zile dupa acest incident am mers la mormantul faimosului ascet 
Bashkarananda, pe care il vizitam ocazional in memoria sfantului batran 
a carui eleva fusesem in tincrete. Cand m-am apropiat de acel loc, m-am 
intalnit cu un grup, in frunte cu gentlemenul-sannasyn. Pe fafa adepplor 
sai se vedea acea expresie de fervoare intensa specifics discipolilor 
hindusi care-si insofesc maestrul. 

El inainta cu un calm increzator. Toiagul sau de bambus, cu 
simbolul renuntarii la cele trei lumi 95 , pnut in sus, in mana sa subpre §i 
maronie, semana cu toiagul unui cioban. El m-a recunoscut, mi-a zimbit 
cu modestie §i cu un gest aproape imperceptibil arata cu toiagul spre 
mica sa turma de credincio§i. “Vedep!” semnifica gestul: “acum sunt un 
guru, iar discipolii mei credinciosi, al caror numar va create, se vor 
ingriji de toate nevoile mele. Cele opt annas primite de la 
dumneavoastra au fost suficiente.” 

Era omul un impostor? Fara indoiala ca nu atat de mult ca alp 

“mae§trii”. Era un om invapit §i, sunt sigura, capabil sa prezinte multe 
teorii filozofice. Se poate ca in timp ce le prezenta altora sa se fi simpt 
el insusi putemic atras de marile invataturi hinduse, de fascinanta viata 
ascetica de pe malurile Gangelui si sa fi devenit cel pupn tot atat de 
entuziasmat ca oricare dintre discipolii sai. India este |ara celor mai 
uimitoare minuni. 

Atat timp cat un guru improvizat se multume§te sa discute idei 
filozofice, doar mintea elevului se afla in pericol, dar cand ei devin 
profesori de exercipi psihosomatice, primejdia se extinde la sanatatea 
corpului. Acesta este cazul, in special, in ceea ce privestc exercipile 
respiratorii. Tot felul de accidente sc petrec cu cei care imbrap§eaza 


Rcnunpirca la lumea prezenta, la lumea stramoplor - de glorie postuma - p la lumea zeilor (paradisul). O clasa de sannyasin-i cuprindeau acest toiag simbolic in 
inzestrarea lor religioasa, ducandu-1 pretutideni cu ei. 



aceste practici farS m^elcpciune: cxpectorapi cu sange, timpane 
perforate si diferite alte probleme. 

Toate exercitiile sunt concepute pentru a armoniza functiile naturale 
ale organismului. Nici un maestru mistic autentic nu recomandS 
vreodatS discipolilor sSi sS adopte practici ce s-ar putea dovedi 
vStSmStoare. Intr-adevar, exercitiile respiratorii sunt o metodS inventatS 
pentru obpncrca calmului §i controlului mental deplin, atunci cand sunt 
practicate in locuri unde aerul este suficient de pur. 

Buddha, dupS ce le-a experimentat in intregime, a respins practicile 
fizice ale brahmanilor §i nu a acordat o important deosebitS cxcrcitiilor 
de respira^ie in metoda lui spirituals, poate chiar a renun fat cu totul la 
ele. Faptul cS unele dintre aceste practici sunt folosite de cStre buddhisti 
se poate datora discipolilor sai care s-au intors la ele dupa moartea 
maestrului. Dar, deoarece Buddha nu a ISsat nimic scris de el insusi §i 
deoarece trad i f i a referitoare la discursurile sale a apSrut in scris doar 
tarziu dupa moartea lui, nu se poate §ti nimic sigur despre aceastS 
problema. 

Oricum ar fi. Scripturile canonice ale buddhismului primitiv doar 
mentioneaza “luarea in considerare a i nspirafiei si expirafiei ca un mod 
de cultivare a atenfiei” §i binein|eles cS astfel de exerci^ii intrS in sfera 
de practici de instruire mentals care sunt si acum transmise numai de la 
maestru la discipol. 

Se poate da ca exemplu a§a numita “contemplare a corpului”, una 
dintre cele “patru atcntii fundamentale”. AceastS practicS este descrisS 
dupS cum urmeazS: 

“Elevul se retrage in pSdure, la rSdScina unui copac sau intr-un alt 
loc singuratic; acolo el se aseaza cu picioarele incruci§ate, corpul drept 
si cu mintea atentS si concentratS. Mai intai el inspirS, apoi expirS, in 
timp ce respirS profund el este constient de aceasta §i se gande§te: “eu 
inspir profund”, in mod similar, cand inspirS scurt el §tie aceasta. Cand 
face expirapi lungi sau scurte el este constient de ele. El ganclcste: “Sunt 
pe cale sS inspir sau sunt pe cale sS expir”, si acponeazS in conformitate 



cu aceste ganduri, antrenandu-se pentru a- si linisti si a-§i stapani aceasta 
func^ie fizica”. 

La ce conduce aceasta practica? Comentariul unui calugar buddhist, 
(Nyanatiloka) bun cunoscator al traditiilor ortodoxe ale Theravadianilor. 
explica: 

“Discipolul, prin atentie si focalizare asupra inspirapei §i cxpiratiei, 
atinge cele patru transe: prima transa: eliberarea de pofte trupesti, de 
manie, de indoiala, de ganduri agitate, dar ramane prizonier in 
raponamente, reflecpe, extaz, beatitudine §i dependent de concentrare 
mentala. Dupa inlaturarea raponamentelor si a reflexiei, rcpnand extazul 
§i beatitudinea, discipolul obpne pacea interioara §i unitatea minpi care 
se na§te din concentrare; aceasta este a doua transa. Dupa inlaturarea 
extazului, discipolul ramane intr-o stare de beatitudine nediferenpata cu 
simpirile treze, constient, experimenteaza in inima starea despre care 
inpelcptii spun: “fericit traie§te cel cu mintea calma si netulburata”; 
aceasta este a treia transa, §i mai departe, cand discipolul a inlaturat 
chiar §i beatitudinea, abandoneaza bucuriile si suferin|ele trecute 
inmagazinate in propria fiin|a, intra intr-o stare de calm complet, in 
starea neutra, con§tienta, a celei de a patra transe.” 

Practicantul se gandeste pe ce este bazata inspiratia §i expirapa §i 
descopera ca inspiratia si expiratia presupun existenta unui corp. Corpul 
este totusi doar un nume pentru suma celor patru elemente principale 
din care este format si pentru organele si calitaple care se bazeaza pe 
ele, §i anume: ochi, ureche, nas, limba, piele, forma, sunet, miros, gust, 
pipait. Conditionata de contactul dintre simturi §i obiectele simtite, se 
treze§te constiinta si prin constiinta se trezesc toate cele cinci Aspecte 
ale Existentei: aspectul bioenergetic constand in senzatii, aspectul 
mental constand in perceppi, formatiunile subiective, constiinta si 
aspectul material, adica forma. 

Cele patru fundamente ale atenpei, anume: contemplarea corpului, a 
senzapilor, a gandurilor §i a fenomenelor subiective, fac perfecte cele 
“§apte elemente ale iluminarii”: atentia, perceptia corecta, cercetarea 



adevarului, energia, aspiratia, concentrarea mentala si siguranCa de sine. 
La randul lor, acestc §apte elemente due la mtelepciune §i eliberare 96 . 

Calugarii lama invatap sunt fami lari zap cu aceste teorii dar, in 
aceasta privinpr, practica exercipilor respiratorii prezinta doar un vag 
interes pentru ei. 

Cu exceppa catorva meditapi, cum ar li cele asupra formulei Aum 
mani padme hum! descrisa anterior, in care inspirapa si expirapa 
servesc ca un fundament pentru contemplapa mistica, excrcipile 
respiratorii pntesc, in general, la lamai§ti spre obpncrea unor 
performance conexe cu planul fizic. 

Primul lucru cerut unui om care dore§te sa se pregateasca conform 
uneia dintre metodele care vizeaza una dintre neobi§nuitele performance 
este controlul desavar§it al respiraCiei. Pentru a-1 dobandi, sunt 
recomandate urmatoarele exerciCii 97 : 

InspiraCi incet pe nara dreapta §i expiraCi incet pe nara stanga. 

InspiraCi incet prin nara dreapta si expiraCi rapid §i cu forCa prin nara 
stanga. 

Acela§i exerciCiu in direcCie inversa. 

InspiraCi putemic printr-una din nari si expiraCi rapid prin cealalta; 
faceCi exerciCiul si invers. 

InspiraCi si expiraCi la inceput rapid, apoi incet prin aceeasi nara. 

InspiraCi simultan prin ambele nari. apoi expiraCi in acela§i fel. 

ReCineCi respiraCia. Printr-o practica adeevata, retenCia poate fi 
menCinuta pentru o perioada foarte lunga de timp. 

incepatorii adesea masoara durata de timp petrecuta in retenCia 
respiraCiei atingand succesiv cu varful degetelor fruntea, apoi fiecare 
genunchi si apoi pocnesc din degete. De fiecare data cand pocnesc din 
degete ei numara unu apoi doi, apoi trei. etc. Sau, incepatorul repeta 
mental o formula §i, cu ajutorul unui rozariu, numara de cate ori a 
repetat-o in timp ce era in retenCie. 


96 ^ 

In frazeologia buddhista, “eliberare” mseamna mantuire. 

97 ^ 

In ceea ce prive$te aceste exereitii de respiratie, tibetanii, in general, nu considera lucrurile atat de detailat ca hidu;ii, chiar $i cei mai respectati mae^trii se rezuma la a preda doar cateva. 



Asa cum o persoana i§i tine respiratia fara sa expire, tot a§a ea 
trebuie sa invctc sa expire fara sa inspire imediat dupa aceea, si sa 
“ramana pe vid”, a§a cum este tehnic denumit. 

Trebuie ca practicantul sa fie capabil sa scurteze inspiratia inainte sa 
ajunga la finalul inspiratiei §i sa expire aerul deja Inhalat. Exercipul 
invers ar trebui de asemenea facut: sa fie Scurtata expirapa inainte de 
sfar§itul ei si apoi sa inspire. 

Discipolul trebuie, de asmenea, sa invefe sa inspire extrem de incet 
si apoi sa expire in acelasi fel, fie pe gura, fie pe nari, - uneori presand 
buzele astfel incat sa lase intre ele o deschizatura at varful unui ac de 
pin. Si invers trebuie sa inspire cu fort a, introducand rapid o cantitate 
mare de aer in plamani, care trebuie apoi golip prin expulzarea violenta 
a aerului prin nari. Acest exercipu produce un zgomot asemanator celui 
facut de foalele unui fierar. 

Multe alte lucruri trebuie in vacate, cum ar fi respirapa superficiala 
“la adancimea gatului”, cum spun tibetanii, apoi la nivelul nervului 
central pe care ei il situeaza in mijlocul pieptului, langa partea 
superioara a stomacului, apoi “la nivelul ombilicului”. Unii dintre ei de 
asemenea, practica inspirapa aerului prin rect §i determina aerul sa 
pomeasca in sus prin intestine; ei realizeaza §i alte practici ciudate, in 
timpul carora exercipile de respirape sunt combinate cu diverse posturi 
neobisnuite. 



Capitolul VIII 


EXERCITII SPIRITUALE ZILNICE 

D iscipolul unui maestru tibetan, indiferent daca este un simplu 
novice sau daca i-au fost deja acordate unele initieri, 
indeplineste zilnic diferite practici, conform unui program 
stabilit de calugarul lama pe care 1-a ales sa ii fie ghid spiritual. Doar cei 
care au ajuns la capatul caii, dupa ce au ajuns pana la finalul diverselor 
stadii de initiere, se considera ca sunt cliberap de aceasta indatorire. Din 
aceasta nu rezulta ca top discipolii renun {a apoi cu totul la aceste 
practici, dar ei devin liberi sa adopte regulile care ei considera ca li se 
potrivesc cel mai bine §i sa le modifice dupa voia lor. Intr-adevar, cea 
mai mare parte a misticilor, fie ca sunt membri ai manastirilor, fie 
schimnici, traseaza pentru propria lor persoana un fel de “indatorire 
sacra”, dedicand anumite momente ale zilei sau ale noppi pentru diferite 
practici spirituale. Cei care au abandonat ajutorul indatoririlor sacre sunt 
aproape top ermip, absorbip intr-o continua contemplate mistica ce nu 
este intrerupta de acpunilc lor din viata de zi cu zi. 

Practicile recomandate discipolilor difera in mare masura unele de 
altele. Ele depind de caracterul novicelui, de inteligenfa sa, de 
capacitaplc si nevoile sale spirituale §i chiar de constitupa sa fizica. Ele 
mai depind si de damngag (invatatura ezoterica tradiponala) pe care o 
urmeaza §i ? mai ales, de modul in care maestrul sau priveste elicacitatea 
(corespunzatoare) diferitelor excrcipi. 

Trebuie avut grija sa nu ne gandim la toate acestea din punctul de 
vedere al vesticilor ale caror ereditate mentala, mod de gandire §i de a 
vedea lucrurile sunt foarte diferite de cele ale asiaticilor §i care, in 
majoritatea cazurilor, vad in asemenea practici ni§te simple constrangeri 
neacceptabile. 



De exemplu, voi rezuma programul de exercipi destinat pentru 
discipolii initial damngag lana med pa 98 . 

Cuprinde patru perioade cunoscute sub numele de thune, rezervate 
meditapei: prima la rasaritul soarelui, a doua la amiaza, a treia la apus si 
a patra inainte de culcare. Le vom examina pe rand. 

I. La rasarit - tema meditapei: in ce mod lanp.il de cauze §i efecte, 
care constitue lumea §i Nirvana este dincolo de ea, apar ambele din Vid. 

II. La amiaza - tema meditapei consta din trei sintagme enigmatice 
similare, celor tratate cu respect de catre discipolii chinezi si japonezi ai 
lui Bodhidarma (gruparilor Ts’an si Zen). 

Corpul meu este ca un munte. 

Ochii mei sunt ca oceanul. 

Mintea mea este ca cerul. 

Discipolul nu prime§te nici o indicate despre modul in care trebuie 
sa foloseasca aceste trei sintagme. Se spune ca ele pot sa inspire 
reflecpi, sa il conduca la stari de concentrare mentala care se 
invecineaza cu extazul sau ii ingaduie sa infeleaga anumite aspecte ale 
Realitapi. 

Dar oare cu adevarat se ascund atat de multe realizari in spatele 
acestor comparapi stranii? Acest lucru este suspnut de practicanp §i sa-1 
negam a priori, fara sa testam in acela§i mod in care discipolii tibetani o 
fac §i fara sa trecem prin instruirea prescrisa lor ar fi, probabil, o 
atitudine pripita. 

A 

In timp ce natura starilor extatice produse de aceste trei sintagme 
ramane secretul celor care le-au folosit in modul prescris, nu este 
imposibil sa descoperim ce reflecpi indue acestea in unii incepatori. 
Ceea ce urmeaza sunt cateva dintre aceste re fleet ii pe care le-am aflat de 
la tinerii novici, cu permisiunea si in prezenfa ghizilor lor spirituali. Voi 
incerca sa le traduc cat se poate de corect intr-o limba occidentals. 
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Scris blana med pa, literal “nu exista ceva mai inalt”. Acestea sunt inva^aturile ati anuliara yoga profesate de gruparea Dzogschen. 



CORPUL MEU ESTE CA UN MUNTE 


“Muntele este batut de furtuna; corpul meu este cuprins in vartejul 
activitatilor exterioare. A§a cum muntele ramane impasiv §i stabil in 
mijlocul furtunii, tot a§a corpul meu, “inchizand porple simpirilor” se 
poate stapani de a reactiona prin manifestari reflexe, atunci cand 
perceptiile si senzatiile il asalteaza ca unuragan.” 

“Muntele i§i da solul padurii, care i§i infige radacinile in el. 
Nenumarate plante i§i iau hrana din munte... Este un simbol al caritapi, 
al daruirii de sine”, gande§te un alt discipol. 

“Detasare”- spune al treilea. 

“Anotimpirile vin umil unul dupa altul, acoperind muntele cu o 
mantie de verdea^a sau de zapada; el le suporta cu un fel de indiferenta”. 

Maestri i zambesc; toate acestea sunt doar raponamente marunte 
carora nu trebuie sa li se acorde atenpe. 

Altul explica: “ridicandu-se din pamantul vast, fiind una cu el, fiind 
pamantul insusi, muntele nu ar trebui considerat ca separat. Toate 
speciile (inclusiv propiul meu corp) rasar din temelia comuna a tuturor 
lucrurilor (Kungji) §i raman legate de aceasta. Ele nu sunt nimic altceva 
decat Kungji 99 ” 

Maestrul zambe§te din nou. Sunt dispusa sa spun ca acest invatacel 
este, probabil, pe calea cea buna, dar calugarul lama, deja a vorbit: 
Mediteaza, nu teoriile trebuie gasite. Trebuie sa intelegi §i sa 
realizezi...”. 

OCHII MEI SUNT CA OCEANUL... 

Un tanar calugar declara: “Oceanul reflecta lumina soarelui §i a 
lunii, umbrele mi§catoare aruncate de nori, o mulpme de imagini. 
Acestea nu ating decat suprafata, nici una nu patrunde in adancimi. In 
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Traducerea literala a lui Kungji este “baza sau cauza oricarui lucru”. Tibetan ii folosesc aceasta expresie pentru a traduce termenul sanserif alaya vijnana,” locul sau sala;ul 
conjtiinjei”, pe care unii o privesc ca pe Con;tiinja Universala. Kungji este mai de graba Substanja Universala, dar tibetanii refuza stabileasca natura acestei “baze a tuturor 
lucrurilor”. Ei il numesc pentru a indica absenja tuturor calitajilor pe care noi le putem concep Este intr-adevar Absolutui incognoseibil. 



mod asemanator, imaginea obiectelor pe care o reflecta ochii ei nu ar 
trebui sa-mi afecteze mintea.” 

Maestrul remarca: “Ce cea spui este excelent ca idee, dar pentru o 
fiin|a este necesar mai mult decat trasarea unui cadru de reguli de 
conduita. Mediteaza!” 

Un alt discipol ii raspunde tanarului calugar, vorbind incet, cu vocea 
pierduta ca a cuiva care viseaza: “Daca oceanul ar absorbi toate 
imaginile care se imprima pe suprafa|a lui, nici una nu ar mai putea sa 
tulbure puritatea suprafe^ei sale limpezi. Permi|and imaginilor reflectate 
de ochi sa se scufunde in adancimile minpi, pana cand toate formele 
sunt cufundate in aceasta iar umbrele lor nu mai tulbura vederea, putem 
sa vedem dincolo de ele”. Maestrul ramane tacut, el prive§te spre 
discipolii asczap la picioarele lui, nici unul nu raspunde invitapei tacute. 
Intcleg oare cei care raman tacuti enigma mai bine decat cei doi novici 
care au vorbit? - Sunt de parere ca acestia din urma sunt inca departe de 
a fi rezolvat problema. 

MINTEA MEA ESTE CA CERUL. 

“in spatiul imens al cerului apar nori. Ei vin de nicaieri §i merg 
nicaieri. Nu exista nicaieri o casa a norilor. Ei se stamesc in spatiile 
goale ale cerului §i se dizolva in ele, ca gandurile in mintea umana.” 

Acest vorbitor pleaca de la inva|atura buddhismului primitiv care nu 
rccunoaste existenta unei “minti” diferita de ganduri, un fel de 
receptacol pentru elaborarea proceselor mentale. Ma aventurez sa 
raspund, dupa modelul inva^aplor lama, citand un text din scripturile 
canonice, dar aceasta manifestare inoportuna de eruditie imi aduce o 
usoara dojana blanda. 

“Controversa i§i are locul la cheuda 100 ” spus lama. “Aid nu este 
vorba de repetarea cuvintelor sau a parerilor altuia. Cunoastcrca se 
dobandcste prin contact personal.” Acest discipol ca si predecesorii sai 
este trimis inapoi la meditapile sale. 
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Scris tchos gray, o §coala ata§ata colegiului de filosofie in marile manastiri, studentiilor se intalnesc acolo periodic pentru dezbateri pe baza cuno§tiinfelor dobandite. 



Meditapa asupra celor trei sintagme tocmai luate in considerare este 
urmatS de o alta, dupS urmStoarele reguli: 

“Las in urmS trecutul: tot ce am fost sau am fScut, iubirile si urile 
mele, durerile si bucuriile mele. 

Las de o parte viitorul: planurile, dorirpele, sperantele, temerile, etc. 

RSmane agregatul efemer care formeazS “eu-1” meu chiar in acest 
moment, il examinez analizand fiecare din partile sale. 

De unde vine aceastS senzatie? - Unde va merge cand va inceta? - 
De unde vine aceasta idee? - Unde va merge cand va dispare?” 

Aceea§i investigate este aplicatS fiecSruia dintre cele cinci elemente 
care, conform buddhi§tilor, alcStuiesc personalitatea §i anume: forma, 
perceppi, senzapi, structuri mentale si constiinpi. Scopul acestor 
investigapi introspective este de a face discipolul sS se convingS cS 
elementele “asa numitului eu” sunt toate efemere, ca este imposibil de 
atribuit o origine primarS acestei procesiuni de perceppi, senzapi §i idei, 
aflatS intr-o perpetuS mi § care sau de a da o forma fixS oricareia dintre 
ele, toate fiind lipsite de realitatea fundamentals, de “eu”. 

Continuand in acest mod, discipolul se apropie de intelcgcrea 
aceleia dintre cele optsprezece forme ale Yidului recunoscute de 
lamai§ti, care este denumita rang djine tong-pa-gnid 101 “vid in el insusi”. 

Si astfel meditapa se intoarce in punctul de plecare al oricarui 
fenomen. 

“Totul este Vid" §i in acest Vid, fenomenele care constituie 
universul, a§a numita personalitate si asa numita existcnta, dobandesc o 
existenta proprie aparent independents. 

III. La apus se observS intrarea §i iesirea respirapei §i se practicS 
diferite tehnici de respirape. Gandul este din nou direcponat spre 
aparenta opozipe dintre vid §i fenomene. Expirand, cel care practicS 
acest exercipu se gande§te “Ignoranpi apare, ea exists”. Inspirand, el se 
ganclcstc “ea nu existS: se dizolvS in Vid”. Apoi, expirand din nou, se 
ganclestc “Cunoa§terea apare; ea exists” urmatS, dupS inspirape, de 
gandul “Ea nu exists, ea se dizolvS in Vid”. 
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Scris rang bshin stongspa gnid. 



Un excrcitiu inrudit cu acesta din urma este practicat in timpul 
mersului de catre calugarii buddhi§ti din Birmania §i Ceylon, in timp ce 
fac un pas, se gandesc: “se nasc mintea si corpul”, la urmatoral “ele au 
diparut” §i a§a mai departe. Formula este adeseori murmurata, fie in 
pali, fie in limba locala pentru a fixa mai bine atenfia. Scopul acestei 
practici este de a imprima in minte realitatea impermanentei, a 
schimbarii §i a devenirii continue. 

IV. Cand discipolul este pe cale sa adoarma, el se aseaza in “postura 
leului“, adica pe partea dreapta, cu capul odihnindu-se pe palma mainii 
drepte 102 . Contemplatia fixata decurge dupa cum urmeaza: 

Novicele i§i imagineaza ca in inima sa se afla un vas octogonal de 
cristal continand un lotus cu petale colorate in cele cinci culori mistice: 

A 

alb, ro§u, albastru, verde si galben. In central lotusului sta litera A, de 
dimensiuni mari §i conturata in scanteieri de lumina orbitoare. 

El i§i inchipuie o alta litera, de culoare alba pe varful capului sau. 
Din acesta litera apar nenumarate litere A mici si albe, care navalesc ca 
un torent spre A-ul luminos din vasul de cristal tree prin el §i se intorc in 
A-ul de pe cap, formand un lanf nesfar§it. 

Un alt A, de culoare rosie (unii spun ca un rosu maroniu) este 
imaginat ca fiind in regiunea perineului. Din acest A izvoraste un curent 
de mici A de aceayi culoare; ace§tia se ridica spre A-ul luminos 
imaginat in inima si se intorc la cel ro§u care i-a emanat, incercuind 
partea inferioara a corpului, a§a cum literele albe o incercuiesc pe cea 
superioara. 

Cand atenfia slabeste, iar somnul il cuprinde pe discipol, el intrerape 
ambele procese §i absoarbe toate literele A in A-ul central, iar acesta se 
ingroapa in lotusul care isi inchide petalele. 

Apoi din floare izbucnestc un suvoi de lumina. in acest moment, 
discipolul trebuie sa aiba in minte “Totul este gol”. Apoi el pierde 
constiinta locurilor unde se afla. Ideea camerei §i a casei in care se afla, 
aceea de lume, de “eu”, toate dispar complet. 
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Ace§ti hindusi si budhhisti dorm in aceasta pozitie in general fara perna. 



Daca cumva se trezeste in timpul noptii, naljorpa trebuie sa retina 
gandul de “lumina”, viziunea “luminii”, pana la excluderea oricarui alt 
lucru si fara sa introduca cea mai mica idee de “forma”. 

Cel mai important rezultat al acestui exercifiu este de a pregati 
mintea pentru intelegerea Vidului. 

Un rezultat mai obisnuit prezinta trei nivele. La cel mai inalt dintre 
ele, discipolul nu mai viseaza. La nivelul mediu, cand persoana viseaza, 
ea este con§tienta ca evenimentele si acpunile au loc in starea de vis. La 
nivelul inferior, apar numai vise placute. 

Unele persoane afirma ca cel care viseaza se treze§te atunci cand se 


suspecteaza ca viseaza sau mai exact ca starea semicostienta care ii 
ingaduie sa §tie ca viseaza, marcheaza apropierea trezirii. Acesta nu este 
nicidecum cazul celor care antrenati in practica meditatiei introspective 
care devin, intr-adevar capabili sa-§i controleze aceste stari. 


Naljorpa care nu au ajuns inca la o lini§te mentala pentru a dormi 
fara sa viseze, in visele lor sunt pe deplin con§tienfi ca dorm §i 
contempla imagini lipsite de realitate §i a§a se intampla ca, fara sa se 
trezeasca, ei se lasa in voia reflectiilor asupra obiectelor visurilor lor. 


Uneori ei contempla suita de aventuri pe care le traiesc in somn ca §i 
cum ar fi o piesa de teatru. Unii au afirmat ca au ezitat sa comita in vis 
fapte pe care nu le-ar fi facut in stare de veghe sau alfii ignorand 
prcscrippile lamaiste s-au decis sa-§i calce scrupulele in picioare, pentru 
ca §tiau ca fapta lor nu va fi reala. 

Tibetanii nu defin monopolul in astfel de sofisticarii. Daca pot sa-mi 
permit o mica digresiune, voi relata modul neobi§nuit in care o doamna 
mi-a facut confidence cu privire la un vis care, acum cateva secole, 
probabil ca ar fi dus-o la rug. 

Aceasta doamna a visat diavolul, in mod suprinzator, diavolul era 
indragostit de ea. El si-a dorit sa o stranga in bratele sale §i o 
ingrozitoare ten tat ie o cuprinsese. Fiind o catolica credincioasa, ideea de 
a ceda tcntatiei o umplu de groaza §i totu§i era manata de o curiozitate 
senzuala mereu crescanda. Dragostea lui Satan! Ce adancimi de 
voluptate necunoscute unei sofii caste nu ar putea fi dezvaluite!... Ce 



experien^a extraordinary ! Cu toate acestea, sentimentele religioase erau 
pe punctul de a triumfa in aceasta lupta cand o lumina nea§teptata 
strafulgera prin mintea doamnei care dormea, intelese ca totul era un 
vis. Si din moment ce era doar un vis.... 

Nu §tiu daca tanara credincioasa §i-a confesat “pacatul” si ce a spus 
parintele confesor despre acesta, dar este o realitate faptul ca un lama nu 
arata nici un fel de indulgen^a pentru pacatele comise in astfel de 
circumstance. Dupa parerea lor, reprezinta consecintclc mentale ale unui 
act, fie el bun sau rau, facut in vis, sunt identice cu cele pe care acelasi 
act le-ar fi avut in stare de veghe. Voi reveni asupra acestor lucruri. 

in acest moment al pregatirii sale, novicele poate dormi toata 
noaptea fara sa se trezeasca sa mediteze la miezul noptii a§a cum fac 
asceCii mai avansati. El trebuie totusi sa se trezesca in zori sau de 
preferinCa putin inainte de ivirea zorilor. 

Primul sau gand trebuie sa fie pentru A-ul din inima sa. . 

Exista doua moduri de a actiona. Cel obi§nuit, folosit de incepatori, 
consta in vizualizarea literei A scapand din inima si ramanand 
suspendata in aer. Ea este contemplata ca un simbol al Vidului §i se face 
un efort pentru a obCine concentrarea perfecta a gandului asupra ei. 

A 

In cadrul celei de a doua metode, pentru uzul discipolilor mai 
avansati, A-ul face de indata un salt in spa^iu §i dispare, ca §i cum ar fi 
absorbit in infinit. Apoi discipolul ramane absorbit in medita^ia asupra 
Vididui. Cand rasare soarele, meditatia continua cu cxcrcitiul descris la 
sectiunca I. 

Un rezumat atat de condensat ca cel de fa|a nu reu§e§te sa aduca 
indeajunsa lumina asupra adevaratei valori a acestor practici, facand 
cunoscut doar aspectul straniu, ciudat, aparent pueril. 

Eu nu sunt calificata sa apar aceste practici dar, cu toate acestea, este 
corect din parte mea sa afirm ca privite in lumina cxplicatii lor date de 
un lama competent, capata o cu totul alta infatisare. 



De exemplu A 103 -ul, asupra caruia se mediteaza nu este doar o 
simpla litera a alfabetului, mai degraba ea este simbolul indestructibi al 
real itatii, al existentci fara inceput sau sfar§it, al legii universale. Prin 
concentrarea atenpei asupra literelor care se revarsa ca apa unui rau, 
discipolul in stars it intelege ideea de curenti de energie curgand prin el, 
ideea de schimburi continue si reciproce intre el si lumea exterioara, 
ideea un itatii acelei activitati universale care creeaza aici un om, acolo 
un copac, mai incolo niste prundis, precum §i multe alte idei, dupa cum 
spun cei care practica aceste exercitii. 

Ideea unui vid, atasata acestor diverse practici, se leaga de “sinele” 
indivizibil a carui existenfa este negata in toate fiintcle §i lucrurile, 
conform invafaturii fundamentale a buddhismului a§a cu este exprimat 
in limba tibetana: kanzag dag med pa tchos dag med pa, fiinta este 
golita de “sine”, toate lucrurile sunt golite de “sine”. 

Aceasta este o traducere a formulei traditionale buddhiste: toate 
componentele sunt efemere, toate componentele sunt dureroase - toate 
lucrurile sunt golite de “sine” (Dhammapada). 

Lamai§tii au insistat in special asupra acestei invataturi a non-eului 
divizand. Ei spun ca la un nivel inferior de iluminare propria persoana 
este perceputa ca un vartej de forme mereu schimbatoare, dar ideea 
“eului” existent in alta parte este pastrata. In^elegerea faptului ca toata 
existenta este patrunsa de “sine 104 ” indica un grad mai mare de 
iluminare. 

Excrcitiile zilnice conturate vag aici si altele similare sunt menite sa 
fixeze aten^ia incepatorului, chiar daca el nu le intelege imediat scopul 
§i sensul lor. 

Meditatia care se realizeaza la amiaza pn teste spre realizarea 
stapanirii de sine. Practica ei da discipolului posibilitatea de a cobori in 
adancimile propriei tiin|e, o regiune de calm perfect, de unde va fi 
capabil sa se aprecieze fara pasiune acpunile, sentimentele si gandurile 
sale. 
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Simbolul lui A 11 intilnim $i in crejtinism cand Isus spune “Eu sunt alfa $i omega” - A este inceputul oricarei exprimari. El este vazut ca inceputul exprimarii universului din 

vidul absolut in acest inceput sunt conpnute toate dezvoltarile ulterioare.(n.t.) 
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Este evident ca sinele, aici, este diferit de sinele-atman din conceppa hindusa. Sinele fiind legat de aspectul de esen(a separata. 



Capitolul IX 


CUM SA DORMIM §1 CUM SA UTILIZAM TIMPUL 
DEDICAT SOMNULUI - CUM SA NE SUPRA VEGHEM IN 
ST ARE A DE VIS PENTRU A NE DISCERNE 
TENDINJELE §1 ASPIRAJIILE NOASTRE LATENTE 

C alugari lama din gruparea Gelugspa (Bonetele Galbene), 
discipoli ai lui Tsong Khapa au o inc linage mai mica spre viata 
contemplative decat colegii lor din gruparea Bonetelor Rosii. 
Cea mai mare parte a ermiplor care traiesc in solitudine apart in uneia 
sau alteia dintre gruparile Bonetelor Rosii, cum ar fi cea a lui Karmapa, 
a lui Sakyapa sau a lui Dzogchenpa. Membrii gruparii Gelugspa care 
doresc sa traiasca rctrayi se muUumesc in general sa ocupe una dintre 
colibele denumite tscims khang (locuin|e pentru meditape), construite 
separat, dar nu departe de o manastire, daca nu cumva se alatura unei 
colonii de ritddpa-si (crmip) ale caror locuintc individuale sunt grupate 
in locuri pusti. Membrii mai bogap ai gruparii Gelugspa au locuin|e in 
locuri lini§tite, unde pot sa se retraga atunci cand doresc sa se izoleze. 

Meditapile lor sunt de regula mai pupn ciudate §i complicate decat 
cele ale misticilor naljorpa. Totusi, nu trebuie sa ne imaginam ca ei se 
limiteaza doar la meditapa intelectuala. Dimpotriva, mulp dintre cei 
“rosii” recunosc faptul ca diferitele exercipi pe care le practica sunt doar 
“carje” pentru a ajuta infirmitatea lor mentala sa progreseze de-a lungul 
cai spirituale pana cand toate riturile sunt lasate la o parte, in timp 
majoritatea celor “galbeni" par sa priveasca ritualismul ca fiind esenpal 
§i fac dovada unei mai mari ezitari in a- 1 repudia. 

Cei mai avansap in pregatirea psihica insista asupra importan^ei 
pastrarii autocontrolului, chiar si in timpul somnului. in aceasta privin|a, 
ei il urmeaza pe Tsong Khapa, care dedica acestui subiect mai multe 
pagini ale remarcabilei sale lucrari, Lamrim. 



Voi reda acum elementele principale ale acestei practici. Tsong 
Khapa afirma ca este important ca timpul sacrificat somnului sa nu fie 
irosit, devenind inert ca o piatra, sau permifand min pi sa se scufunde in 
vise incoerente, absurde sau daunatoare. 

Manifestarile dezordonate ale activitapi mentale carora o persoana li 
se abandoneaza in vis cauzeaza o irosire de energie care ar fi putut fi 
utilizata intr-un scop folositor. In plus, acpunile si gandurile persoanei 
care viseaza sunt identice, in ceea ce prive§te rezultatele lor, cu acpunile 
§i gandurile din starea de veghe. De aceea este bine sa nu acponam 
gresit nici cand dormim. 

Am aratat deja ca lamai§tii imparta§esc aceste concepte, iar aici vom 
afla cum unul dintre cei mai ilustri lamaisti pledeaza in favoarea lor. 
Acest lucru va surprinde pe multi occidentali. Cum poate o actiune 
imaginara sa aiba acela§i rezultat ca una reala, vor intreba ei? Trebuie 
oare ca un om sa fie bagat in inchisoare pentru ca a visat ca a furat 
portmoneul unui calator? 

Comparapa nu este buna, ea nu corespunde cu punctul de vedere al 
lamaistilor. La ei nu este o chestiune de “inchisoare” sau de “judecator” 
care condamna hotul. Credinfa in rasplata faptelor bune sau rele de catre 
o Putere personala §i con§tienta nu exista la tibetani. Chiar si in 
conceppile religioase populare, rolul lui Shinje, Judecatorul mortilor, 
consta doar in aplicarea legilor inflexibile, stabilite nu de el si pe care nu 
le poate modifica in nici un fel. Mai mult, Tsong Khapa si discipolii lui 
nu se ocupa de masa obisnuita de crcdinciosi. Conform invataturii lor, 
cele mai serioase consecinfe ale unui gand sau ale unei acpuni constau 
in modificarile psihice pe care le produc in persoana care este autoarea 
lor. 

Actul material atrage asupra faptuitorului consecinfe materiale 
vizibile, care sunt mai mult sau mai pupn placute, dar actul mental care 
1-a precedat (adica vointa de a indeplinii actul material) perverteste sau 
imbunatafe§te autorul actului intr-un Rinod invizibil, creeaza in el 
afinitap si tendinfe oculte care sunt, pentru el, incantatoare sau 



dezastruoase, iar aceasta schimbare tainica a caracterului persoanei 
poate, la randul ei, sa determine rezultate materiale. 

Tibetanii acorda o important considerabila domeniului 
subcon§tientului, de§i in mod obi§nuit ei nu ii dau aceasta, denumire. Ei 
afirma ca manifestarile naturii noastre profunde sunt impiedicate sa 
apara de constrangerile sub care ne aflam cand suntem treji. Cauza 
acestor constrangeri pro vine din faptul ca atunci cand suntem treji 
suntem con§tienti de conditia noastra sociala, de mediul in care traim, de 
inva^aturile si exemplele pe care memoria ni le aduce in fata, precum §i 
de nenumarate alte lucruri. Secretul acestei naturi reale se gascstc in 
impulsurile care nu se nasc din considcratii con§tiente bazate pe aceste 
date. Sornnul, dcsfintand in mare masura aceste constangeri, elibereaza 
mintea de lanturile in care este pnuta in timpul starilor de veghe §i 
permite impulsurilor naturale sa aiba o raza mai mare de actiune. 

De aceea, cel care acponeaza in vise este adevarata persoana, iar 
acpunile sale, de§i imaginare din punct de vedere al unui om care este 
treaz, pentru cei care sesizeaza sunt foarte reale ca vointa si implica 
toate consecin^ele legate de aceasta. Bazandu-se pe aceste idei, maestrii 
misticismului recomanda observarea atenta a comportarii avute in starea 
de vis pentru persoanele care vor sa ajunga la cunoa§terea de sine. 
Totusi, ei sfatuiesc discipolul sa afle in ce masura starea de veghe 
influentcaza con§tiin^a din vis. 

intr-un cuvant, opinia misticilor tibetani este aceea ca intenpa este 
echivalenta cu fapta. Criminalul devine criminal chiar in momentul in 
care s-a hotarat sa comita crima. Dcsi ulterior s-ar putea intampla ceva 
care sa il impiedice sa o savar§easca, acest lucru nu schimba cu mult 
starea psihica a criminalului. 

Daca ar fi sa recunoastem valabilitatea acestei teorii, inseamna ca o 
crima comisa intr-un vis denota tending criminale, pe care doar 
stapanirea diferitelor influence care acponeaza asupra celui care viseaza, 
le line sub control cand acesta este treaz. §i, cum s-a spus anterior, toate 



consecinfele formei mentale (duje 105 ) care este vointa de “a ucide”, 
rezulta automat de aici. 

Tibetanii cunosc faptul ca visele pot fi produse de circumstance reale 
care determina in cel care doarme senzatii pe care el le transpune, in 
timp ce viseaza, in viziuni fantasmagorice. De exemplu, un om caruia ii 
este frig cand adoarme poate sa viseze ca a ridicat cortul in zapada, 
impreuna cu tovarasii sai. Dar, daca in timpul aceluia§i vis el fura o 
cuvertura ori o manta, fie prin viclenie, lie prin fort a de la unul din 
tovarasii sai §i se inveleste in ea pentru a se incalzi, atunci cu siguranfa 
omul respectiv are tendinfe egoiste. 

in Tibet, ca si in alte fari, sunt fiintc care cred in visele premonitorii, 
desi calugarii lama invafafi nu incurajeaza superstiCia in aceasta directie. 
Ei spun ca visele marii majoritati a oamenilor apar dintr-o imaginafie 
necontrolata in timpul somnului. Singurele indicatii pe care le pot 
deduce din aceste vise sunt, dupa cum s-a afirmat, cele care se refera la 
tendinfele secrete ale caracterului. 

Un numar foarte mic de naljorpa, care au dobandit capacitafi psihice 
speciale, au uneori vise premonitorii, sau afla in stare de vis, lucruri care 
au loc la distanfe mari. Dar aceste informaCii misterioase sunt primite, de 
marea majoritate a lor, in timpul unui fel special de transa cand 
subiectul nu este nici adormit, nici neaparat cufundat in meditaCie. 
Cateodata avertismentul ia forma unor apariCii simbolice subiective. 

Modul in care o persoana se straduieste sa devina “un naljorpa care 
nu doarme” este prezentat dupa cum urmeaza: “Cand a venit vremea sa 
dormi, iesi afara, spala-Ci picioarele si intinde-te in postura leului pe 
partea dreapta, cu picioarele intinse si cu piciorul stang pe cel drept. 

Apoi insusc§te-Ci percepCia luminii, sesizand la perfecCie toate 
caracteristicile claritaCii. Daca naljorpa se umple de aceasta claritate 
cand adoarme, mintea sa nu va fi invaluita in intuneric in timpul 
somnului. 

Readu-fi in memorie invafatura lui Buddha. Mediteaza asupra ei 
pana in momentul in care te va cuprinde somnul; ai mare grija sa alungi 
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Scris hdu byed 



orice idee vicioasa care s-ar putea ivi in interiorul tau. Actionand in 
acest mod, timpul petrecut in somn; nu difera de cel petrecut in stare de 
veghe. Mintea ta va continua, incon§tient, procesele mentale spre care ai 
dirccponat o in stare de veghe §i, de§i esti adormit, vei continua sa 
practici virtutea.” 

Este bine, de asemenea sa pastram activa “constiinta trezirii”. 
Corpul fiind cople§it de somn, mintea ar trebui totusi sa ramana lucida si 
vigilenta. “Somnul tau ar trebui sa fie la fel de usor ca cel al unui animal 
salbatic. Atunci vei fi capabil sa te trczesti exact in momentul asupra 
caruia te-ai hotarat.” 



Capitolul X 


CONTEMPLAREA SOARELUI §1 A CERULUI 

C ontemplarea soarelui §i a cerului pot sa formeze o parte din 
exercitiile spirituale zilnice ale unui sihastru. Dimineafa 
devreme, la rasarit, sau seara, la apus, practicantul isi fixeaza 
ochii asupra soarelui, straduindu-se sa nu clipeasca. La inceput vede un 
numar de puncte care joaca, cauzate de lumina orbitoare, dar dupa o 
vreme ramane doar un singur punct intunecat. Cand acesta devine 
perfect nemi§cat, el §i considera mintea ca fund focalizata §i capabila sa 
intre in meditate adevarata. intre stadiul initial de lumina orbitoare §i 
momentul in care este fixat unicul punct, se poate revela o intreaga 
viziune de basm. Fire fine formeaza nenumarate desene apar diverse 
personaje. Fiecare dintre aceste aparipi este explicate si descrisa in 
tratate ilustrate care se ocupa cu acest fel contemplate. 

Altor discipoli li se recomanda sa contemple cerul, uneori se 
limiteze la aceasta unica practica pana la excluderea celorlalte. in acest 
ultim caz, ei ar trebui sa isi a§eze sihastria intr-un loc care sa domine o 
intindere de pnut nelocuit §i sterp, la orizontul caruia nu apare nimic 
care sa tulbure uniformitatea, unii stau culcati pe spate si contempla 
bolta cerului, impiedicand astfel munpi sau alte lucruri sa patrunda in 
campul vizual. Aceasta practica trebuie sa duca la primul dintre extazele 
“fara forma” aflate in legatura cu perccppa nemarginirii spapului”. Se 
presupune ca aceasta postura intinsa §i contemplarea cerului prilejuiesc 
o indescriptibila stare de spirit, de uniune cu universul. 

Odata, un lama mi-a spus: 'Asa cum avem nevoie de oglinda ca sa 
ne vedem fafa, tot a§a putem folosi cerul pentru a vedea in el reflectarea 
minpi noastre”. Un alt pustnic s-a exprimat in termeni intrucatva 
similari acestora. El mi-a explicat ca cerul este folosit ca o oglinda. in ea 
apare imaginea lui Buddha, reflecpa Cunoasterii §i a infelepciunii 
ascunse in noi. Deoarece noi nu suntem constienti de existenfa lor, 



cerul-oglinda ajuta la revelarea lor. Mai intai incepatorul crede ca are o 
viziune si ca prive§te o revelatie externa, dar in^elege ulterior ca el 
contemplase o proiecpe a propriei sale minp. Apoi el poate sa inceteze 
sa mai priveasca cerul, deoarece vede cerul §i universul intreg in 
interiorul sau, ca fund o c reape repetata la nesfar§it a propriei sale minp. 

O practica stranie - care nu are nimic de-a face cu actualul meu 
subiect, dcsi o menponcz din cauza particularitapi sale - consta in citirea 
pe bolta cereasca a predictiilor referitoare la starea sanatapi unei 
persoane sau la apropierea morpi. Acest lucru este menponat in una din 
lucrarile lui Lama Yang Tig, intitulata The Death-proving Mirror 
(“Oglinda care arata moartea”) §i mi-a fost descris oral dupa cum 
urmeaza: Foarte devreme dimineata sau in jurul serii, cand cerul este 
foarte senin, discipolul trebuie sa stea afara, in picioare, complet 
dezbracat, cu brapde si picioarele intinse, pnand in mana un toiag sau un 
rozar. in aceasta pozipe, el privcstc “cu ochii si cu mintea” in inima 
umbrei sale. Privind la ea cu atcnpe maxima el va distinge o lumina 
albastra pala. Cand aceasta lumina este perceputa clar, el i§i ridica ochii 
si prive§te cerul. Daca isi vede distinct, ca intr-o oglinda, imaginea 
intreaga proiectata pe cer. cu cele patru membre si cu toiagul sau 
rozariul in mana, atunci el are o sanatate perfecta. O imagine neclara sau 
cu lipsuri indica o sanatate precara. Daca discipolul nu i§i vede deloc 
imaginea pe cer, atunci el se apropie de moarte. 



Capitolul XI 

CONDUCATORII DALAI LAMA 


P robabil ca multi cititori se intreaba de ce nu a fost inca 
mentionat Dalai-Lama in prezenta carte. Cum ea trateaza 
exclusiv iniperile lamaiste, se pare ca Dalai-Lama ar trebui 
sa ocupe cel mai important loc in ea, ca mare maestru al 
inpaplor. Vom examina acum aceasta problema. 

De§i Tibetul incepe sa fie mai bine cunoscut §i de§i au fost 
publicate cateva carp serioase despre aceasta fara, strainii sunt 
foarte pupn informap in legatura cu Dalai-Lama §i cu rolul pe re il 
are. Cei mai bine informap autori - in general oficialitap britanice 
care fie ca au venit in contact direct cu Dalai-Lama, fie au 
intrepnut relapi diplomatice cu delegapi sai - n-au descris mai 
mult decat personalitatea politica a conducatorului Tibetului, 
aceasta fiind tot ce i-a interesat pe cititorii lor. In afara de ace§ti, 
scriitori, persoane care nu numai ca nu au pus niciodata piciorul pe 
pamant tibetan, dar nici nu posedau formapi demne de incredere 
referitoare la locuitorii acestei lari, se lasa in voia unor fabulapi 
care nu au absolut nici o baza. Unii 1-au reprezentat pe Dalai-Lama 
ca pe o fiinfa care infelege vorbe§te toate limbile pamantului. Alpi 
au afirmat, in mod dogmatic, ca este “papa” buddhi§tilor. Iar alpi 
au vorbit despre el, ca despre un magician angajat de obicei in 
indeplinirea unor miracole de cea mai fantastica natura, in timp ce 
unii §i-au imaginat ca palatul sau, Potala, ar fi un fel de “sanctuar 
accesibil profanilor §i populat de super-oameni, hierofanp, paznici 
ai temutelor secrete. 

Toate acestea sunt pure inchipuiri, Dalai-Lama este mai intai 
de toate un suveran temporal: monarhul autocrat al Tibetului. 



In cartea “Cu mistici §i magicieni in Tibet” am facut o schita a 
lui Dalai-Lama in rolul sau de avatar (tulku) al lui Chenrezigs. 
Aici voi completa detaliile date deja pentru a evita o infelegere 
gre§ita in ceea ce prive§te acest foarte nobil personaj al lumii 
lamaiste. 

Cei care poarta acest titlu sunt succesorii primilor Mari Lama 
ai gruparii Bonetelor Galbene. Pentru a ne familiariza cu istoria 
lor, trebuie sa ne intoarcem la momentul fondarii acestei grupari 
de catre Tsong Khapa, adica in secolul al XV-lea. Leaganul 
acestor conducatori este manastirea Gahlden, la aproximativ 
doisprezece mile distanju de Lhassa. A fost construita de Tsong 
Khapa intr-un loc care contrasteaza cu a§ezarile, alese in mod 
obi§nuit pentru ridicarea gompa-urilor (manastirilor). Acestea, in 
solitudinea lor mandra §i oarecum austera, sunt de obicei a§ezate 
pe inalpmi, in timp ce Gahlden este a§ezata intr-o caldare 
muntoasa. Doua alte manastiri, datand din aceea§i perioada §i 
fondate de discipoli ai lui Tsong Khapa, privesc de la egal 
piscurile munplor §i domina campia de la baza lor, dar acestea 
sunt destul de vizibile pentru trecatori, in timp ce Gahlden este atat 
de bine ascunsa intr-o cavitate larga in forma de palnie, incat este 
intru-totul posibil pentru calatorul care strabate potecile 
invecinate, sa nu aiba nici cea mai vaga banuiala ca in apropiere se 
afla un mare edificiu monastic. 

Tradipa spune ca Tsong Khapa a prevazut sosirea unor vremuri 
cand in vacatur a sa va fi atacata §i rastumata in Tibet §i astfel el a 
dorit sa asigure calugarilor, discilopilor sai, un loc lini§tit pentru 
refugiu §i pentru pastrarea invataturilor date de el, in folosul 
generapilor viitoare. 

Tsong Khapa a fost primul starel al manastirii Gahlden §i tot 
acolo §i-a starlit via^a. Un mausoleu splendid din aur §i argint 



solid, impodobit cu pietre pretioase si inconjurat de un fel de cort, 
a fost ridicat pentru el intr-un templu mare construit in mijlocul 
manastirii. Numerop pelerini - printre care am fost p eu, viziteaza 
mormantul in fata caruia ard fara contenire mii de lampi. 

Tsong Khapa a fost pur p simplu un maestru religios, a 
continuat munca inceputa cu temeritate de Atisa p discipolul 
Domton (scris Bromston), p a facut tot ce a putut pentru a reforma 
disciplina monastica foarte neclara a clerului tibetan. Pentru acest 
motiv, discipolii sai erau numip gelugspa (dgelugspa), “cei care au 
obiceiuri virtuoase”. Au primit numele de “bonete galbene” din 
cauza ca Tsong Khapa a stabilit ca ei sa poarta acopereminte 
galbene pe cap, spre a fi deosebip de ceilalfi calugari care purtau 
ro§u. Totup aceasta explicate simpla nu a fost suficienta pentru 
cei fermecap de extraordinar. 

Se spune ca o zeitate feminina numita Dordje Naldjorma i s-a 
infap^at lui Tsong Khapa §i 1-a sfatuit sa schimbe culoarea §i 
forma bonetelor discipolilor sai asigurandu-1 ca, daca ei ar purta 
bonete galbene, ar triumfa asupra rivalilor lor “bonetele ropi”. 

Prescurtand binecunoscutele denumiri de Bonete Galbene §i 
Bonete Ropi la forma mai scurta de gruparea “galbena” p 
gruparea “rope”, anumip straini ip imagineaza ca unii dintre 
calugarii lamaipi poarta robe galbene, iar alpi ropi. Costumul 
monastic este de culoare rubinie, iar forma este aceeap pentru 
toate gruparile p ambele sexe. De asemenea p calugarii celei mai 
importante ramuri a religiei antice a tibetanilor indigeni, albii Bon, 
au adoptat aceeap imbracaminte. Doar forma bonetei, culoarea ei 
p cea a mantiei - un fel de haina numita dagam (zlagam) pe care 
lamaipii o poarta in timpul slujbelor religioase fac posibila 
recunoaperea gruparii carora aparpn cei care o poarta. 



Ne in§elam daca ne inchipuim ca Tsong Khapa urmarea sa 
aduca lamaismul inapoi la inva^atura buddhismului primar prin 
eliminarea acumularilor de origine hindusa §i Bon-§amanista. El 
era tot atat de “ritualist” ca §i fostele Bonete Ro§ii §i a aderat la 
cea mai mare parte a superstipilor lor. Punctele esenpale ale 
reformei sale se refereau la disciplina monastica. In timp ce 
Bonetele Ro§ii ingaduie consumul de bauturi fermentate §i pretind 
celibatul doar de la calugarii care au primit hirotonisirea cea mare 
(gelong 106 ), Tsong Khapa a interzis casatoria §i folosirea bauturilor 
fermentate tuturor membrilor clerului, fara distincpe 107 . 

Maestru religios venerat de un mare numar de discipoli, Tsong 
Khapa nu a fost niciodata o autoritate infailibila a Bisericii. Nici nepotul 
sau Khasdub Dje (Khasgrub je), care 1-a urmat, nici ceilalp calugari 
lama, despre care se presupunea ca sunt reincamari ale acestuia din 
urma si au fost rand pe rand starep ai manastirii Gahlden, nu au fost 
investip cu puterea de a impune credinciosilor convingeri sau de a-i 
excomunica pe cei ale caror puncte de vedere difereau de ale lor. Acesta 
este un prerogativ care nu a fost acordat nimanui, niciodata la buddlrpti. 

Fara a pne seama de declinul intelectual al unor buddhpti care au 
cazut inapoi in superstipe, spiritul invapiturii primare este inca viu §i 
este indeajuns de puternic pentru a impiedica cleml sa renuntc la 
libertatea cercetarii, atat de insistent prescrisa de Buddha discipolilor 
sai. Atitudinea intransigents adoptata de buddhi§tii de altadata asupra 
acestui punct poate fi observata in numeroase pasaje din scripturile Pali. 
Voi cita una din Kalama suttra. 

Niste tineri i-au adus la cunostinta lui Buddha ca maestrii diverselor 
scoli filozofice din |ara lor predicau atat de multe doctrine diferite incat 
nu mai §tiau in care sa creada si i-au cerut sfatul. Buddha a raspuns: 

“Nu dap crezare credintei tradipilor, chiar daca ele au fost pnute la 
mare onoare timp de mai multe generapi in locuri diferite. Nu trebuie sa 

106 Scris dgeslong, literal “calugar ce rhetor virtuos”. 

107 Este cunoscut faptul ca buddhismul interzice folosirea bauturilor fermentate tuturor aderentilor sai, atat mireni cat §i clerici. Lamaismul este foarte neclar 
asupra acestui punct. 



dap crezare nici unui lucru numai pentru cS multi oameni vorbesc 
despre el. Nu dap crezare credinfei intelcpplor din trecut. Nu dap 
crezare la ceea ce voi insivS v-ap imaginat, nutrind convingerea ca vS 
inspirS vreun zeu. Nu dap crezare nici unui lucru doar datoritS autoritSpi 
exclusive a maestrilor sau preoplor vopri. Ci cercetap cu inima deschisS 
§i credep ceea ce voi inpvS ap descoperit §i ap verificat ca este intelept. 
Ghidap-vS comportamentul dupS aceasta.” 

Oricare ar fi modificSrile pe care cei din scoala Mahayana le-au 
introdus ulterior in invStSturile lui Buddha, ei nu au fScut compromisuri 
asupra acestui punct. Aproape ca poate fi spus ca au accentuat 
necesitatea independent spirituale. 

Pupnele pasaje din ritualul iniperilor mistice citate in aceasta lucrare 
demonstreazS importanta pe care o acordS lamaisti i libertSpi interioare. 
Se poate vedea foarte clar ca adevSrata “inipere” este cea pe care mintea 
§i-o confers ei in§i§i si ca toate celelalte sunt doar mijloace pentru a 
realiza aceasta. 

§i astfel, dep starepi mSnSstirii Gahlden, ca succesori ai lui Tsong 
Khapa, s-au bucurat de o oarecare superioritate printre membrii grupSrii 
gelugspa, aceasta superioritate a rSmas intotdeauna numai onorificS si ei 
nu au exercitat nici un fel de constrangere spirituals efectiva asupra 
calugarilor §i mirenilor care aparpneau acestei grupari. 

Titlul de “conducator” al gruparii Bonetelor Galbene - uneori 
atribuit lor de scriitorii straini §i folosit de mine pentru ca este o 
denumire cu care vesticii sunt familiarizap - de fapt nu corespunde nici 
unui fel de funcpe oficiala. Starepi manastirii Gahlden nu au fost in mod 
special menponap nici ca maeprii mistici care depn vreo tradipe orala 
specials (damnag) referitoare la vreo metodS de pregStire psihicS. 
Monopolul asupra damnag-urilor si implicit asupra iniperilor asociate 
lor, pare a fi depnut de grupSrile Bonetelor Rosii ale cSror rSdScini sunt 
ingropate in trecut, intr-o vreme cand lumea religioasS a Tibetului incS 
mai comunica cu buddh istii Indiei. 

Mai multe secole inainte de napcrea lui Tsong Khapa, doi mari lama 
remarcabili, cel al Karmapa-silor si mai ales cel al Sakyapa-yilor §i-au 



insusit puterea clerului in problemele laice prin inlaturarea nobililor 
feudali care imparteau |ara de la stingerea ultimei dinastii regale. Intr- 
adevar Marele Lama al scol i i Sakya a devenit rege, datorita imparatului 
Khubalai' Khan (primul imparat chinez al dinastiei mongole, sec. al 
XHI-lea) care, ca suveran al Tibetului, 1-a numit la conducere. 

Cu toate acestea, reforma lui Tsong Khapa, dcsi introducea o 
discipline mai stricta in ceea ce prive§te o parte a clerului lamaist, nu a 
reu§it deloc sa tina in frau setea lor pentru posesiuni lumcsti si titluri. 
Puterea exercitata de catre Marele Lama al gruparii Sakya a stamit 
invidia starctilor de la Gahlden. 

Lobzang Gyatso, al cincilea dintre ei in ordinea succesiunii, si-a 
atins scopurile obpnand sprijinul unui print mongol care pusese 
stapanire pe Tibet. Acest print a distrus influenza gruparilor “rosii”. Un 
mare numar al manastirilor lor au fost §terse de pe fa^a pamantului, 
altele au fost confiscate in folosul Bonetelor Galbene, iar membrii 
acestor manastiri au fost integral cu for|a in ordinul acestora din urma. 
Suveranitatea politica a Tibetului a fost incredin|ata lui Lobzang Gyatso 
de catre protectorul sau mongol, a§a cum a fost incredin^ata cu aproape 
patru secole in urma de alt mongol, Khubalai Khan, Marelui Preot al 
gruparii Sakya. 

Dupa innobilarea sa regala, Lobzang Gyatso s-a proclamat ca fiind 
un avatar al lui Bodhisattva Chenrezigs, protectorul Tibetului, iar pe 
propriul sau maestru ca un avatar al misticului Buddha Opagmed. 

Manastirea Gahlden, acunsa intre munti intr-o regiune pustie, nu mai 
putea oferi adapost pentru calugarul care era acum rege, desi el era 
obligat sa pastreze pe tron o ambianta religioasa §i chiar sa poarte 
imbracaminte monastica. 

A 

In sec. al XVII-lea, marele rege Srongbsten Gampo, a construit un 
palat-fortarea^a, acum in ruine, pe muntele Potalei la Lhassa. Nici o alta 
asezarc nu s-ar fi putut gasi mai potrivita pentru noul suveran. Traditia 
consacrase acest loc, asociindu-1 cu amintirea celor mai faimosi regi 
tibetani, iar aspectul curios al dealului, ridicandu-se izolat in mijlocul 
unei vai imense, il facea in cel mai inalt grad corespunzator pentru a 



servi ca piedestal al locuinpp unui suveran divin. Lobzang Gyatso a 
inceput construcpa extraordinarului edificiu care, cu adSugirile 
succesive din vreme in vreme, a fost menit sS devinS Potala 
contemporanS. 

AdevSrul este foarte departe de sanctuarul misterios construit in 
i magi nap a unora. FSrS indoialS ca Potala cuprinde mSnSstire al cSrei 
staret este Dalai-Lama, dar este o manastire ca toate celelalte in ceea ce 
prive§te ritualurile oficiate in ea. Singura difercnta care se manifests 
constS in caracterul distinct aristocrat. Doar fii familiilor nobile si 
instSrite sunt acceptap sa fie cSlugSri. Prepil obligatoriu pentru ace§tia 
din urmS este mare. Se cere de la ei sa acopere un numSr de cheltuieli 
necesare intrepnerii mSnSstirii si a oaspetilor sSi, plStind astfel pentru 
onoarea de a fi un trapa 108 al manastirii private a lui Dalai-Lama. 

Este potrivit sa adaug ca §i meritul candidaplor este luat in [ 
considerare si devine esenpal atunci cand cer intrarea in acest grup al 
celor alesi. Averea si strSmosii nobili nu sunt de ajuns; despre cSlugSrii 
Potalei se spune ca sunt erudip si de regulS este adevSrat. Acestor 
desccndenp ai familiilor bogate, care sunt scutip de orice grija 
materials, le sunt asigurap cei mai buni profesori §i, cum nu au nimic 
altceva de fScut decat sS studieze, celor inzestrap cu calitSple necesare 
nu le este foarte dificil sS dobandeascS acel gen de erudipe scolasticS pe 
care Tibetul o onoreazS atat de mult. 

Ne aflSm incS la o distantS mare de culmile misticismului, adevSrul 
este cS nu trebuie sS ne asteptam sS le gSsim la Potala intr-o mai mare 
mSsurS decat in oricare din marile mSnSstiri: Sera, Gahlden, Depung §i 
anexele lor de langS Lhassa. In aceste istitupi lamaiste grandioase se 
aflS oameni de o intcligenta remarcabilS, savanp crudip, filosofi cu o 
usoarS inclinape scepticS sau epicurianS §i, de asemenea, un numSr mic 
de cSlugSri lama care sunt cu adevSrat evlaviosi in forma specials de 
pietate buddhistS care ia aspectul compasiunii. Cat despre misticii 


108 Trapa. “elev”, este numele tuturor membrilor clerului care nu au titluri cleziastice. Doar cei care detin astfel de titluri au dreptui de a fi nu miti a§a. Cu toate acestea se obi$nuie$te ca, atunci 
cand se adreseaza unor calugari invatati sau batrani, sa li se dea din politete titlul de Lama. 



tibetani, ace§tia, ca si frapi lor hindu§i, prefera solitudinea si aleg sa 
locuiasca in de§ert. 

Adevarul ne impune sa dezbracam Potala §i suveranul ei de aureola 
fantastica pe care unii oameni au tesut-o gratuit in jurul lor; totu§i, 
trecand in cealalta extrema, nu putem concluziona din acest motiv ca 
Dalai-Lama §i calugarii sai crudip sunt lipsip de inva|atura secreta 
refuzata lor de ni§te maestri aproape inaccesibili. 

Cred ca m-am exprimat in mod clar, cu cateva ocazii asupra acestui 
punct. Nu este nimic ezoteric in legatura cu buddhismul, fie in forma sa 
lamaista, fie printre gruparile mai ortodoxe. Buddha i-a spus acest lucru, 
distinct si categoric, discipolului si varului sau Ananda, pe care unii 
oameni necunoscatori ai Scripturilor buddhiste, 1-au desemnat in mod 
nechibzuit ca fund pastratorul invapiturii secrete. 

Cu pupn timp inainte de moartea sa, Buddha ii raspunde varului sau, 
cand acesta 1-a intrebat daca nu mai are nimic sa-i inve|e pe discipolii 
sai: “Am dat invatatura fara nici un fel de restricpe, Ananda, fara sa fac 
nici o distincpe intre exoteric si ezoteric. Eu nu sunt ca acei maestrii 
care i§i pn pumnii stran§i sau care ascund anumite lucruri” 109 . 

De aici reiese ca nu putem avea vreo indoiala in ceea ce priveste 
faptul ca purtatorii titlului de Dalai-Lama au avut toate condipilc pentru 
a primi o instruire deplina in cele mai nobile invataturi mistice si 
filosofice ale lamaismului. in ceea ce ma priveste, ma aflu in situapa de 
a afirma ca actualul Dalai-Lama este deosebit de priceput in aceste 
invataturi §i ar fi pe deplin capabil sa le expuna. 

Lui Dalai-Lama i se confera angkur-uri ca oricarui alt adept al 
lamaismului. Tsong Khapa, marele lor predecesor spiritual, a solicitat 
“iniperi’’ de la mai multi maestrii, nu numai in tinerete, dar si cand era 
deja faimos §i avea un grup numeros de discipoli. 

Amintiti-va ca esenta primirii unui angkur nu indica neaparat totala 
inferioritate a celui care il primeste fata de cel care il acorda. Sunt cazuri 
cand doi calugari lama schimba angkur-uri in cadrul unei initieri 
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Mahaparinibbanasutta. 



reciproce, sau (pentru a ramane ideii sensului conceptului de angkur), ei 
i§i comunica unul diversele puteri pe care le poseda fiecare in parte. 

Binen^eles ca este imposibil de §tiut ce angkur-uri mistice a primit 
un Dalai-Lama, sau chiar daca s-a indreptat vreodata spre calea mistica. 
Este la fel de imposibil de stiut ce angkur-uri este capabil Dalai-Lama sa 
acorde. Acesta este un secret pe care fiecare maestru il pastreaza pentru 
sine. Ceea ce este posibil de constatat este ca nici un Dalai-Lama nu a 
pretins ca ar ft maestru al misticismului sau ghid spiritual si ca nu la 
Potala recurg cei e se afla in cautarea iluminarii spirituale. Angkur-urile 
oferite catorva privilegiap de catre Dalai-Lama sunt mai ales in ordinul 
exoteric, cel mai frecvent atribuit este cel al lui Chenrezigs. 

Doisprezece Dalai-Lama s-au succedat la Potala inainte de ivirea 
actualului calugar-rege. Cea mai mare parte dintre ei au murit tineri, si 
numai doi dintre ei - din motive foarte diferite - au devenit faimosi. 

Primul dintre ace§tia este Lobzang Gyatso, denumit frecvent 
“Marele al Cincilea”. El a fost cel care a dobandit influenza clerului 
asupra viepi laice; ca suveran, el a avut reputatia unui om capabil, 
energic, care nu refuza sa etaleze pompa §i ceremonia atat de placute 
tibetanilor. 

Celebritatea succesorului sau, al §aselea dintre Dalai-Lama o origine 
mai putin onorabila, de§i merita o menponarc mai speciala datorita unei 
trad i t ii care afecteaza subiectul nostru. 

Destinul nefast al acestui copil 1-a facut sa fie considerat incamarea 
lui Lobzang Gyatso §i avatar al lui Chenrezigs, remarcabil de inteligent, 
ar fi fost fara indoiala, atat un rege stralucit cat si un poet deosebit daca 
purtatorii acestui titlu, de§i autocrat i, nu ar fi fost obligati sa respecte o 
disciplina monastica ce impune un celibat strict. Aceasta s-a dovedit a fi 
ruinarea lui Tsong Yang Gyatso. 

Titlul de avatar (tulku) nu poate fi repudiat; un Dalai-Lama nu 
abdica. Tanarul a carui ambipe nu a putut pne sub control atracpa 
simpirilor a raspuns dezaprobarii cu sfidare §i a dat frau liber 
inclinapilor sale tircsti. Tsong Yang Gyatso a scris multe poeme care 



inca mai sunt extrem de populare in Tibet. Ele dau glas sufcrintclor §i 
luptelor Marelui Lama. lata o traducere libera a unora dintre ele: 

Asa cum cineva prive§te lung la piersica ispititoare 
De neatins in varful unui piersic, 

Tot asa am privit §i eu la fecioara de vita nobila 
Fermecatoare §i plina de tinereasca vigoare. 

Umbland cu grija pe a mea cale 

Pe draga mea minune inmiresmata am intalnit, 

Turcoazul nestemat eu 1-am gasit, 

Dar vai indata sa-1 arunc a trebuit. 

Fecioara spre care inima mea tresare, 

A mea de s-ar putea sa fi, 

As sti ca in dar am castigat 
A Oceanului mareata perla. 

Tacere, guri batjocoritoare, 

Djolmo 110 sa cante in padurea de rachite 
Teribili de-ar fi demonii §i zeii 
Ce ma pandesc din al meu spate. 

Voi face ca sa fi dulcele mar 
Ce chiar aici in fa^a mea se afla. 

La cel mai minunat dintre Lama am mers 
Sa il implor mintea sa imi indrume. 

Dar ea, chiar si in prezenta lui, 

S-a eliberat si a fugit la iubita mea. 

A 

In van evoc a maestrului meu chip 
Ea nu se infati^eaza mintii mele 
Dar, fara sa il chem, al prea iubitei chip 
in minte imi apare cople§itor si imbatator. 


Numele unei pasari cantatoare. 



Lara incetare a mele ganduri ma poarta-n departari, 

Daca ar zbura tot astfel spre sfanta invafatura. 

Chiar in aceasta viata, intr-adevar 
Un Buddha desavar§it as deveni. 

Pe varful muntelui, la est rasare, 

Si straluce a lunii alba splendoare. 

Iar in gandurile mele 
Lafa iubitei, rasare si straluce. 

Cu mintea ravasita, 

Nopple odihna nu-mi aduc, 

Iar zilele nu-mi implinesc dorinfa 
Si inima mi-e franta-n a§teptari sublime. 

Urmatoarele doua versuri care dau o descriere clara al celui de-al 
saselea Dalai-Lama, sunt cunoscute de top tibetanii: 

La Potala sunt nobilul Tsang Yang Gyatso, 

Dar in ora§ sunt un libertin, un crai notoriu. 

Ce au crezut tibetanii despre modul ciudat in care augustul 
Cenrezigs le-a aparut in acest neobi§nuit avatar? Credinta da putere 
omului sa vada toate lucrurile intr-o lumina aparte; fara sa acuze 
excentricitaple lui Tsang Yang Gyatso, majoritatea tibetanilor au 
continuat sa creada in el. 

Dar chinezii, care la vremea respective exercitau o dominate 
efectiva asupra Tibetului, s-au dovedit mai pu|in ingaduitori. Ei 1-au 
detronat pe inflacaratul Dalai-Lama §i in final 1-au condamnat la moarte, 
spre marea indignare a tibetanilor. Degeaba le-au prezentat un alt tanar 
pe care il alesesera, afirmand ca Tsang Yang Gyatso nu era adevaratul 
avatar §i ca a fost numit din grcscala. Cei credinciosi au refuzat sa il 
recunoasca ca fiind Dalai-Lama §i au asteptat cu nerabdare reincarnarea 
nefericitului Tsang Yang Gyatso. 



Despre acest lucru, se spune ca Tsang Yang Gyatso ar fi lasat 
prezicerea urmatoare, care ca si versurile anterioare, este foarte populara 
in Tibet: 

Pasare alba, da-mi aripile tale, 

Caci nu voi merge in departari; 

§i dupa ce voi ocoli Lintangul 

Ma voi intoarce repede aici. 

A 

In realitate a fost descoperit in provincia Lintang (Tibetul de est), un 
copil care indeplinea conditiile necesare pentru recunoasterea sa ca 
reincarnare a lui Dalai-Lama. 

Evenimentele redate anterior sunt evenimente istorice. Motivul 
pentru care am staruit indelung asupra lor este pentru a face cunoscuta 
neobi§nuita personalitate a lui Tsang Yang Gyatso. 

S-ar parea ca el a fost initiat in anumite metode care permit sau 
poate chiar incurajeaza - ceea ce noua ni s-ar parea depravare. intr- 
adevar, a§a ar sta lucrurile in cazul oricui altcuiva decat al unui “inipaf ’ 
in acea instruire unice despre care este greu sa vorbim in afara unui 
tratat medical. 

Ceea ce ne face sa credem ca Tsang Yang Gyatso a fost adeptul 
acestor practici este, pe langa alte argumente, o povestire evident 
fatastica, chiar daca simbolismul ei este perfect limpede pentru oricine 
care cunoa§te instruirea respective, iata povestea: 

Tsang Yang Gyatso se afla odata pe terasa cea mai inalta a palatului 
sau de la Potala, insopt de cei care erau scandalizati de comportamentul 
sau imoral. 

“Da, am amante, dar si voi cei care ma invinovatiti aveti. Dar crcdcp 
voi ca relatia cu o femeie este acelasi lucru pentru voi ca §i pentru 
mine?” 

Apoi se apropie de marginea terasei si urina peste balustrade. 
Lichidul cobori spre pemant, iar apoi “ascensione” inapoi spre terasa de 



sus si se intoarse in corpul Marelui Lama prin acela§i canal prin care 
ie§ise. 

Acum Marele Lama se adresa celor din jurul sau: 

“Faced §i voi la fel, iar daca nu puteti, atunci infelegefi odata ca 
relafiile mele cu femeile sunt diferite de relatiile voastre cu femeile.” 
Redata in acest mod, povestirea apare pur §i simplu ca o farsa, dar 
putem foarte bine sa credem ca este versiunea denaturata a unui 
eveniment real. 

O categorie de oculti§ti tibetani predau o modalitate de antrenament 
pe jumatate fizic §i pe jumatate psihic, ce cuprinde practici neobi§nuite, 
cum ar fi determinarea lichidului seminal se intoarca in corp atunci cand 
este pe cale sa fie irosit in timpul uniunii sexuale sau sa il reabsoarba 
dupa ce a fost ejaculat. 

Pentru justificarea utilitafii acestor exercitii sunt date motive bizare. 

in primul rand, nu este vorba doar de a refine in interior energia in 
care, conform tibetanilor, se afla confinuta in samanfa vietii (ascctii care 
practica in mod strict celibatul fac acest lucru de la sine), ci este vorba 
de trezirea acestei energii latente §i apoi abtinerea de la irosirea ei. in al 
doilea rand, se spune ca energia inerenta spermei poate fi imbogatita in 
timpul actului sexual cu un element de energie feminina pe care si-1 
insuseste si il ia cu sine atunci cand are loc rcsorbtia. 

Unii i§i imagineaza ca astfel pot practica un soi de vampirism subtil 
prin absorbtia fortci psihice a unor femei deosebite, pe care le considera 
zane incarnate. 

Semnul distinctiv pe care-1 adopta cei capabili de astfel de fapte este 
parul lung, legat intr-o singura pleata care atama pe spate. Cu toate 
acestea, in zilele noastre, un numar considerabil de naljorpa au adoptat 
aceasta coafura “fara sa aibe dreptul sa faca astfel”- m-a informat un 
“inifiat”. 

Se spune ca novicii se antreneaza in aceasta practica exersand 
tragerea unui lichid (apa sau lapte) de-a lungul canalului uretrei. 

Se pot face multe cosiderafii despre acest aspect extraordinar al 
§tiinfei secrete a Tibetului. Putem insa fi siguri ca, oricat de ridicole sau 



respingStoare ne-ar pSrea aceste practici, nu exists nimic obscen sau 
defranat la cei care le practicS, si nici nu au ca scop final obtincrea de 
plSceri senzuale. 

Hindusii cunosc §i ei tehnica specials tocmai menponatS. Ea este 
descrisS in diferite lucrSri de Hatha yoga. Au imprumutat-o oare 
tibetanii de la hinduyi prin nepalezii cu care au mentinut relap i constante 
de-a lungul secolelor ce au urmat introducerii buddhismului in tara lor? 
Este foarte posibil; totu§i, originea acestor practici (ca §i a intregului 
sistem tantric cu care sunt inrudite) este incS un mister pentru noi. 

Atat in India cat si in Tibet exista oameni care sustin - si nu farS 
temei - ca termenii folosip in descrierea acestor practici reale nu au 
legSturS cu obiectele pe care in mod obisnuit le indicS. 

intr-adevar. tibetanii au un limbaj mistic numit “limbajul Dakini- 
lor”, cuvinte imprumutate din limba popularS care au un anumit sens 
pentru oamenii obi§nui(i, dar au un alt sens pentru inipap. 

Astfel, ne putem intreba dacS cei care afirmS ca interpretarea 
metaforicS ar fi singura autenticS, de fapt nu “purificS” uneori in mod 
arbitrar o Invatatura care a fost la origine foarte materials sau daca nu 
cumva partizanii practicilor materiale nu au pangSrit o inva(atura care a 
fost initial spirituals. 

Probabil cS nici o altS altemativS nu se va oferi minpi unui vestic, 
dar acesta nu este cazul orientalilor care nu construiesc intre lucrurile 
minpi si cele ale corpului barajul ctans pe care secolele noastre de 
culturS ne incitS sS-1 punem. 

Un “inipat” in cSutarea expcrientelor supreme sau un sclav al 
simpirilor exacerbate sau poate, ambele in acela§i timp, cel 5-al saselea 
Dalai-Lama a ISsat o amintire ce stame§te simpatia. 

“Lumea bunS” din Lhssa ii dedicS un fel de cult neoficial pe 
jumState secret. In acest ora§, un misterios semn rosu marcheazS 
anumite case in care traditia spune cS Tsang Yang Gyatso se intalnea cu 
frumoasele sale prietene. Din cand in cand, oamenii obisnuiti ating 
aceste semne cu fruntea ca un omagiu adus tanSrului libertin care a fost 
un avatar (reincarnare) al Domnului Mistic al Compasiunii Infinite. 



Deoarece Tsang Yang Gyatso imi ofera ocazia, voi relata acum o 
povestire pe care am auzit-o si care are legatura cu subiectul in discupc. 

Eroul acestei povestiri este Sri Sankaracharya (maestrul Sankara), 
caruia brahmanii ii sunt indatorap pentru ca le-a redat condipa 
privilegiata, compromise de predicarea mvataturii rationale §i anti- 
rituale a lui Buddha. 

Personalitatea aproape in intregime legendara acestui maestru, a§a 
cum ne apare din biografii, trebuie sa fi fost remarcabila. Din nefericire, 
un soi de politica de casta s-ar parea ca a umbrit subtilitatea intelectului 
sau, facand din Sankara aparatorul unor teorii sociale invechite, complet 
opuse panteismului elevat pe care il predica. 

Povestea care va urma este foarte cunoscuta in India, unde a circulat 
timp de multe secole fara ca discipolii marelui filosof sa fie capabili sa- 
si dea seama de ridicolul pe care il arunca asupra maestrului. in anii din 
urma, unii intelectuali hindusi, influcntap probabil de ideile occidentale 
adoptate in perioada studiilor lor la facultaple din Anglia, au devenit 
consticnp de caracterul grotesc al experienfei atribuite lui Sankara §i 
acum o neaga. Cu toate acestea, unii adcpp ai Tantrismului hindus ii 
apara autenticitatea si ii dau o semnificapc care face referiri la genul de 
instruire in care se pare ca a fost inipat §i Tsang Yang Gyatso. Ma 
grabesc sa spun ca aceasta opinie este suspnuta doar de capva Tantrika. 

Ei bine, in timp ce Sankara calatorea prin India cautand adversari 
remarcabili cu care sa se poata duela in discupi contradictorii in cadrul 
unor tumiruri filosofice, dupa obiceiul acelor vremuri, el 1-a provocat pe 
un maestru numit Mandana, discipol al vestitului Batta. Acesta predica 
invafatura rituala Karma-mimansa, conform careia eliberarea poate fi 
obpnuta doar prin slujbe religioase, juraminte, sacrificii facute zeilor, 
etc., iar Sankara afirma ca dimpotriva, eliberarea este rodul Cunoa§terii. 

Au cazut de acord asupra faptului ca, cel care va fi invins in cursul 
discupei, sa devina discipolul invingatorului si sa-i adopte modul de 
viafa. Prin urmare, deoarece Mandana era laic, Sankaracharya ascet 
(sannyasin), daca argumentele primului ar fi triumfat, acesta din urma ar 
fi trebuit sa renuntc la (ve§mantul religios §i sa i§i ia o sope, in vreme 



ce, in caz contrar, Mandana ar fi fost nevoit sa i§i paraseasca sotia si 
casa §i sa imbrace roba portocalie de bumbac purtata in India de top cei 
care s-au dedicat marii renuntari 1 1 1 . 

Disputa a avut loc in public. Dupa o pledoarie indelungata, Mandana 
se trezi fara alte argumente §i Sankara se afla pe cale le a-1 reclama ca 
discipol, cand soda mireanului infrant, o femeie foarte invatata pe nume 
Bharati, interveni: 

“In Sfintele Scripturi”, spuse ea lui Sankara, “se afirma ca soful si 
sotia formeaza o singura persoana. De aceea, ivingandu-1 pe sotul meu, 
ai triumfat doar asupra unei jumatati a fiintei noastre. Victoria ta poate fi 
considerate complete doar §i eu voi fi biruita de tine”. Filozoful nu putu 
sa mai spuna nimic, deoarece cererea lui Bharati se baza pe texte 
tradifionale. 

El incepu o noua discufie cu ea. Femeia descoperi repede ca 
invatatura §i maiestria ei in ceea ce priveste controversa nu puteau 
rivaliza cu cele ale oponentului sau, astfel ca a salvat situatia printr-o 
stratagema, cu maiestria specified femeilor. 

Scripturile Sfinte ale hindusilor includ printre stiinte §i dragostea 
senzuala. Bharati il intreba pe interlocutorul sau ascet unele lucruri 
asupra acestui subiect. El se rusina si se tulbura. El ii explica invafatei §i 
abilei femei ca din frageda tinerctc, filosofia ii ocupase toate gandurile 
§i, ca sannyasin care facuse juramantul castitafii, femeile si tot ceea ce 
avea legatura cu ele ii erau cu totul straine. Totuyi el nu credea ca 
ignoranfa sa era ireparabila; el se considera suficient de capabil pentru a 
dobandi cunoa§terea care ii lipsea. Era doar o problema de timp. Ridica 
atunci intrebarea: imi va acorda Bharati o luna pentru a ma autoinstrui? 
La sfaryitul acestei luni, vom relua discutia. 

Acum Bharati se dovedi a fi imprudenta. Ea subestima puterile 
oponentului ei; sau poate se gandi ca un timp atat de scurt va fi 


111 Sannyasinul hindus este mort nu nu mai pentru aceasta lume, ci $i pentru toate celelalte. El §i-a celebrat propria slujba funerara §i pentru a arata ca nimic nu-1 mai leaga de societate, ?i-a 
ars Cingatoarea purtata de hindu^i ca semn distinctiv al castei lor. in ziua hirotonosirii sale, el roste$te formula triplei renunlari: Aum bhu sayastan m ayd Aum bhuva sanyastan maya. Aum 
sva sanyastan maya. Prin aceasta el afirma ca rcnunla la lumea noastra si la celelalte doua care ii urmeaza pe scara celor $apte regiuni suprapuse care, conform hindusilor, se ridica deasupra 
pamatului. Acest lucru este adesea explicat ca renunlarca la lucrurile acestei lumi, la cele ale lumii strainosilor (adica via (a de dupa moarte permisa de persistenta amintirii personalitatii 
noastre in memoria (generaliilor viitoare) si la cea a lumii zeilor (adica a tuturor paradisurilor).Nici un hindus, cu excep(ia unui sannyasin, nu indrazneste sa rosteasca aceasta formula sacra si 
terifianta. Cel care ar rosti-o ar deveni automat sannyasin, deoarece toate legaturile sale familiale, sociale si spirituale sar rape. 



insuficient pentru a-i da posibilitatea sa stapaneasca stiin|a ceruta. De 
aceea ea cons imp, iar Sankaracharya pomi in cautare de maestri i. 

Cum la acea data se intampla ca un rajah pe nume Amaruka sa 
moara, Sankara, care nu putea sa Tsi inceapa studiile in persoana 
filosofului ascet deja atat de cunoscut, privi aceasta moarte ca pe o 
posibilitate extraordinary pe care ar putea-o folosi. 

El spuse discipolilor sai sa ii tina corpul cu grija, intr-un loc izolat, 
apoi, folosindu-§i fort a §i capacitatile yoghine, parasi corpul sau fizic si 
intra in cel al prinfului care era dus spre rugul funerar. Corpul lui 
Amaruka invie §i fu condus inapoi la palat spre marea bucurie a 
multelor sale rani-i (sotiile oficiale) si a unui numar considerabil de 
amante frumoase. 

Sankara s-a dovedit a fi un inva^acel plin de zel, surprinzandu-le in 
mod placut pe femeile ce fusesera oarecum neglijate de rajahul defunct, 
care era inaintat in varsta. Ministrii §i membrii Consiliului au remarcat 
si ei ca intcligenta pri npului lor devenise cu mult mai mare de la invierea 
sa. Actualul suveran parea cu totul diferit fafa de rajahul marginit la 
minte pe care il stiau de ataxia ani. Urmarea a fost ca atat femeile de la 
palat, cat §i membrii Consiliului de Stat au ajuns sa creada ca spiritul 
unui puternic siddha 112 se folosea de corpul raposatului Amaruka. 
Temandu-se ca i-ar putea parasi pentru a-§i relua propriul sau corp, 
ministrii au ordonat ca in toata ^ara sa fie organizata o cercetare pentru a 
se gasi un corp neinsuflept ascuns in vreun loc indepartat §i ca, de 
indata ce va fi gasit, sa fie ars. 

Sankara devenise atat de absorbit de studiile sale incat pierduse 
orice amintire a adevaratei sale personality §i nu avea nici cel mai mic 
gand de a re-intra in corpul filosofului-ascet care zacea undeva in paza 
catorva discipoli. Cu toate acestea, cand ziua fixata pentru intoarcerea sa 
trecu, vazand ca maestrul lor nu a venit inapoi, acestia au inceput sa se 
nelinisteasca. Ajungand sa afle de cercetarea ordonata, nelinistea lor se 
transforma in groaza pura. Capva dintre ei au plecat in graba la palatul 
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Un om care define o putere supranaturala. 



lui Amaruka, au reu§it sa intre si, sub ferestrele rajahului, au cantat un 
imn filosofic compus de Sankaracharya insu§i. 

Acest cantec a trezit memoria maestrului lor. Si sufletul sau a parasit 
instantaneu corpul lui Amaruka §i s-a reintors in propriul sau corp care 
tocmai fusese descoperit §i deja se afla in acel moment pe rugul funerar. 

Filosoful nostru, acum pe deplin competent, se intoarse la Bharati, o 
ului cu vasta sa invatatura §i femeia fu nevoita sa se recunoasca invinsa. 

Evenimentele reale au fost denaturate, spun cei care sunt hotarap sa 
considere cele povestite aid ca lucruri nici macar intenponate. Adevarul 
este ca Sankara, intr-un anumit moment al existerpei sale, trebuie sa fi 
dobandit o fort a psihica ce ii lipsea, cu ajutorul practicilor care necesita 
raporturi intime §i dragostea unei femei. Las responsabilitatea acestei 
opinii pe seama celor care o profeseaza. 

Oricum ar fi stat lucrurile cu marele filosof hindus, este sigur ca 
Milarepa, un celibatar foarte virtuos si neinduplecat, i-a ordonat 
discipolului sau Restchungpa sa conviepaiasca o vreme cu o femeie pe 
care i-a indicat-o. Traditia spune ca perechea a ales sa locuiasca intr-o 
pestcra retrasa din munp, un amanunt menit a demonstra ca adept ii 
acestor practici nu sunt libertini si ca au in vedere alte lucruri decat 
satisfacerea simturilor 1 13 . 

intr-adevar, oricare ar fi scopul avut in vedere, buddhismul nu 
recunoaste nici o practica de acest fel, iar in Tibet aceste practici nu sunt 
incluse in lamaismul oficial. 

Rolul lui Tashi-Lama este asemanator cu cel al lui Dalai-Lama. 
Unica diferenta dintre ei este ca acesta din urma, ca avatar, este 
conducatorul temporal al Tibetului, in timp ce Tashi-Lama nu este. 
Rezultatele concrete ale acestei difercrpe sunt considerabile. Acest lucru 
a fost constatat cand actualul Tashi-Lama a fost constrans sa fuga din 
Tibet pentru a scapa de putemicul sau coleg. 

Deoarece purtatorii titlului de Tashi-Lama nu se ocupa oficial de 
politica §i traiesc in sihastrie la proprietaple lor din provincia Tsang, ei 

113 O alta tradipe spune spune ca nu Restchungpa avea nevoie de o tovara$a, ei mai degraba femeia, ea insap discipola a lui Milarepa, a fost cea care s-a bucurat de un 
priviiegiu special datorita companiei lui Restchungpa. Ulterior, cuplul s-a desfacut, iar temporarul euplu sof-sope au trait impreuna izolap de lume precum pustnicii. 



sunt considerati piosi §i preocupap cu aspectele religioase intr-o mai 
mare masura decat Dalai-Lama, de§i in aceasta privinta, marea 
majoritate a tibetanilor nu fac nici o distincpe intre ei. 

Tashi-Lama este considerat in acecasi masura ca si Dalai-Lama 
reprezentant al unei linii de mae§trii care transmite, de la un discipol la 
altul, o invapitura tradiponala orala. Titlul lor olicial este Tsang 
Penchen rimpoche. Penchen este adaptarea tibetana a cuvantului Sanscrit 
pandit, insemnand erudit, mai ales unul priceput in filosofie. Acest titlu 
atribuie deci celor care sunt numiti Tashi-Lama, reputapa de filosofi mai 
degraba decat cea de mistici contemplativi. 

Tsang Penchen este Marele Lama al manastirii Tashilhumpo 
(prosperitate nesfar§ita) de la Shigaze. De aici au primit numele de 
Tashi-Lama, cum ii denumesc strainii, caci acest nume nu este raspandit 
in Tibet. 

Indiferent ce s-ar crede despre teoria populara care ii considers pe 
acesti cSlugSri lama ca reincamSri ale unuia §i aceluia§i individ, pare 
evident ca top cei care poartS titlul de Tashi-Lama sunt vestiti pentru 
firea lor plScutS §i pentru marea lor bunSvoinpi. De acest lucru s-au 
convins pelerinii care i-au vizitat in secolele trecute, iar primirea ce mi-a 
fost facutS mie imi ingaduie sa adaug §i propria mea marturie. 

Imediat dupa Dalai-Lama §i Tashi-Lama, in aceasta ierarhie se afla 
un alt mare avatar, cel al lui Dorje Phagmo 114 care se manifests sub 
forma unei femei §i al carui tulku este Doamna Lama, stareta unei 
manastiri situata langa lacul Yamdok in Tibetul de Sud. 

Tibetanii nu i§i inchipuie ca aceasta personalitate elevata a lumii 
lamaiste este in mod special mai erudita in ceea ce priveste misticismul, 
decat sunt cei doi eminent i tulku-§i ai lui Chenrezigs si Opagmed, 
Dalai-Lama si Tashi-Lama. De fapt, nici un tibetan nu se a§teapta sa ii 
vada pe ace§ti Avatari ai Marilor Lama devenind capi ai unor §coli 
filosofice, conducand discipoli de-a lungul Caii Cunoasterii ori 
conferind iniperi mistice. Emanapi ale unor fiinte superioare zeilor, ei 
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sunt, mai presus de toate, protectori 115 . Tibetanii considera ca protecpa 
lor asupra Tibetului asigura prosperitate si fericire universala, iar 
binecuvantarile care sunt solicitate bunatapi acestor Lama preamariti 
vor fi regasite in avantaje concrete in aceasta via|a sau in alta. 


115 "Kyabon rimpoche (skyabs mgon rinpoche) ‘"protector valoros’ este titlul cu care Dalai-Lama este cunoscut supu;ilor sai. Titlul Dalai-Lama este folosit doar de catre straini. 
Tashi-Lama are §i el dreptul la titlul de “protector valoros”, dar nu ii este atribuit atat de frecvent, cu exceplia regiunii Shigaze. Discipolii catorva Mari Lama care traiesc departe de 
centrul Tibetului, se adreseaza maestrului lor cu numele de “protector”. O astfel de magulire nu poate fi ingaduita nici la Lhassa nici la Shigaze. O amenda mare ar fi cea mai mica 
pedeapsa ce s-ar abate asupra celor care ar face acest lucru sau asupra lui Lama care s-ar ingadui o astfel de numire, ce este rezervata incarnarilor divine “tulku”. 



Capitolul XII 


MICUL §1 MARELE VEHICUL 

H inayana si Mahayana sunt termeni familiari celor care au citit 
lucrari despre buddhism; de aceea ar parea de prisos sa fie 
explicap. Cu toate acestea, deoarece sensul atribuit lor de catre 
buddhisti, in special de lamai§tii inipap, difera intr-o mare masura de cel 
folosit in vest, este bine in acest stadiu sa ne ocupam de semnificapa 
acestor termeni. 

In limbajul orientali§tilor, expresiile hinayana (in tibetana theg meri) 
§i mahayana (in tibetana thegpa chenpo), se refera la o imparpre a 
buddhismului in inva(atura primitiva si invataturi mai recente, 
prezentand fie dezvoltari, fie o denaturare a invataturi i antice. 

Scopul meu nu este sa infap§ez conceppile filosofice ce 
caracterizeaza cele doua “vehicule”. In plus, aceasta diviziune a lumii 
buddhiste in doua fracpuni evident distincte este intru totul teoretica §i 
doar pe departe legata de realitatea in sine. 

In primul rand numele de hinayana, “micul vehicul”, dat odinioara 
de tradiponali§ti oponentilor lor, nu este acceptat de catre ace§tia din 
urma. Buddhistii din Birmania, Thailanda §i toti ceilalp pe care strainii 
ii includ printre hinayanisti, nu se considera - §i pe buna dreptate - 
inferiori co-religionarilor lor din China, Japonia §i Tibet in probleme 
referitoare la filosofia buddhista. Dimpotriva, ei declara ca se afla in 
posesia singurei doctrine autentice, cea a Therayilor: a celor Antici. 

Buddhistii din Asia de Nord, pe care strainii ii denumesc 
mahayani§ti fara deosebire, sunt de regula mai rctinuti in acceptarea 
acestui titlu. 

Aici ma voi ocupa doar de tibetani, mai ales de maestri i mistici care 
instruiesc un damnag §i acorda iniperi mistice si ezoterice. 

S-a spus ca expresia “marele vehicul”, in sensul de vehicol 
incapator, indica o invatatura mai larg acceptata de majoritatea 



buddhi§tilor decat cea a Anticilor, imbrati§ata doar de pu^ini, ca fund 
mai in masura de a conduce credincio§ii la eliberare. 

Aceasta interpretare - pe care intr-adevar nu am gasit-o raspandita in 
Asia - este necunoscuta lamai§tilor. Dupa parerea lor, mahayana trebuie 
inteleasa ca un vehicul “mare” in sensul de elevat. 

Daca li se spune ca elaborarea doctrinelor mahayana trebuie 
atribuita lui Asvagocha. lui Nagarjuna, ori vreunui alt filosof buddhist, 
ei protesteaza vehement impotriva acestei opinii. Argumentul lor este ca 
ace§ti maestrii au predicat invataturi apart inand “marelui vehicul”, dar 
ca nu ei 1-au inventat. Aceasta inva^atura a “marelui vehicul” a existat 
dintotdeauna; ea este constituita din invataturi elevate pe care mingle 
obi§nuite nu le pot intelege. Conform lamai§tilor, de aici reiese ca, in loc 
sa fie un vehicul larg, usor accesibil maselor, mahayana este mai 
degraba un vehicul elevat si putemic, accesibil doar elitei. 

Misticii lamaisti nu considera ca scripturile lor canonice apart in in 
intregime mahayanei. Ei includ in cadrul invataturii vehiculului inferior 
lucrari care trateaza moralitatea cotidiana, regulile disciplinei monastice 
si tot ce are legatura cu acestea. Ei nu inceteaza sa repete ca eliberarea 
este o chestiune pur spirituals: este posedarea “cunoa§terii”, eliberarea 
(tharpa sau tohva 116 ) din iluzie, iar toate aceste precepte §i reguli 
contribuie la aceasta doar ca o pregatire preliminary care rafineaza 
mintea. 

Lamai§tii nu recunosc existen^a a doar doua vehicule. Ei vorbesc de 
multe “vehicule”, fiecare din sistemele filosofice pe care le includem in 
mahayana incercand sa isi sublinieze propria important a. 

Cu toate acestea, “vehiculele” de obicei menponate pot fi rezumate 
la cele care urmeaza: 

1. Micul vehicul (theg men). 

2. Vehiculul rang-sangyai-silor, adica "al Buddha-§ilor prin ei in§i§i 
si pentru ei insi§i”, care nu predica invatatura. 
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3. Vehiculul lui Changchub semspa, care dedica intreaga lor energie 
practicii compasiunii nemarginite si lucreaza pentru fericirea §i 
iluminarea omenirii. 

4. Vehiculul minunat fara egal (blana med pa thegpa). 

Micul vehicul, denumit mai frecvent vehiculul celor “care asculta” 
(nien thos kyi thegpa), corespunde hinayanei. Acesta duce in Nirvana 
mintile incapabile sa inteleaga invataturile subtile ale mahayanei pe o 
cale foarte lunga. In plus, tibetanii spun ca adepfii acestui vehicul 
urmaresc sa se elibereze doar pe ei din durere §i suferinta, fara sa 
lucreze si pentru eliberarea celorlalti, iar din acest motiv ei sunt din 
punct de vedere spiritual inferiori altrui§tilor bodhisattva- §i (Changchub 
semspa). 

Judecata astfel exprimata de tibetani referitoare la cei “care asculta” 
este eronata si pleaca de la o totala lipsa de infelegere nu numai a 
doctrinei buddhiste originare, dar si a dezvoltarilor ei mistice si 
filozofice in cadrul mahayanei, dupa cum vom constata ulterior. 

Vehiculul rang sangya-§ilor, asa cum este conceput de lamaisti, este 
al intelectului pur. Rang sangyai-ul este un autentic Buddha. El a 
dobandit cunoa§terea prin experimentare, introspectie §i contemplate, 
iar acum se bucura de fructul iluminarii sale spirituale. El nu predica 
nici o doctrina si nici nu face vreo munca ce are ca scop binele 
celorlalti. Portretul pe care i-1 fac lamai§tii il prezinta ca pe un 
superintelectual, o bin (a extrem de mentala in tumul sau de filde§. 
Numele care ii este dat uneori este “cel care infelege o singura cauza”, 
semnificand ca infelege Vidul, dar nu §i compasiunea. Acest personaj 
important nu este simpatizat in Tibet. Acolo este acuzat de egoism, iar 
acuzatorii sai nu par sa i§i dea seama de marea lui asemanare cu eroul 
atat de preamarit in “invafatura minunata in cel mai inalt grad” (blana- 
medpa) care se ridica la starea de non-activitate absoluta. 

Vehiculul Changchub semspa-ilor (sanscrita: bodhisattva) este 
“Marele vehicul”, adica strict a§a-numita mahayana. Acesta este 
caracterizat de scopul adepfilor sai, care nu este Nirvana, ci starea de 
Bodhisattva, ce caracterizeaza o fiinta a carui inima se revarsa plina de 



compasiune pentru suferintele si mahnirile cclorlalp si care are for (a de 
a-i ajuta. Oricum, aceasta este caracteristica sa cea mai remarcabila. 
Totu§i, pentru ca aceasta compasiune sa fie recunoscuta in Tibet ca fund 
mahayanica trebuie sa fie insopta de in|elcgerea “Vidului”. Lipsa 
acestei intelegeri ar cobori compasiunea la nivelul inferior al milei 
obisnuite. 

Tong gnid Nyingdje zung jug 117 , “Vidul §i Compasiunea 
combinate”, este motto-ul adcpplor tibetani ai acestui vehicul. 
Bodhisattva i§i exercita in mod practic compasiunea in momentul in 
care s-a eliberat din iluzia realitatii lumii a§a cum o percepem. 
Atitudinea sa mentala, greu de inteles de catre cei care nu au ajuns la ea 
ei in§i§i, este descrisa cu limpezime in lucrarea intitulata “Taietorul de 
diamant” (The Diamond Cutter). Acolo citim ca “vremea ca Bodhisattva 
sa ofere daruri a venit doar atunci cand el nu mai este legat de nimic”. 
Se mai spune acolo ca “atunci cand Bodhisattva a adus la starea de 
Nirvana un numar mai mare de finite decat firele de nisip de pe malurile 
Gangelui, el trebuie sa in(eleaga ca nu a salvat pe nimeni”. De ce 
aceasta? Pentru ca daca el crede ca a eliberat un numar oarecare de 
fiinte, el pastreaza inca ideea de “sine” separat, iar in acest caz nu ar fi 
un Bodhisattva. 

Acestea sunt inva|aturi confuze, ale caror termeni suni tradusi in 
limbile occidentale cu dificultate §i necesita, in acelasi timp, lungi 
comentarii. 

Cel de al patrulea vehicul este blana med pa thegpa, literal “nu 
exista un altul superior”. Adeptii acestuia sus|in, printre alte invataturi, 
faptul ca Nirvana si lumea fenomenala (nangsi 118 ) sunt in esenta 
identice, doua aspecte ale unuia si aceluiasi lucru, sau mai degraba, 
doua moduri la fel de iluzorii de a vedea Realitatea. 

Separat de aceste patru vehicule, mai exista vehiculul mistic (snags 
kyi thegpa). tantric sau magic (rgyudkyi thegpa) §i altele. 


117 Scris stong nidsning rdje zoung hjug. 

118 Scris snang srid. 



Rolul si personalitatea unui bodhisattva sunt intelese in mod diferit 
in cadrul acestor numeroase vehicule, dar toate ii atribuie un loc 
important §i este un lucru obisnuit ca un aspirant sa primeasca angkur-ul 
bodhisattva-§ilor inainte de a fi admis la “inifierile” mistice. 

Este incert daca bodhisattva-sii au constituit sau nu un subiect al 
predicilor lui Buddha. Povestile vietilor sale anterioare - Jakata - in care 
el apare ca un bodhisattva, sunt in mod evident inventia unui ordin 
inferior de discipoli care au remodelat relatarile hinduse sau au inventat 

A 

altele de acela§i fel. In plus, comportamenul lui Buddha istoric a fost 
scutit de excentricitaple prin care se disting mulfi bodhisattva. Nici 
invafatura lui nu ii incurajeaza. Modelul pe care il aseaza in fata 
discipolului este figura infeleptului care a aruncat definitiv cele zece 
lanturi 1 19 , care a atins seninatatea neclintita a minfii §i care traie§te in 
Nirvana. 

Prin urmare, acei buddhisti a caror minte nu s-a putut ridica la 
inalfimea acestui gen de perfecfiune spirituals au facut din bodhisattva 
un erou fantastic a carui compasiune excesiva se exprima adeseori in 
actiuni neverosimile, uneori chiar in fapte suparatoare pentru bunul 
simt, de-a dreptul crude sau imorale. 

Cea mai cunoscuta poveste a unui bodhisattva, cea care stoarce 
lacrimi de la mii de simpli credinciosi din cel mai indepartat capat al 
tropicalului Ceylon pana in stepele nordice ale Mongoliei, este cea a lui 
Vessantara. 

Vessantara a facut un juramant sa nu refuze niciodata sa dea orice i 
s-ar cere, pentru ca prin aceasta acumulare de sacrificii si fapte bune sa 
ajunga vrednic de a deveni un Buddha. 

Fiind prin! §' mostenitor al tronului, el darui unui rege dusman 
nestemata magica ce asigura prosperitatea si victoria in regatul tatalui 
sau 120 . Aflat in posesia talismanului, dusmanul invadeaza fara §i ii 
masacreaza locuitorii. Linistea eroul nostra nu a fost in nici un fel 


119 Cele zece lacate care impiedica llinta sa atinga eliberarea linala sunt: (1) Crcdinta in “sine”; (2) indoiala: (3) Credinta in eflcacitatea ritualurilor §i a ceremoniilor; (4) Dorintele 
carnale; (5) Mania; (6) Dorinta de a trai intr-o lume mai putin materials decat a noastra (lumea formei pure); (7) Dorinta de a trai intr-o lume mai subtila (lumea fara forma); (8) 
Mandria; (9) Nelini^tea; (10) Ignoranta. (6) §i (7) pot li interpretate ca ata^amente pentru existenta in forme mai elevate §i totu^i sa continue sa traiasca viata personals. AcestS dorinta 

este legatS de credinta intr-un "eu” separat. 
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Intr-o alta versiune piatra prefioasS este inlocuita cu un elefant alb. 



tulburata de acest dezastru. El ramane credincios juramantului sau - 
acesta este singurul lucru important. Miniprii tatalui sau arata foarte 
pupna p require pentru o astfel de virtute transcedentala si il exileaza. 
Sopa sa credincioasa insista sa ii impartaseasca soarta, impreuna cu cei 
doi copii ai lor, §i astfel ajung sa traiasca in padure, intr-o coliba mica §i 
saracacioasa, intr-o zi i§i face aparipa un brahman batran, care nu avea 
pe nimeni sa il slujeasca §i cere copiii lui Vessantara ca slujitori ai sai. 
Acesta ii da brahmanului de indata si cu draga inima. Fetita §i fratele ei 
i§i implora tatal sa ii pna la el deoarece brahmanul cel crud ii trateaza 
brutal, dar printul nu vrea sa i§i calce juramantul. Chiar se felicita pentru 
ca a avut un prilej atat de minunat de a manifesta perfecpunea caritatii 
sale. Curand i se ofera un alt prilej: de aceasta data el o da pe sotia sa. 
Pana la urma. el accepta sa ii fie scosi ochii pentru a fi dati unui orb care 
“i-ar putea folosi sa inlocuindu-§i proprii sai ochi si astfel sa isi recapete 
vederea”. 

Autorii acestor povestiri aveau o cu totul alta conceppc despre 
drepturile capului familiei. Pentru ei, acesta era depnatorul legiuit al 
sopei §i al copiilor sai. Prin faptul ca i-a dat brahmanului, el pur §i 
simplu a dispus de ceea ce ii aparpnea. Prin urmare, acest act al lui 
bodhisattva nu ii supara; ei considera mai degraba ca este un act de 
renuntare la ceva foarte drag - de aici mare pa sacrificiului. Aceste 
nopuni necivilizate fiind in prezent schimbate considerabil, chiar si la 
nopunile strans legate de cultura veche, admiratorii lui Vessantara 
afirma frecvent ca sopa si copiii sai au consimpt la acel sacrificiu. 

Bineinfeles ca povestea se termina cu bine; brahmanul cel batran era 
un zeu care si-a luat acea infapsare deoarece dorea sa il puna la 
incercare pe Vessantara. El ii reda sopa si copiii, un alt zeu “ii inapoiaza 
ochii, care acum sunt mai frumop ca niciodata” 121 , iar regele du§man ii 
restituie nestemata. 

Suntem tentap sa ne intrebam daca nu cumva conpiinfa autorilor 
acestor povestiri nu a protestat in mod involuntar §i nu a dorit sa 


121 O alta poveste repeta acela$i miracol. Printului Kulana i s-au scos ochii din ordinul reginei, soacra lui tradatoare, al carui amant a refuzat sa devina. Virtutea lui a fostin 
final recompensata, iar ochii ii sunt inapoiafi. 



impiedice ca victimele prea-milostivului lor erou sa sufere. Totu§i, eu 
cred ca tolerarea acestei opinii ar fi o greseala, deoarece pentru autori 
doar printul prezinta interes, doar pe el nu au vrut sa il lase in voia 
advcrsitaplor soartei. Ceilalfi erau numai figuranp care nu prezentau 
nici un fel de interes. 

Astfel de lucruri se petrec frecvent, nu numai in povesti, dar si in 
realitate. Caritatea excesiva pe care un bodhisattva o prive§te ca pe o 
indatorire a sa se transforma uneori in nimic altceva decat intr-un 
egoism monstruos. 

Unii lama mistici refuza sa recunoasca aceasta istorisire ca fiind 
legata de mahayana, oricat ar fi de renumita pe teritoriul farii lor. Mi-au 
spus ca are toate caracteristicile “micului vehicul”. Eroul ei doreste ca el 
sa se bucure de extazul de a raspandi fericire si iluminare in lume; el nu 
s-ar desfata la fel de mult daca aceea§i fericire si iluminare ar fi daruite 
lumii de catre un alt Buddha. El este plin de crcdinta in realitatea 
“sinelui” §i, de asemenea, il priveste pe Buddha ca pe o persoana. El nu 
a intefes natura lui reala ca fiind cea a “infelepciunii” universale. Pe de 
alta parte, aceiayi lama accepta faptul ca exista astfel de povestiri despre 
bodhisattva care reprezinta spiritul mahayanic. Cea care urmeaza este 
foarte cunoscuta in farile buddhiste: 

Un tanar prinf ratacea printr-o padure (se spune ca ar fi Buddha 
istoric intr-una din vietile sale anterioare). O seceta neobi§nuita secase 
toate izvoarele, albiile raurilor nu erau decat nisip §i prundis, frunzele 
copacilor erau prefacute in praf de ar§ita cotropitoare a soarelui, iar 
toate animalele fugisera in alte parti, in mijlocul acestei singuratap, 
prinful vazu intr-un haps din apropiere o tigroaica slaba care era pe 
moarte, cu puii in jurul ei. Salbaticiunea il vede §i ea. in ochii ei se 
poate citi dorinfa arzatoare de a se arunca asupra prazii atat de apropiate 
§i astfel sa i§i hraneasca puii pe care nu-i mai poate alapta §i care vor 
muri in curand de foame ca si ea. Dar ii lipse§te fort a ca sa se ridice si sa 
faca saltul. Ramase intinsa, o fiinfa vrednica de mila in suferinta ei 
materna §i in dorul ei de viata. 



Vazand aceasta, tanarul prin| cuprins de o compasiune plina de 
iubire, iese de pe carare, inainteaza spre tigroaica ce nu-1 poate ataca si 
ii ofera propriul corp ca hrana. 

Cea mai frumoasa parte a acestei pove§ti, este ca desconsidera 
obi situ i tul miracol din final. Nu intervine nici o divinitate, prinful este 
devorat de viu, iar peste misterul ce ar putea urma cade cortina. 

Dupa toate probabil itatile, aceasta este doar o legenda, si totu§i cred 
- nu intru totul neintemeiat - ca o acfiune de acest fel ar putea intr- 
adevar sa se petreaca. Este dificil sa patrundem intelesul adancimilor 
compasiunii si ale renuntarii de sine la care au ajuns unii mistici 
buddhisti. 

Fapta esentialrnente mahayanica, ce starneste venerafia maselor 
lamaiste fata de bodhisattva-yii mistici cum este Chenrezigs, este 
renunfarea la Nirvana. 

Intr-adevar, castigand datorita virtutii lor dreptul de a intra in 
Nirvana, altruismul lor arzator, viu §i puternic ii face sa renunfe la acest 
drept pentru a continua sa i§i ajute semenii muritori - lucru pe care 
Buddha-yii care au ajuns in Nirvana nu il mai pot face. 

Succesul acestei elucubratii sentimentale a fost enorm in Tibet. 
Intalnim un ecou al lui in numeroasele rituri in timpul carora sfinfii 
Lama §i alfi eroi sunt implorap sa nu intre in Nirvana pentru a continua 
sa-si protejeze semenii. Nu poate fi imaginat nimic care sa fie mai in 
dezacord cu invafatura data de buddhism decat ideea ca Nirvana poate fi 
respinsa. 

Este posibil sa se renunte la intrarea intr-un paradis care este un loc 
stabilit, dar Nirvana este, in esenta, starea produsa de la sine prin 
disparitia ignorantei, iar cel care a ajuns la Cunoasterc, nu se poate 
impiedica, oricat de mult ar dori, sa fie ceea ce este 122 . 

Maestri i mistici nu au o infelegere gre§ita asupra acestui punct §i 
fara sa tina seama de popularitatea lor, aceste nothin i eronate referitoare 


122 /v /v yv 

' Cu toate acestea nici ideea de a renunta la nirvana nu este mtru-totul eronata. Contradictiile care se ivesc §i care sunt de nedepa$it pentru o minte obi$nuita, dispar in momentul 
atingerii unui alt nivel de con^tiinfa. (N.t.) 



la componentele unui bodhisatthva nu i§i aflS locul in invStaturile date 
unui discipol care a fost admis la initieri la nivelele mai inalte. 

Dorinta de a deveni un Buddha indicS pentru ei o neintelegere totals 
a ceea ce ei numesc “mintea unui Buddha”. Buddha umani sau cei care 
sunt in stare sS aparS sub diferite alte forme in alte lumi sunt doar 
manifestSri (tulku) ale acestei “minp” pe care trebuie sa ne ferim sa ne-o 
imaginSm ca pe o “persoanS”. 

Unii lama se folosesc de parabole neobi§nuite pentru a-si exprima 
pSrerea referitoare la eforturile legendarilor bodhisattva §i ale celor care 
si-ar dori sa ii imite. 

ImagineazS-p, mi-a spus unui dintre ei, ca in timp ce soarele 
strSluce§te, un om este hotSrat panS la indSrStnicie sa aprindS o lampS, 

A 

lampa lui, pentru a asigura luminS pentru el sau pentru altcineva. In van 
i se atrage atentia ca este ziua in amiaza mare, ca soarele i§i revarsS 
strSlucirea asupra tuturor lucrurilor. El refuzS sa beneficieze de acestS 
strSlucire, ceea ce el vrea este o lumina produsS de el insu§i. Este foarte 
posibil ca nebunia acestui om sa se datoreze faptului ca el nu percepe 
lumina soarelui; pentru el aceasta nu exists, deoarece un ecran opac il 
impiedicS sa o perceapS. Ce este acest paravan? Este dragostea prea 
mare pentru eu-1 propriu, pentru personalitatea si pentru propriile 
indeletniciri, pentru raponamentul (rtogpas) cel diferit in|elegerea 
adevarata (rtogpa). 

Aici avem intregul misticim tibetan, Inva^atura sa fundamentals este: 
nu este nimic de “facuf ’ ei de “desfacuf Am spus §i in alt loc ca lama 
din ordinul contemplativ compara pregatirea spirituals cu un proces de 
curaprc sau de plivire. in timp ce o elitS pupn numeroasS de ganditori 
profeseazS aceste idei si altele similare, credin^ele populare referitoare 
la bodhisattva se zbat in mlastina absurditatii si dau na§tere multor 
incidente comice. 

in prezent ele ii inzestreazS pe unii lama cu mijloacele prin care sS 
justifice nepotrivirile de comportament menite sS ii supere pe 
crcdinciosi si prin care sS le trasforme in fapte lSudabile, pline de 
abnegate si dSruire. Vom vedea cum se petrece acest lucru. 



Lama-conducStorul unei grupSri, al unei linii de maestrii sau doar 
starepil unei mSnSstiri, dar in orice caz un tulku 123 - rSspande§te in mod 
inteligent zvonul c&, dupS ce a ocupat acelasi scaun de abate sau orice 
alt post in timpul reincamSrilor sale succesive, a ajuns acum la cea din 
urmS. Perfecpunea sa spirituals a atins stadiul final; dupa moarte el va 
intra in Nirvana. 

Care va fi soarta credinciosilor pe care i-a protejat in ultimele 
secole, acum ca sfantul lama sau marele magician care il intrupa va 
inceta sa se mai nascS in aceastS lume? Ce se va alege de acesti orfani 
acum abandonap si lasati in voia nenumSratelor feluri de spirite rele pe 
care prea-putemicul §i binefScStorul lama fusese in stare sa le tina la 
distanta? Turma de credincio§i va fi de acum decimatS de molime, 
grindina le va distruge trupurile §i mulpmi intregi de morti nu vor putea 
ajunge in Paradisul Marii Beatitudini, deoareace panS atunci lama 
inlesnea aceasta indeplinind ritualurile necesare pentru cei ale or familii 
puteau sa ii rSsplSteascS cu generozitate serviciile. 

Marele Lama nu poate sa prevadS toate aceste cal ami tap farS 
strangere de inima. Pentru a nu ingSdui ca mirenii si cSlugSrii sa sufere 
de pe urma fericitei sale eliberSri, el se va sacrifica pe sine. Va rcnunta 
la Nirvana si va continua sa se renascS. Dar cum pot fi oprite efectele 
nobilei sale perfectiuni sa-si urmeze cursul si sa il ia din aceasta lume? 
Exista o singurS §i foarte dureroasS cale: sS se abatS de pe calea virtupi 
§i sS comitS, plin de resemnare, un pScat. 

Atunci cand lama a depus jurSmantul celibatului, adesea pScatul ales 
pentru a fi comis constS in luarea unei sotii, in mod oficial sau altfel. 

CSsStoria Marelui Lama al grupSrii Karmapa, ai cSrui predecesori, 
incepand din secolul al doisprezecelea au fost celibatari, este atribuitS 
unei astfel de manifestSri de compasiune. As adSuga faptul cS tibetanii, 
oameni mucalip din nSscare in ciuda aspectului lor rustic si al 
superstipilor, ii accepts pe ace§ti prea-compasivi lama intr-un spirit de 
zeflemea. 
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Calugari lama pe care strainii ii numesc incorect Buddha-§i in via(a. Vezi cartea Cu mistici §i magicieni in Tibet. 



Am jucat odata, fara voie, un rol in una din aceste comedii. Trebuie 
sa-mi fie scuzat faptul ca nu mentionez numele protagonistului, un 
barbat draguf si foarte inteligent, un prieten al progresului si care are 
cuno§tinte printre europenii stabilifi la granifa cu China. Deoarece este 
posibil ca ei sa citeasca aceste randuri §i sa le traduca, consider ca 
discrefia este indispensabila. 

A 

La acea vreme, ma aflam la manastirea Kum Bum. Intr-o zi, mi-a 
fost adus la cunostiinfa faptul ca o doamna din Lhassa calatorea prin 

A 

parfile acelea si dorea sa ma vada. Am primit-o cu inima deschisa. In 
timpul discutiei, am aflat ca era sofia “morganatica” a unui tulku, 
stareful unei manastiri bogate a gruparii Bonetelor Galbene, a carui 
compasiune 1-a facut sa aleaga mariajul ca mijloc de a rcnunta la 
Nirvana. Doamna era luxos imbracata §i foarte fermecatoare. O expresie 
particulars a fefei ei mi-a atras atentia. 

Dupa ce a plecat, i-am spus servitorului care mi-o prezentase: 

“Femeia aceea avea ceva neobisnuit. Este o Ihamo (zeifa) care §i-a 
luat forma omeneasca.” 

Am facut acesta remarca in gluma si am fost uimita sa vad ca a fost 
primita cu cea mai mare seriozitate. 

Barbatul caruia ii vorbisem era originar din Lhassa §i il cunostea 
foarte bine pe sotul frumoasei mele vizitatoare, fiind omul lui de 
incredere cu mulfi ani in urma. Ma intreba plin de nerabdare. 

“Este intr-adevar a§a, venerabila doamna ca afi observat semne 
deosebite la ea?” 

“Bineinfeles”, am raspuns eu, continuand gluma; “este o Ihamo 
incamata. Fata ei are o nuanta albastrie.” 

Pielea unor femei tibetane care sunt mai brune are uneori o nuanfa 
u§or albastruie sau liliachie 124 . Se presupune ca acest fapt arata ca 
femeia care prezinta aceasta particularitate este o zeita incamata. 

A 

“Inseamna ca Lama a avut dreptate in ceea ce a vazut la Lhassa”, 
spuse servitorul. 
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Nu trebuie sa ne inchipuim ca toate femeile tibetane au pielea inchisa la culoare. Multe femei din proviciile centrale au pielea alba §i difera de femeile chineze deoarece au obrajii ro§ii. 



La cererea mea, imi spuse povestea fostului sau stapan. Acesta era 
intr-una din casele sale din Lhassa. Intr-o zi, cand se plimba pe terasa 
casei 125 sale, el observa o tanara femeie care cosea pe unul din 
acoperi§urile casei vecine. 

Lama, un barbat robust, in varsta de aproximativ treizeci de ani, fara 
sa aiba nimic de facut in ora§ul sfant, probabil ca trecea prin unul din 
cele momente de singuratate apasatoare cand nu se putea abtine sa nu 
viseze la o zeifa necunoscuta. Atat a doua zi, cat si in ziua urmatoare o 
vazu din nou in ace Iasi loc. Fara sa stea mult pe ganduri, el isi trimise 
omul de incredere - cel care imi spunea povestea - la pari n^ii fetei pentru 
a-i cere mana. El isi justica cererea explicandu-le ca el a descoperit, 
datorita clarvederii sale paranormale, semne care aratau ca fata era o 
zeita incamata. In plus, el a inteles in timpul meditatiilor sale profunde 
ca trebuie sa se casatoreasca cu ea ca sa nu intre in Nirvana, spre folosul 
celor din jur. 

Astfel de declarapi venite de la un Mare Lama §i susfinute de daruri 
substantial, nu puteau sa nu-i conviga pe oamenii umili a caror fiica era 
“zana” in aceasta lume. Ei §i-au dat de indata consim^amantul. 

In acest fel, s-a intamplat ca vorbele mele sa se dovedeasca o 
confirmare valoroasa a atirmapilor lui Lama. Eu observasem pe fata 
sotiei sale faimoasele “semne” de care pana atunci probabil ca numai el 
i§i daduse seama. Nu am putut sa-mi iau cuvintele inapoi... doamna era 
o zei^a exilata. 

Nu a durat mult pana cand parerea careia ii dadusem glas sa ajunga 
la urechile ei §i pana la urma, a fost adusa la cunostinta lui Lama insu§i. 
Acesta a fost in mod clar incantat, dupa cum am descoperit foarte 
curand din valoarea cadoului pe care mi 1-a trimis, in schimbul celor 
cateva daruri mici pe care le-am daruit sotiei sale. 

Doi ani mai tarziu am fost oaspetele lui in mijlocul singuratatilor din 
Tibetul de Nord unde se ridica manastirea lui, pe unul din versanti care 
inconjoara o vale pustie §i care e plina de comori de arta acumulate timp 
de secole. 
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Casele din Tibet au acoperi§urile plate; climatul placut al (arii face posibila folosirea lor permanenta pentru munca sau pentru conversatii. 



Eroina acestei intamplari traia intr-o casa de vara incojurata de 
gradini, in apropierea manastirii. Indiferent daca era zeifa sau nu, 
disciplina monastica interzicea ca locuinta ei sa se afle in incinta 
manastirii.. 

Ea mi-a aratat bijuteriile, hainele din brocart scump §i stofele fesute 
cu fir de aur... o prosperitate nesigura careia i-ar putea pune capat 
oricand moartea sotului ei sau sfarsitul capriciului sau pentru ea. 

Comiterea o data a pacatului care 1-a privat de Nirvana este 
suficienta pentru a asigura reincamarea Marelui Lama spre binele celor 
care il urmeaza. Repetarea acestui pacat ar fi de prisos si aliata lui Lama 
in aceasta activitate caritabila ar deveni astfel inutila. Calugarii care nu 
au indraznit sa protesteze impotriva vointci starefului lor, ar fi primi cu 
bucurie vestea indepartarii tinerei sotii, a carei prezenta in imediata 
apropiere a manastirii este o incalcare a disciplinei gruparii lor. 

Masa impunatoare a vastei manastiri, cu templele, cu venerabilele 
palate, cu locuintele sale izolate construite semef pe culmile invecinate 
eclipsau saracacioasa re§edinfa de vara care se ascundea in umbra 
manastiri. Sarmana zeita! 

Dcsi tibetanii ii ridiculizeaza in mod discret pe Lama care folosesc 
casatoria ca pe un mijloc de a evada din Nirvana, totusi dovedesc o 
indulgenfa considerabila in judecarea comportamentului lor. Indulgenfa 
lor se datoreaza in parte faptului ca principiile morale tibetane nu 
dramatizeaza iubirea. Poate din cauza ca tibetanii se supun, chiar 
incostient, influentclor invataturilor religioase care acorda minpi o 
importanfa mai presus de orice altceva, ei considera manifestarile 
pasiunii senzuale atat ca fiind banale cat §i ca prezentand doar un slab 
interes . 

Cu toate aceste indulgenfa aratata tulku-silor care intr-un fel sau 
altul violeaza regulile monastice, izvoraste din teama nedeslusita pe care 
ace§tia o inspira aproape intotdeauna, chiar si tibetanilor putin 
superstitiosi. Se presupune ca ei poseda puteri supranaturale §i magice 
care le dau posibilitatea sa descopere ce se spune despre ei si sa se 
razbune in mod corespunzator. Ei mai cred ca cel care il critica pe Lama 



- protectorul sau - rupe legaturile psihice ce ii leaga si astfel se priveaza 
automat de protccpa lui. 

Mai poate fi adaugat faptul ca masele de credinciosi in general nu se 
astcapta ca Marii Lama sa fie sfinp sau sa duca o s. viata ascetica. Acest 
lucru este cerut doar anumitor sihastri. Statutul inalt acordat tulku-§ilor 
este bazat, dupa cum am afirmat deja, pe credinfa ca acestia poseda for|a 
de a-i proteja in mod efectiv pe cei care ii urmeaza, sau in cazul lui 
Dalai-Lama, al lui Tashi-Lama si al altor catorva personalitafi 
venerabile, de a proteja intregul Tibet, oameni, animale si restul. De 
aceea, li se cere sa exercite acest rol protector cat de bine le este cu 
putinta; mijloacele §i metodele sunt lasate la alegerea lor, deoarece 
masele nu se considera capabile de a le intelege gandurile. 



Capitolul XIII 


ADEVARATA IMTIERE 

Ceea ce s-a spus pana acum cu privire la “iniperile” lamaiste §i la 
exercipile legate de acestea poate determina cititorul sa i§i imagineze ca 
termenul “inipat”(cu sensul atribuit lui in alte lari de catre autorii 
occidentali) nu se aplica fiecaruia dintre numero§ii tibetani care au 
primit unulsau altul din angkur-ur e rituale conferite in tara lor. 

Menponez inca o data 126 ca angkur-ul in sine nu este menit sa 
comunice cunoa§terea, ci mai exact sa transmits puterea de a indeplini 
vreo acfiune psihicS sau mentals. in angkur-urile mistice, acestS putere 
poate fi interpretatS ca punerea cu inteligcnta in practicS a excrcipilor 
potrivite pentru dezvoltarea facultSfilor necesare atingerii iluminSrii 
spirituale. Iluminarea spirituals, exprimatS de tibetani folosind termenii 
tharwar gyounva (a deveni liber), este rodul unei experience mistice 
individuale care nu poate fi transmisS, si nu rodul unui ritual. 

A 

In biografia lui Milarepa gSsim dovada ca aceastS interpretare este si 
cea a calugarilor lama din secolele trecute. Citez acesta lucrare §i o 
prefer multor altor lucrari capabile de a oferi aceeasi dovada, deoarece a 
fost tradusa in limbile engleza §i franceza, §i astfel cititorii vor putea sa 
o consulte. 

Marpa, marele lama tantric care respecta atat de mult ritualurile §i 
care era guru-1 lui Milarepa, nu desconsidera nici angkur-urile §i nici 
instruirea ezoterica. Cu toate acestea, dupa fiecare ceremonie, el nu uita 
sa-§i trimita discipolii inapoi in pestcra sau coliba lor, unde sa mediteze 
in singuratate. Apoi cand ii recheama sa vada rezultatele mcditapilor 
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Ma repet deoarece acum este vorba despre cel mai caracteristic aspect “al initierilor” lamaiste. 



lor, lama se bazeaza doar pe rezultate acestora pentru a descoperi daca 
discipolii sai au reu§it intr-adevar “sa afle”, indiferent de iniperea pe 
care au primit-o. 

Oricat de hetcrortodocsi ar putea fi in multe alte privinte, lamai§tii 
au pastrat vii cateva principii e sen pale ale buddhismului, in special cel 
exprimat de urmatoarele cuvinte ale Iui Buddha: “Fii propiul tau ghid §i 
propia ta torta”, al carui ecou fidel il gasim in Tibet: "Oamenii cauta 
protectori §i ghizi in afara lor §i astfel cad in durere §i suferinta” l27 . 

Aceste principii par sa aiba o §i mai mare influenza printre ascetii 
contemplativi din Tibet decat printre coreligionarii lor din tinuturile 
sudice. De exemplu, in timp ce accstia din urma afirma ca in absenpi 
unui Buddha pe pamant, nimeni nu poate sa atinga starea de arahan, 
fiin|a pe deplin iluminata si care intra inca din timpul vietii in Nirvana, 
misticii lamai§ti cred ca prczen|a materials a unui Buddha 
propovaduitor nu este in nici un caz indispensabila obtincrii Cunoasterii. 
Dupa parerea lor, inva|atura exista, iar fiin^a care este pregatita poate sa 
o descopere prin meditape. Ea este capabila sa repete, in interiorul sau, 
experien^ele spirituale ale lui Buddha, chiar in absenta cartilor in care 
este scrisa Invatatura si a calugarilor lama care depn. 

intr-un cuvant, aici avem adevarata “initiere" a§a cum este 
conceputa de maestrii misticismului tibetan. Cu toate acestea avand sau 
nu motive intemeiate, ei i§i pastreaza cu grija, doar pentru ei. ideile 
asupra acestui subiect. Aceasta conceppe despre initiere constitue unui 
dintre secretele profunde ale in vacatur ii lor ezoterice. 

Dar, dupa cum mi-a spus un lama cu mult spirit: “Esoterismul 
incepe doar acolo unde in^elegerea nu mai poate ajunge; este un alt 
nume pentru ignoranta. O minte patrunzatoare §i cercetatoare descopera 
toate lucrurile.” 

Lectiile date prin intermediul numeroaselor povestiri despre 
autoinipcre sunt u§or de in^eles, chiar fara a fi inzestrat cu o 
perspicacitate excepponala. Voi menpona o astfel de povestire ale carei 
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detalii, sunt revelatoare chiar luate separat de problema in discupe 
pentru ca nu e lipsita de interes in ceea ce prive§te obiceiurile tibetane. 

Nu 1-am cunoscut pe Tashi Dadul, dar am toate motivele sa cred ca 
povestea lui este absolut autentica pentru ca poarta pecetea men tali tapi 
tibetane si pentru ca mi-a fost relatata de oameni de incredere. Totu§i, 
desi este posibil ca unele detalii sa fi fost denaturate, ea este valoroasa 
mai ales prin aceea ca ne ofera informapi asupra modului in care 
tibetanii privesc “iniperea”. 

Tashi Dadul era un Gyarong-pa 128 ; el apartinea clasei mijlocii a 
populapei laice tibetane ai carei membrii, cu cateva exceppi, se ocupau 
de comcrt. Tanar §i aratos, casatorit cu o sopc iubitoare §i de familie 
buna, tatal unui baietel de trei ani si conducatorul unei afaceri prospere, 
Dadul avea, cum se spune, totul pentru a fi fericit. Si, intr-adevar, a fost 
foarte fericit pana intr-o zi cand a descoperit pe putemicul sau corp 
primele semne de lepra. 

Nimeni din familia lui sau din a sopei sale nu fusese atins vreodata 
de aceasta boala ingrozitoare. El astepta, observand cu neliniste semnele 
fatale, dar curand fu imposibil sa mai aiba vreo indoiala. Consulta 
doctorii din cartier, apoi pe cei din alte districte, cei a caror reputape si 
maiestrie au ajuns la urechile lui §i in final a intreprins o calatorie lunga 
pentru a cauta ajutor la doctorul unui spital misionar de la gran pa cu 
China. El se gandi ca poate medicul alb cunoaste remedii necunoscute 
tibetanilor si chinezilor. 

Totusi albul s-a declarat la fel de neajutorat ca si colegii sai asiatici. 

A examinat el oare pacientul? - Bineinteles ca cel care mi-a spus 
povestea nu §tia aceasta, dar mi-am amintit un caz tragic, asemanator 
acestuia, un barbat inca tanar care venise sa ma vada la manastirea Kum 
Bum. §i el fusese la spitalul europeanului din China, dar el a inceput 
prin a intreba, fara tact:”Avep vreun medicament care sa vindece 
lepra?” Raspunsul a fost negativ §i taios. O mulpme de pacienp a§teptau 
in hoi, si astfel a trebuit sa piece fara sa mai insiste, i-am recomandat sa 
se intoarca §i sa se lase examinat de doctor, fara sa-i spuna ca el crede 
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ca are lepra. Poate ca simtomele pe care le prezenta erau cele ale unei 
boli curabile. 

Relatez acest incident personal pentru a preintampina asocierea ideii 
de miraculos cu povestea lui Dadul. Orice element miraculos pe care 
aceasta il confine are o natura exclusiv spirituals. 

Pierzandu-§i orice spcranta in stiin|a, Tashi Dadul, ca multi oameni 
disperati, se intoarse spre religie. Totusi, spre deosebire de alfii, el nu se 
astepta la ceva de genul unei minuni; considerand ca boala sa este 
incurabila, el se gandea doar sa se pregateasca pentru moarte. De 
asemenea, voia sa dispara pentru a nu oferi privirilor celor de acasa - si 
in special tinerei sale so^ii - privelistea creaturii hidoase ce urma sa 
devina. 

Mergand la un pustnic, el ii ceru binecuvantarea si o metoda de 
meditatie. Pustnicul il pnu langa el o perioada apoi il sfatui sa mediteze 
asupra lui Jigsjied (Cel Teribil), Marele Yidam al gruparii Bonetele 
Galbene. 

Traind intr-o singuratate absoluta, nu ar fi necesara nici o alta 
practica dcvotionala; initierca in aceasta ar fi deajuns. Apoi lama ii 
conferi “pacientului” angkur-ul lui Jigssjied, ii explica partial simbolul 
formei §i atitudinii Yidam-ului §i il lasa sa piece. 

Dadul puse ordine fara intarziere in afacerile cu cei vii pe care urma 

A 

sa ii paraseasca pentru a merge in mormant. Isi lasa bunurile unei rude, 
i-1 incredin(a pe fiul sau si sarcina de a satisface nevoile sofiei sale atata 
timp cat ramanea vaduva. In plus, o elibera de orice obliga(ie fa|a de el, 
astfel sa se poata recasatori daca dorea. 

Povestea nu insista asupra sentimentelor nefericitului barbat, 
datorate retragerii din lume in plina maturitate. Tibetanii nu sunt 
generosi in detalii in ceea ce prive§te emo(iile profunde ale unei 
persoane. Manifestarile sentimentale ale lui Milarepa sunt neobi§nuite in 
(ara sa aspra... dar de fapt, Jetsun Milarepa a fost poet. 

Dadul i§i construi un refugiu la o distan|a de cateva zile de mers de 
satul sau, ridicand un zid de piatra in fata intrarii unei pestcri 
incapatoare. El alesese un loc langa coasta dealului si langa un rau care 



se revarsa in vale. Nu i-a fost foarte greu sa devieze o portiune din rau §i 
sa o faca sa curga pe langa locasul lui; apoi a astupat cu pamant spatiile 
goale dintre pietrele care alcatuiau zidul. in interiorul locuintei, el a 
intins de-a lungul zidului o invelitoare facuta din par de iak, 
asemanatoare cu materialul din care pastorii nomazi i§i fac corturile. 
Construi un al doilea zid exterior in spatele caruia cei care vor veni de 
doua, trei ori pe an pentru a-i aduce mancare sa i§i poata depozita sacii 
cu provizii §i combustibil fara sa il vada pe locuitorul colibei. Apoi, inca 
ajutat de cei care 1-au insofit, aduna in pe§tera proviziile aduse: 
invelitori, covoare, peme §i articole de imbracaminte 129 . 

Dadul nu se afla in pustietate pentru a duce o viafa austera, ci doar 
sa moara acolo; prin urmare, nu avea nici o cauza sa se lipseasca in 
ultimele sale zile de confortul pe care i- 1 oferea soarta. 

Cand totul a fost aranjat, prietenii sai s-au intors in sat. Din pragul 
viitorului sau mormant, ii privi plecand si auzi clinchetul clopoteilor 
legati de gaturile cailor stingandu-se treptat. Apoi calaretii disparura in 
departari §i se facu liniste 

Era singur cu moartea ascunsa in el. Se prostema in directia in care 
locuia lama care 1-a inipat in ritualul lui Jigsjred, apoi intrand in pe§tera, 
se prostema din nou in fapi unei tanka (o pictura fara rama desenata pe 
un sul de panza) ce o reprezenta pe infricositoarea zeitate §i se aseza pe 
divanul unde corpul sau distms de lepra, urma sa zaca intr-o buna zi fara 
suflare, simpla mancare pentru insecte §i viermi. 

Trecura zile, apoi saptamani. La sfar§itul celei de a patra luni, doi 
oameni i-au adus nistc provizii. Dadul ii auzi descarcandu-si animalele 
§i a§ezand sacii in anticamera locuintei lui. Erau invizibili, desi atat de 
aproape de el. 

A avut Dadul vreo dorin|a de a-le vorbi, de a afla ce s-a ales de cei 
dragi lui, sotia si fiul sau, de a intreba daca se gandea cineva la el, sau 
daca numele lui a fost rostit in propia sa casa, povestirea nu raspunde la 
asemenea intrebari. 


129 

Aceasta sihastrie a fost construita ca o copie a celor folosite de pustnicii care practicau izolarea completa. Pentru descrierea locuintelor lor, vezi cartea Cu mistici ?i magicieni in 
Tibet. 



in Tibet exista obiceiul ca cei care aduc mancare sau orice altceva 
pustnicilor retrasi din lume sa nu vorbeasca cu ei. Barbati i vazura fumul 
ridicadu-se deasupra zidului care inchidea camera pustnicului; au 
concluzionat ca era in viafa §i au plecat fara o vorba. 

Anii trecura, cincisprezece-douazeci de ani. Dadul inca mai traia, iar 
boala nu-i provocase nici un fel de suferinfa. Era aproape uitat de cei din 
satul sau, cu cxceppa rudei sale careia ii incredifase averea §i care ii 
trimitea cu con§tiinciozitate o cantitate abundenta de alimente si 
imbracaminte. Sofia sa se recasatorise. Fiul sau, §i el casatorit, nu mai 
pastra nici o amintire despre tatal sau de care s-a dc spar! it in copilarie. 
Tot ce §tia baiatul era ca tatal lui traia in ermitajul sau, fara indoiala o 
fantoma inspaimantatoare, care avea carnea mancata de ingrozitoarea 
lepra. 

Fiul sau venise de cateva ori cu un servitor pentru a-i improspata 
proviziile, dar niciodata nu 1-a vazut pe tatal sau, nici nu a incercat sa ii 
vorbeasca. Datina nu permitea acest lucru. Rotocoalele de fum care se 
incolaceau in aer transmiteau mesajul... sihastrul era inca in viafa. 

Absorbit in meditatii, tot a§a cum rudele si prietenii sai erau adanciti 
in preocupari materiale, Dadul ii uitase, a§a cum si ei ii uitasera pe el. 

Jigsjied devenise pentru Dadul o prezenfa continua. Mai intai, il 
invocase in fafa imaginii pictata pe panza, rostind cuvintele rituale 
invafate in timpul “imperii” sale. Apoi, Cel Teribil insusi ii aparu si ii 
vorbi. Mai tarziu, viziunea formei disparu si Dadul intrezari in locul 
zeitatii simbolice, pe care o privise adevarurile pe care le personifica 
aceasta zeitate: dorinta, setea de simtire, acfiunea, moartea care 
inevitabila ii urmeaza §i dorinta supraviefuind distrugerii, care renaste 
apoi dupa ce precedenta creafie a fost nimicita si dand nastcre la noi 
forme menite sa moara la randul lor. 

Jigsjied si extraordinara sa sotie ce-1 imbratiseaza nu erau o pereche 
de iubifi inspaimantatori, ei lumea formelor si cea a ideilor imbrapsand 
Vidul §i zamislind aparipii zadarnice, care erau apoi permanent inghitite 
de Vid. 



Dadul percepea freamatul infiorat a nenumarate fiinfe, victime ale 
diferitelor feluri de existenta personala, ale luptei de a pastra acel “eu” 
inexistent pe care Jigsjied distrugatorul il rape§te de la ele pentru a-§i 
face din el coliere de cranii, acel “eu” pe care 1-a inapoiat lor cu 
complicitatea so^iei sale: dorinta, pentru a-1 lua inapoi de la ei, in 
etemitate iar si iar. 

Intregul univers intrase in sihastria lui Dadul, “Roata” morfilor si a 
rena§terilor, a vietii care se hraneste cu moarte §i a morfii care absoarbe 
viata, pe aceasta o contempla el cu fiecare inghititura pe care o manca, 
in fiecare idee care se ridica in interiorul sau pentru a fi data la o parte, 
la randul ei, de o alta abia zamislita. 

Intr-o zi se intampla ca un u§or §oc seismic (sau chiar o cauza mai 
simpla) sa darame cateva pietre din zidul care inconjura locuinta 
pustnicului. in zilele avantului sau copilaresc, ar fi astupat foarte repede 
deschizatura, acum insa ii era indiferent. Din zid cazura si alte pietre si 
spartura se largi. intr-o dimineafa, o alta bucata din zid se narui, luand 
cu el un coif din zidul exterior. 

Razele soarelui intrara in pestcra, caldura lor mangaietoare 
cuprinzandu-1 pe Dadul, care fusese lipsit de ele timp de 20 de ani. De 
pe divanul sau el privi valea inverzita, dar spectacolul ce se deslasura in 
fafa ochilor lui nu avea nici o asemanare cu cel pe care il contemplase in 
vremurile trecute: Copacii si vantul, apa involburata a raului, pasarile 
despicand aerul, toate acestea ii apareau ca tot atatea forme ale 
universalului “Teribil”, permanentul distrugator §i creator. 

Dadul nu mai avea nevoie sa-1 invoce pe Jigsjied in intunericul 
pe§terii deoarece acum il vedea pretutindeni. El inainta spre rau sa bea 
apa. Mai incolo, adapostit de un zagaz natural de stand, se intindea un 
ochi de apa. Dadul se apropie §i pe masura ce se apleca spre suprafata 
apei, vedea cum apare o imagine. Vedea o fata pe care nu o cunostea, si 
in timp ce o privea i§i aminti ce uitase pe toata perioada extazului sau: 
era Dadul-leprosul. §i totusi, barbatul care-1 privea cu gravitate din 
adancimile oglinzii clare nu avea nici un semn de lepra. 



inmarmurit, pustnicul i§i scoase hainele. Dezbracat la lumina 
soarelui, el se examina cu atenpe. Nu se vedea urma de rana, pielea era 
sanatoasa. Se simp putemic si plin de viata. Simptomele care il 
alarmasera atat de mult fusesera ale unei alte boli ce se vindecase de la 
sine. Nu fusese niciodata lepros. 

Ce sa faca acum? Sa se intoarca acasa si sa reia via|a de negustor? 
Gandul il facu sa zambeasca; deja luase o alta hotarare. 

Dupa ce se prostema in direcpa sihastriei in care cu 20 de ani in 
urma fusese initiat in ritualurile lui Jigsjied, el se indeparta de pe§tera si 
pomi incet prin vasta intindere pustie. 

Tashi Dadul pleca in cautarea maestrului care sa il indrume pe calea 
imperii finale, cea care duce la iesirea din imperiul “celui Teribil”, 
dincolo de via^a si de moarte, in inexprimabila Nirvana. 



Capitolul XIV 

DIFERITELE FELURI DE ETICA / MORALA 

In Tibet, puterea de autoconstrangere elogiata de catre maestrii 
religio§i obi§nuip nu este de fel laudata de misticii inipap. Acestia 
considera ca singurele elemente demne de prepare in cautarea 
perfecpunii spirituale sunt valoarea proprie a fiintci respective si 
volumul de cunostin^e pe care ea il poseda. 

Dcsi din punct de vedere social este admirabil ca omul sa i§i reprime 
toate acele manifestari care sunt incompatibile cu fericirea majoritapi 
omenirii, aceasta impunere insa poate sa nu aiba nici o legatura cu 
eliberarea spirituals. Oricat de bune ar fi acpunile pe care le indeplineste 
un om cand isi infrange tcndintele spre cruzime, ura, imoralitate sau 
egoism, dcsi aceste tendintc sunt momentan inabu§ite, totu§i raman 
latente in interior, gata sa iasa la supra fata cu prima ocazie §i sa se 
concretizeze in acpuni. Fort a tendintelor rele create uneori ca o 
consecinta a atentici concentrate asupra lor, fie chiar numai spre a 
determina reprimarea lor. 

in plus, misticii tibetani cred ca fopele impinse in tainitclc cele mai 
adanci ale m i n p ii sunt departe de a ramane acolo inactive. Ei spun ca, in 
unele cazuri, ele emana influence de natura oculta care sunt mult mai 
daunatoare decat ar fi fost rezultatele actiunilor generate de supunere la 
inclinable naturale. 

Maestri i misticismului nu neaga efectele constrangerii sau silirii. 
Desi nu folosesc termeni vestici pentru a exprima aceste fapte, ei sunt 
constienti ca lipsa cxcrcitiului duce la atrofierea unui organ §i ca o 
tending este slabita de reprimarea ei perseverenta. De exemplu, un om 
care i§i stapane§te furia §i ii suprima manifestarile, in cele din urma se 



infurie din ce in ce mai rar sau chiar poate sa devina cu totul incapabil 
sa aiba acest sentiment. 

Dar aceasta incapacitate este privita de maestri tibetani ca un lucru 
regretabil. Ei considera ca un om incapabil sa comita o crima este un 
infirm. A fi virtuos, spun ei, nu inseamna a nu face actiuni rele pentru ca 
e§ti incapabil sa le realizezi, ei deoarece e§ti influen|at de ra|iuni 


superioare. 

In China §i in India am auzit exprimate acelea§i teorii. In India este 
raspandita o anecdocta despre care se spune ca ar fi autentica. Un barbat 
nerabdator sa duca o viata religioasa, pleca in cautarea unui sannyasin 
renumit si il implora sa ii devina ghid spiritual. Sannyasin-ul il privi cu 
fermitate un moment, dupa care il intreba brusc: “§tii cum sa minti?”; 
“Nu”, raspunse cinstitul sau interlocutor, “Nu a§ indrazni niciodata sa 


spun un neadevar.” “Atunci mergi §i invata” ii raspunse sfantul. “Cand 


vei fi in stare sa spui o minciuna, intoarce-te. Atunci voi vedea ce este 


potrivit sa te invat referitor la via^a spirituala”. Acest lucru nu a fost 


spus in gluma. 

Incapacitatea este intr-adevar o slabiciune si nu o virtute. Din acest 
motiv, metoda prin care se atenueaza sau se suprima orice fel de 
manifestare concreta (a tendintelor naturale nocive), dar nu diminueaza 
cauzele care le genereaza, este considerate nefolositoare, chiar 
daunatoare dezvoltarii spirituale. 


Ceea ce se, apreciaza ca fund necesar este un soi de transmutare a 
substantei din care este alcatuit discipolul. For^ele existente in el nu 
trebuie in nici un caz distruse, ei direcponate sistematic de-a lungul 
canalelor corespunzatoare. Incepatorul naljorpa trebuie sa invete sa 
controleze sau sa combine tendin^ele antagoniste pe care le descopera in 
interiorul sau. avand in vedere obtinerea rezultatelor dorite. Aceasta 


“combina|ie” de forte opuse este practicata de adeptul inteligent al 
inva^aturii Caii Scurte, chiar §i atunci cand cedeaza pasiunilor sale, fie 
pentru a face un experiment psihic fie doar pentru a-si ingadui un fel de 
placere inferioara, cum ar fi razbunarea sau senzualitatea. in acest ultim 



caz, scopul lui naljorpa este de a evita, partial sau in intregime, 
rezultatele negative ale faptelor sale rele. 

Este imposibil ca un asemenea mod abil de a pacatui sa nu para 
bizar, j ignitor chiar, multora dintre cititori, dar nu este cazul oamenilor 
care, in loc sa vada inaintea lor poruncile unui Dumnezeu imaginat ca o 
fiin|a asemeni lor, iau in considerare doar legea cauzei si a efectului, cu 
numeroasele sale combinatii. 

Probabil ca filozofii tibetani au conceput ei in§isi aceste idei sau 
poate le-au imprumutat de la misticii indieni. Oricum ar fi, invatatii 
Indiei aveau opinii similare asupra acestui punct, dupa cum se poate 
vedea din faimoasa lucrare intrebarile regelui Milinda. 

Pasajul in cauza este cel care urmeaza: 

Regele il intreba pe Nagasena, un renumit filozof buddhist: “ A cui 
gre§eala este mai mare: a celui care pacatuicste con§tient sau a celui 
care pacatuicste din ncatcnpe? ” 

"A celui care pacatuicste din ncatcnpe, o, Rege, este grescala mai 
mare. ” 

"In acest caz, venerabile Domn, va trebui sa dam o pedeapsa de 
doua ori mai mare oricui din familia sau suita dumneavoastra pentru o 
fapta rea neintenponata . ” 

“Dar ce credeti, o Rege? Daca un om are in mana in mod con§tient o 
bucata din metal incinsa, iar altul ar face acela§i lucru in mod incostient 
care s-ar arde mai tare? ” 

“Cel care nu §tia ce face. ” 

"Ei bine, este exact la fel cu cel care face o fapta rea." Trebuie in 
acest caz sa atribuim termenului “pacaf ’ semnificapa lui buddhista. Nu 
este vorba de nesupunerea fata de un Creator divin care judeca avand 
sentimente similare celor omcnesti. Bincintelcs ca el, ca §i regele, va 
avea tot felul de motive bune pentru a fi indulgent fa|a de tiinta care, 
gre§e§te fara voie, dar exemplul dat de rege nu se potrivcste intrebarii, 
de aceea Nagasena riposteaza cu alt exemplu. 

Omul care §tie ca urmeaza sa atinga o bucata de metal incins va 
putea sa ia masurile de prccaupe necesare pentru a diminua efectul 



firesc al unui contact intre piele si fierul arzator, i§i va baga mana in 
apa, o va inveli in panze ude sau va folosi vreun alt artificiu. Omul 
ignorant va pune mana pe metal fara sa-§i ia nici un fel de precautic 
prealabila §i astfel va trai crunta suferirpa. 

Deci exista pentru unele vicii de ordin material sau moral antidoturi 
care permit diminuarea consecintelor nefaste. Initiatul care a fost 
avertizat poate sa se foloseasca de ele. 

Recunoscand aceste teorii, tibetanii dezvaluie credin^a lor profunda 
in maiestria discemamantului care a dat na§tere unui proverb incantator 
si foarte caracteristic lor: “Cel care Stic cum sa mearga pe calea cea 
buna, va trai fericit chiar §i in iad” 130 . De aceea, el va reu§i mult mai 
u§or sa se apere de defectele firii sale. 

Filosofii tibetani spun ca orb §i smintit este omul obisnuit 131 care, 
purtat de patimile sale, minimalizeaza valoarea legilor morale stabilite 
de in|elepti pentru a calauzi masele de oameni. El va dobandi o placere 
efemera cu prcp.il unei sufcrintc indelungi. 

Dar moralitatea unui initiat nu este aceeasi cu a maselor. 

Conform asccplor tibetani, desi regulile rigide aplicate fara 
discriminare in toate imprejurarile provoaca sufcrin{a, o absenta deplina 
a acestor reguli probabil ca ar cauza un rau mai mare. Prin urmare, 
minpile slabe nu trebuie abatute de la respectarea perceptelor morale. 

Cu toate acestea, fiinta iluminata nu are nimic de a face cu aceasta; 
moralitatea lui consta in alegerea inteleapta pe care este capabil sa o 
faca intre ceea ce este util si ceea ce este daunator, conform situatiei in 
care este pus. 

Invataturile Caii Mistice fac loc nopunilor de Bine si Rau. Gradul in 
care o actiune este folositoare indica locul ocupat de aceasta pe scara 
valorilor morale. “Caracterul folositor” al unei acpuni semnifica 
aproape intotdeauna la aceasta categorie de naljorpa bunatate, 
compasiune, ajutorarea celor care sufera sau distrugerea cauzelor 
suferintci. 


130 Prostul sufera $i in rai, pe cand inteleptul o duce bine in iad. 

131 Obi$nuit in sensul de prost, ignorant, in legatura cu aceasta, termenul “copilaresc” este adesea folosit in lucrarile tibetane. 



A minfi devine astfel o indatorie sacra daca este vorba de salvarea 
viefii unui om urmarit de asasini. A jefui un avar instant pentru a-i hrani 
pe cei care mor de foame nu este de fel un lucru prea rau, §i daca 
naljorpa prevede ca va fi inchis sau batut ca urmare a actiunii sale §i 
totu§i fara sa tina seama de aceasta isi asuma riscul §i comite furtul din 
compasiune pentru cei care sufera, atunci el este un om sfant. 

Este interesant sa observi faptul ca acest mod de a privi lucrurile si 
care va fi contestat vehement de multi, constituie baza multor povestiri 
buddhiste din vechime, ai caror eroi dau de pomana lucruri care nu le 
aparfin. 

Lamai§tii afirma ca pana si crima poate constitui o actiune buna, dar 
cel care o comite trebuie sa fie impulsionat de motive lipsite de orice 
interes personal, in el nu trebuie sa se afle nici cea mai mica urma de 
ura pentru fiinta pe care vrea sa o omoare ba chiar mai mult trebuie sa 
fie capabil sa trasmute intr-o forfa binefacatoare energia negativa care 
anima adversarul. Daca nu poate face acest lucru, atunci trebuie sa se 
alieze cu cineva, in momentul comiterii faptei, care are aceasta putere. 
Aceasta transmutare este descrisa, exoteric si popular, drept “trimiterea 
spiritului” fiintei ucise intr-un loca§ al fericirii. 

Laudele care se revarsa din vechile legende asupra unor Lama sau 
eroi ca Gesar, ucigasi ai uriasilor demoni 132 , se bazeaza pe aceste teorii. 

Exista un fapt istoric care indica in mod limpede punctul de vedere 
lamaist asupra acestei chestiuni, §i anume uciderea din motive politice a 
lui Laugdharma de catre un Lama in sec. al XlX-lea. 

Regele a impus religia veche a Tibetului; el ii proteja pe adepfii 
acestei religii si urmarea sa extirpe buddhismul din statele sale. 

Cronicile lammaiste, singurele surse de informafii referitoare la 
acest suveran, il descriu sub aspectul ameninfator al unui prigonitor, dar 
este posibil ca preotimea lamaista, care devenise lacoma si ambifioasa, 
sa fi avut ca principals plangere impotriva lui Laugdharma opozifia 
acestuia si constrangerile impuse calugarilor de puterea politica a 
regelui. 
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Se poate crede ca cei despre care legendele spun ca sunt demoni sa fi fost, ca in cazul lui Gesar, $efi ai unor triburi du;mane. 



Oricum ar fi, uciderea acestui Julian Apostatul al Tibetului este chiar 
si in zilele noastre glorificata, iar asasinul este un personaj important in 
piesele de teatru (denumite “mistere”), care sunt mimate §i dansate in 
manastiri. Lama nu a recurs la mijloace oculte pentru a-§i ucide victima, 
asa cum se intampla adesea cu eroii legendelor. El s-a deghizat intr-un 
clovn dansator si a iesit in curtea palatului sa dea un spectacol, pentru a- 
1 face pe rege sa iasa pe balcon. De indata ce regele a aparut, pretinsul 
dansator trimise spre el o sageata pe care o ascunse in manecile largi ale 
hainei. Apoi incalecand pe un cal pregatit de complicii sai, fugi. 

intr-o astfel de imprejurare - ca in oricare alta in care o crima poate 
sa o aduca cu sine u§urarea suferinfelor sau chiar salvarea unor fiintc 
oprimate - un om cu adevarat plin de compasiune trebuie sa devina un 
criminal, chiar daca actiunea sa il va face sa indure cele mai ingrozitoare 
chinuri timp de milioane de ani in unul sau altul dintre purgatorii. 
“Compasiune si ajutor mai presus de toate” este motto-ul initiatului la 
acest stadiu al calatoriei sale spirituale. 

Modul in care o actiune considerate buna poate, pe de alta parte, sa 
determine o rcnastcre nefericita, va parea fara indoiala uimitor si ilogic. 
Lamai§tii au multe explicafii pentru un astfel de lucru. Dreptatea bazata 
pe pedeapsa, a§a cum este aplicata in farile noastre, este in acest caz de 
neaplicat. Cazul unui “criminal din compasiune” ar putea fi comparat 
mai degraba cu cel al unui medic ce contacteaza o boala infecfioasa din 
cauza daruirii pentru pacientul sau. Se spune ca omul care comite 
acfiunea extrem de cumplita a luarii unei vieti este amenintat de o 
contaminare de natura mai subtila. Prin fapta sa, el creeaza in interiorul 
sau legaturi oculte capabile sa determine o rena§tere nefericita. Totu§i, 
spre deosebire de criminalul obi§nuit alaturi de care este posibil sa isi 
duca viata viitoare, “ucigasul din compasiune” va fi incontinuare 
insuflefit de sentimente nobile, §i capabil, chiar si in purgatoriu, de 
daruire §i altruism, tot a§a cum un medic suferind de lepra sau cancer, 
va continua sa ramana inteligent §i apt de a- si duce mai departe studiile 
§tiinfifice. Aceasta comparafie cu un medic este vaga §i fortata, cum 
sunt de altfel toate comparat iilc. Ceea ce trebuie sa ne amintim, spun 



inipapi este ca acpunile criminale ca §i bolile contagioase scot la iveala 
otrava. Totusi, ei afirma ca exista antiseptice psihice precum si alte 
antiseptice care ofera protecpe impotriva infecpei. 

Am auzit aceeap idee exprimata de adept ii gruparii japoneze 
Nichiren. Unul dintre ei, care apapnea ordinului religios, mi-a spus: “Nu 
este suficient sa ne abpnem de la a face rau. trebuie sa luptam impotriva 
lui, iar fiinpde malefice trebuie distruse”. Este bine sa observam ca, in 
conceppa buddhista, fiin|a rea care este ucisa nu este condamnata “la un 
iad ve§nic”. Se prea poate ca accidentul care are loc sa acponeze ca un 
imbold binevenit, determinandu-1 sa apuce pe o cale mai buna. 

In orice caz, lamaipii intrepn aceasta speranta p discuta cu politep; 
despre numeroasele efecte minunate ale acestui gen particular de 
compasiune. Ei spun ca aceste acpuni nu numai ca salveaza victime 
nevinovate, dar oprind cursul faradelegilor criminalului, il impiedica sa 
se afunde mai mult in crima. Probabil ca momentul morpi va aduce in 
mintea sa o binevenita pocainta, o dorinta de ispa§ire, care il va face sa 
renasca inarmat cu tending mai nobile. Daca mintea lui perversa este 
incapabila de acest efort, asasinul plin de compasiune i se poate 
substitui pentru indeplinirea acestei acpuni. 

Ce minunat!... poate prea minunat, acest drum este periculos, imi 
imaginez ca unii inchizitori au motivat zelul in ceea ce priveste arderea 
ereticilor de vii cu opinii similare. 

Astfel de pareri nu sunt aprobate de buddhismul primitiv. Cel care 
incalca legea morala obisnuita trebuie sa fie pe deplin dezinteresat §i sa 
nu obpna nici un beneficiu personal din aceasta nerespectare a legii, §i 
totusi, in teorie se spune ca cei care au atins inalpmile la care duce 
cararea mistica sunt eliberap de aceasta restricpe. Orientarea 
comportamentului lor este lasata in intregime in seama mtelepciunii lor. 
Ceea ce li se cere este o imparpalitate deplina, care ii va face sa-§i 
priveasca propriile nevoi cu aceeap detasare cu care privesc nevoile 
altora. Nu le este cu totul interzis sa se bucure de un folos personal 
deoarece, in cazul unor anumite fiintc superioare, acest folos poate sa 
indeplineasca un scop de interes general. 



Un astfel exemplu care poate fi de folos vesticilor ar putea fi dat 
citand cazul omului de §tiin|a care in conditii prielnice de lini§te si 
bunastare, poate sa ofere intregii lumi descoperiri sau inventii pe care nu 
ar fi putut sa le realizeze daca ar fi fost sarac. 

Aceasta parte a Cararii devine din ce in ce mai lunecoasa §i maestrii 
nu ezita sa ii avertizeze pe aspi rantii naljorpa asupra pericolelor la care 
se supun cei care nu au depart suficient dorintele generate de 
atasamcntul pentru “eu”. in mod obi§nuit, cand intra pe aceasta cale se 
spune ca daca discipolul nu reu§e§te sa atinga iluminarea si o stare 
mentala calma a minfii, el devine demon dupa parasirea corpului fizic. 

Ca sa rezumam, exista o lege care predomina asupra numeroaselor - 
si uneori paradoxalelor - forme pe care le ia Binele in ochii initiatului: el 
trebuie sa lupte impotriva sufcrintei, sa nu fie niciodata cauza ei si 
trebuie sa se asigure ca cei pe care este obligat sa ii raneasca vor 
beneficia chiar de pe urma acestei sufcrinte. 

Problema este dificila: simpla bunatate sau dragostea pentru dreptate 
bazata pe conceptii gre§ite este incapabila sa o rezolve. Initiatii 
Tibetului sunt convin§i de acest lucru §i afirma ca este necesara 
inteligenta amplificata de o pregatire spirituals indelungata daca fiin^a 
vrea sa realizeze perfectiunea Bodhisattva-§ilor 133 , in ale caror ganduri 
si fapte nu se afla absolut nimic daunator altor fiinte. 

Si totu§i moralitatea, sub orice aspect - chiar atunci cand este 
interpretata ca intclepciune - aparpne acelei parti inferioare a Caii 
mistice unde activitatea este inca privita ca realizarea actiunilor mentale 
si fizice. Acest stadiu este denumit in limbaj de specialitate chos kyi 
tospa 134 , “activitate virtuoasa sau religioasa”. 

Pe masura ce discipolul inainteaza in practica introspecpci, el 
intelcge mai clar inutilitatea activitatii ce incearca, bazandu-se pe 
perceppi marginite si pe sentimente la fel de marginite, sa determine 
cursul cauzelor §i al efectelor. 


133 ^ 

In tibetana: Changchub Semspa. 

134 Scris tchos kyi spros pa. 
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Apoi este atins stadiul denumit tos tal , “respingerea activitafii”. 
Misticul in|elege ca ceea ce este cu adevarat important nu este sa faca, 
ci sa fie. 

Urmatoarea comparape va duce la o intelegcre mai buna a minfii 
mae§trilor mistici, decat orice alta explicate. 

Soarele, mi-a spus unul dintre maestri, nu face nimic. El nu 
gandestc: “Acum imi voi trimite razele asupra acestui om anume, asupra 
acestui camp in special pentru ca orzul sau sa se coaca, asupra acestei 
lari anume pentru ca locuitorii ei sa se bucure de lumina”. Dar deoarece 
este soare, prin escnta sa, plin de caldura si datator de lumina, el 
lumineaza §i da caldura si viafa tuturor fiintelor. 

Lucrurile sunt exact la fel cu un Changchub Semspa, o personalitate 
elevata care este in intregime inteligenfa, infelepciune §i bunatate. 
Deoarece este facut din acesta sub stanza minunata, energia binefacatoare 
pe care o emana invaluie si radiaza asupra tuturor fiintelor, de la zei 
pana la cei mai nenorociti locuitori ai purgatoriului. 

Cu toate acestea, acest rol maret nu trebuie dorit cu infocare de 
discipolul ce inainteaza pe Calea Mistica. In timp ce buddhismul 
Mahayanic considera ca cea mai nobila dintre aspiratiilc religioase este 
cea exprimata in juramantul facut pentru a deveni un putemic 
Changchub Semspa, capabil sa lucreze pentru fericirea tuturor fiinfelor, 
aceasta dorinta este aprobata doar pe nivelele inferioare ale Caii Mistice. 
Ea este ulterior respinsa ca fiind legata de atasament fata de viafa 
individuals si de credinfa in “eu”. 

Daca discipolul care a primit cele mai inalte inifieri face vreun 
juramant, atunci el il va formula intr-un mod impersonal: “Fie ca un 
Changchub Semspa” sau un Buddha sa se iveasca pentru binele tuturor 
fiinfelor!” §i nu “Fie ca eu sa devin un Changchub Semspa”. 

Singura conditie esentiala pentru a atinge nivelele spirituale inalte 
este renunfarea totala la “eu-1” propriu in toate aspectele. Se precizeaza: 
“Nirvana nu este pentru cei care o doresc, deoarece Nirvana consta in 

135 Scris spros bral. Acest stadiu mai este denumit tos med. scris spros med. 



insa§i absen|a totala a dorin^ci”.Cu siguran^a calea nu se sfar§cstc aici. 
Totusi acum se presupune ca naljorpa a ajuns la poalele culmilor 
mistice. Reguli, practici §i ritulaluri, toate sunt lasate in urma. Ramane 
doar meditatia, pe care mae§trii o compara cu o scrpuire libera pe 
deasupra piscurilor invaluite intr-un aer incantator de pur si proaspat. 

in aceste regiuni inalte, spirituale si vaste a caror palida reflectare in 
materie poate fi vazuta in singuratafile pline de farmec ale Tibetului, 
calea inceteaza sa mai fie vizibila. Trebuie sa renunfam a mai cauta 
urmele misticului eliberat care a cuprins libertatea absoluta a Nirvana- 
ei. “Aceaste urme sunt la fel de greu de urmarit precum sunt urmele 
lasate de zborul pasarilor prin aer”. 

Si daca unul dintre mistici se intoarce printre noi, consimtind sa ne 
reveleze secretul contemplatiilor sale, el va fi oprit de imposibilitatea 
relatarii experientelor mistice. La aceste experience mistice se face 
aluzie in expresia clasica din Prajna paramita 137 mre sam djod med 138 : 
“As vrea sa vorbesc... dar nu am cuvinte”. 


Dhammapada, 93. 
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Tratatul filozofic atribuit lui Nagarjuna; numele tibetan al acestei lucrari este Shes rab kyi pharol tu byin pa. 
138 Scris smras bsam rjod med. 



APENDICE 


Pentru a da cititorilor posibilitatea sa-§i formeze ei singuri o idee 
despre invajatura pe care mae§trii tibetani o comunica discipolilor lor, 
voi adauga aici un numar de maxime atribuite renumitului Lama Dagpo 
Lha Dje. Acesta a fost al treilea maestru in succesiunea directa a liniei 
de mae§trii ai gruparii Kahgyud-pa, cea mai importanta dintre §colile 
care susjin ca dctin o inva|atura orala traditionala. Termenul tibetan 
Kahgyud inseamna “linie de precepte”. 

Filosoful Tilopa, descris ca un fel de Diogene hindus, este stramo§ul 
acestei linii de maestri. Discipolul sau Naropa, care a predat la celebra 
universitate buddhista din Nalanda (in sec. al X- lea), 1-a avut printre 
studenti pe tibetanul Marpa. Acesta a introdus in tar a lui invataturile lui 
Tilopa pe care le-a primit de la Naropa. Pe acestea el le-a transmis 
discipolului sau, yoghinul, ascetul si poetul Milarepa (sec al Xl-lea), 
care, la randul sau, le-a transmis celor doi discipoli eminent Dagpo Lha 
Dje §i Reschungpa 139 . 

Reschungpa, imitandu-1 pe maestrul sau, a dus o via(a de pustnic, iar 
Dagpo Lha Dje a continuat descendenta fiilor spirituali ai lui Tilopa, 
care inca mai exista. Aceasta este reprezentata in prezent de capii mai 
multor rami tic at ii care au aparut de la discipolii lui Dagpo Lha Dje, al 
caror conducator este Marele Lama al gruparii spirituale Karma- 
Kahgyud. Acesta traie§te in manastirea Tolung Cherpung, la doua zile 
de mers de Lhassa. 

Dagpo Lha Dje este autorul unui numar considerabil de lucrari 
mistice si filosofice. Maximele pe care le-am tradus par sa fi fost stranse 
in aceste lucrari pentru a alcatui o colectie adresata initial crcdinciosilor 
laici §i calugari, discipoli ai calugarilor lama din gruparea Kahgyud-pa. 
Ele sunt in mod frecvent transmise pe cale orala, iar discipolii, care le- 
au memorat, uneori le scriu pentru a §i le aminti mai bine. Aceste mici 
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Cu privire la Tilopa §i la discipolii sai, vezi Cu mistici §i magicieni in Tibet. 



manuscrise sunt apoi transmise si altor cSlugSri sau unor mireni piosi 
care pot sS le copieze si, la randul lor, sS le dea mai departe. Totusi 
exists si texte tipSrite ale acestor maxime. Ele diferS intre ele in cea ce 
privestc detaliile, insS conceptiille de baza ale invSfSturii nu se schimbS. 
Stilul acestui tratat este extrem de concis. Forma precisS a maximelor 
este calculate pentru a consolida atentia §i pentru a le intipSri in 
memorie. Din nefericire, este imposibil sa se incerce o traducere literals 
a lor; aceasta ar fi de nein|eles. Utilizarea unor fraze explicatorii este 
inevitabilS, de§i acestea atenueazS savoarea specifics a textului original. 

Aici sunt expuse unele precepte ale maestrului Tagpo Lhadje, urinas 
spiritual al inteleptilor grupSrii Khagyud-pa, pentru uzul celor doritori 
sS scape din roata existenfelor succesive. SS aducem omagiile noastre 
acestei linii de invStStori a cSror glorie este farS patS, ale cSror virtuti 
sunt nesecate ca oceanul §i care imbrSti§eazS in infinita lor compasiune 
toate fi in tele din trecut, prezent si viitor, de pretutindeni din univers. 

Cel care aspirS sS fie eliberat de moarte, sS ajungS la iluminarea 
spirituals, la starea de Buddha, trebuie mai intai sS mediteze asupra 
aspectelor urmStoare. 

Yenind pe lume intr-un corp uman, ar fi regretabil sS-fi irose§ti 
aceastS viafS cu fapte rele sau nechibzuite §i sS mori dupS ce ai trSit 
mediocru. 

Este regretabil ca in aceastS viafS, a cSrei duratS este atat de scurtS, 
sS te supui ambitiilor zadamice si sS ingSdui mintii sS se scalde in 
noroiul iluziilor desarte ale acestei lumi. 

Un maestru intelept fiind un ghid spre eliberare, este regretabil sS te 
desparp de el inainte de atingerea iluminSrii. 

Regulile bune de comportament si angajamentele morale fiind 
vehiculul ce duce la eliberare, ar fi regretabil ca datoritS patimilor sS le 
incalci pe primele §i sS nu le respecti pe celelalte. 

OdatS ce lumina interioarS a strSlucit in noi, ar fi regretabil sS o fac 
sS licSreascS in mijlocul unor preocupSri farS valoare. 



DupS ce ai ajuns sS cuno§ti neprefuita invatatura a inteleptilor, ar fi 
regretabil sa o vinzi, celor care sunt incapabili sa o aprecieze, pentru 
propriul tSu trai sau pentru un castig josnic. 

Deoarece top suntem inruditi, bin tele avand unele fata de altele 
permanente responsabilitSfi, ar fi regretabil sa simtim antipatie sau 
indiferenfS fata de ele. 

Fiecare trebuie sa isi traseze in mod intelept un comportament dupa 
ce i§i analizeazS foarte atent §i nepSrtinitor propria fire, propriile 
capacitafi §i puteri. 

Pentru discipol este absolut necesarS deplina incredere in ghidul 
spiritual, alSturi de persevcrenta si energie; de aceea, fiind foarte 
con§tien|i de calitSfile necesare unui maestru si de neajunsurile de care 
trebuie sa fie absolvit, este bine sa cSutSm un ghid spiritual demn de 
incredere. 

Sunt absolut necesare un intelect pStrunzStor, o crcdinta fermS §i o 
persevcrenta constants in directionarea intregii atentii pentru a afla 
intentiile cele mai profunde si adevarate ale guru-lui. 

O vigilenfa constants este necesarS pentru a te fine departe de 
greselile (pScatele) ce pot fi comise cu fapta (corpul) cu cuvantul sau cu 
gandul. 

A fi farS dorinte este necesar dacS vrei sS rSmai independent. 

Cel care nu dS nimSnui ocazia sS apuce franghia care ii iese din 
nas 140 , §i sS il conducS astfel ca pe un bivol, trebuie sS fie eliberat de 
orice fel de legSturS. 

O tendinta naturals spre bunState si compasiune este necesarS 
pentru a fi disponibil, material sau cu gandul, la fericirea celorlalfi 

CautS un maestru pe deplin iluminat in ceea ce priveste 
spiritualitatea, invatat si debordand de bunState. 

CautS un loc lini§tit §i plScut care sS-fi fie potrivit pentru studiu si 
meditafie si rSmai acolo. 

CautS prieteni care sS-fi impSrtS§eascS crezurile si obiceiurile si in 
care po|i sS te increzi. 
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Franghia reprezinta dorinfele, legaturile. 



Gande§te-te la consecupele nefaste ale IScomiei §i mulpime§te-te, in 
sihSstria ta, cu cantitatea de hranS care Tti este suficienta pentru a te 
pSstra intr-o stare buna de sSnState. 

UrmeazS regimul de viata menit sS te mentina sSnStos si putemic. 

PracticS acele exercipi mentale §i religioase care ip dezvoltS 
facultSple spirituale. 

StudiazS cu imparpalitate toate invStSturile care ip sunt accesibile, 
oricare ar fi orientSrile lor. 

Menpne cunoscStorul din tine intotdeauna treaz, orice ai face si in 
orice stare te-ai afla. 

* * * 

EvitS “maestrul” ambipos, care urmarestc sa devina faimos sau sa 
dobandeasca posesiuni materiale, 

Evita insoptorii, prietenii, rudele sau discipolii a caror companie 
tulbura pacea minpi sau dezvoltarea ta spirituals. 

Evita casele §i localitaple in care oamenii te urasc sau in care mintea 
ta este nelinptita. 

Evita sa-p castigi cxisten|a in§eland, jefuind, abuzand sau profitand 
de alpi. 

Evita toate acpunile menite sa-p tulbure mintea. 

Evita imoralitatea sau nepasarea care te coboara in ochii celorlalp. 

Evita comportamentul si acpunile ce nu au in vedere nici o motivape 
folositoare. 

Evita neglijarea propriilor defecte si evidenperea defectelor 
celorlalp. 

Evita gandurile si acpunile inspirate de lacomie. 

Trebuie sa stii ca orice ni s-ar petrece - fenomene sau fapte 
neobisnuite - totul este in escnta trecator. 

Deoarece mintea nu are existenta independents, nu are escnta 
proprie, trebuie sS §tim cS ea este ca insusi spapul. 



Trebuie sS stim cS ideile (care alcStuiesc mintea) izvorSsc dintr-o 
ini an tu ire de cauze, ca vorbirea §i corpul format din cele patru elemente, 
sunt trecStoare. 

Trebuie sa stim ca efectele faptelor trecute din care provin toate 
suferinfele pshice survin in mod automat. Aceste suferinfe pot sa fie un 
mijloc de a convinge mintea de utilitatea invSfSturii care prezintS 
metoda de a se elibera de suferinta; prin urmare, suferinfa trebuie 
recunoscutS ca invatator spiritual. 

Din cauzS ca prosperitatea materials este frecvent dSunStoare viefii 
spirituale, trebuie sa considerSm faima §i bogSfia ca du§mani de care sa 
ne pSzim. Totu§i, cum confortul si bunSstarea pot fi chiar apa sau 
materia fertilS care favorizeazS dezvoltarea spirituals, nu trebuie sS le 
evitSm atunci cand ni se oferS in mod spontan. 

Deoarece uneori nenorocirile §i primejdiile il determinS pe omul 
care le trSieste sS se intoarcS spre invSfSturS, acestea trebuie recunoscute 
ca maestrii spirituali. 

A 

In realitate, nimic din ceea ce este nu are o existenfS absolut 
independents, pentru sine. Tot ce exists in univers: obiecte ale 
cunoa§terii cu sau farS formS, idei care pStrund in minte ca urmare a 
impresiilor venite prin intermediul simfurilor, situapile de viafS nSscute 
ca rezultate ale acpunilor anterioare - toate aceste lucruri sunt 
interdependente si legate in mod inexplicabil. 

Cel care a devenit un om religios 141 trebuie sS se comporte ca atare 

A 

§i aceasta nu numai pentru a-§i asuma o aparenfS de spiritualitate. In 
timp ce continuS sS fie, sS gandeascS §i sS trSiascS la fel ca laicii. El ar 
trebui sS i§i pSrSseascS locurile natale §i sS meargS sS trSiascS intr-un 
loc in care nu este cunoscut, pentru a se elibera de tirania obi§nuinfelor 
determinate de relatiile cotidiene obi§nuite, atat cu oameni, cat si cu 
lucrurile. 
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Cuvintele religie $i religios folosite in aceasta traducere au pentru Iamai;ti un sens foarte diferit fata de cel pe care il au in Vest. Ei nu se refera numai la daruri facute lui 
Dumnezeu si rugaciuni pentru a primi gratia, ci mai ales la practicarea unor metode predate de intelepti cu scopul de a te elibera din iluzie si de a atinge iluminarea spiritual a prin 
propriile eforturi. 



Dupa ce si-a ales ca maestru un Lama intelept, el trebuie sa renunfe 
la orgoliu si egocentrism, ascultand invataturile maestrului sau §i 
urmandu-i sfaturile. 

Omul religios nu trebuie sa palavrageasca cu toata lumea despre 
invataturile pe care le-a asimilat sau cxercitiile psihice in care a fost 
inifiat, ci trebuie sa le practice in viafa de zi cu zi. 

Cand a intrezarit lumina interioara, trebuie sa nu se lase in voia 
indolentei, ci mai degraba bucurandu-se de aceasta prima licarire sa nu 
i§i mai intoarca niciodata ochii mintii de la ea. 

O data ce a ajuns sa guste din binecuvantarea meditafiei 
contemplative, el trebuie sa caute linistea §i solitudinea pentru a o 
men|ine si nu sa se scufunde inapoi in activitati materiale §i preocupari 
lumesti. 

Omul religios trebuie sa fie stapanul absolut al corpului sau. al 
vorbirii §i al gandurilor sale. Tintind la Eliberare, nu trebuie niciodata sa 
urmareasca propriile interese (interese ale “eu-lui”, pe care il §tie ca 
fiind iluzoriu 142 ), ci intotdeauna sa lucreze pentru interesele celorlalti. 
Nu trebuie sa-§i permita nici macar un singur moment sa foloscasca 
corpul, vorbirea, sau gandurile sale intr-un mod vulgar. 

De-a lungul caii mistice, incepatorii trebuie sa asculte cu 
perseverenfa prelegerile referitoare la invafatura. 

Odata ce ai capatat incredere in ea, continua sa faci din ea obiectul 
meditafiilor tale. 

Staruieste solitar pana cand ai dobandit puterea contemplarii. 

Daca gandurile tale ratacesc si devin greu de focalizat, persevereaza 
in eforturile de a deveni stapanul lor. 

Daca te cuprinde toropeala, persevereaza in stimularea §i intarirea 
mintii tale. 


142 /v 

"Discipolilor mai avansap decat cei carora li se adreseaza aceste precepte le este explieat faptul ca cel care aspira la eliberarea ultima nu trebuie sa se preocupe de interesele sale 

spirituale, nici sa lucreze pentru ele. Aceste reguli sunt bazate pe idei mistice care considera Eliberarea ca trecerea la o stare in care toate preocuparile inceteaza sa mai existe, fie 

ele nobile sau banale, spirituale sau materiale, bazate pe coneepfia existenfei unui eu separat, ei fiind de fapt un produs al ignoranfei. 



Persevereaza in meditatie pana cand atingi o stare de seninatate 
netulburata. 

Cand ai reus it aceasta, staruie§te in eforturile tale, pentru a prelungi 
aceasta stare de seninatate mentala si pentru a reusi sa o creezi la vointa, 
astfel incat ea sa devena o stare obi§nuita. 

Daca te asalteaza necazurile, staruieste in intreita rabdare a corpului, 
a vorbiri si a gandului. 

Daca in tine se nasc dorin^ele si legaturile si sunt pe punctul de a 
pune stapanire pe tine, zdrobeste-le de indata ce se manifests. 

Daca sentimentele tale de bunavointa §i compasiune se ofilesc, re 
integreazS-le prin indeplinirea constants a faptelor bune §i caritabile. 

Rcflectap asupra dificultSpi de a fi nSscut intr-un corp uman §i fie ca 
aceasta sa va indemne sa practical invatatura de fiecare data cand avep 
ocazia. 

Gandip-va la moarte §i la nesiguranta in ceea ce prive§te durata si 
imprejurarile vietii §i fie ca aceasta sa va indemne sa traiti in 
concordant cu invatatura. 

Fie ca gandul la inflexibilitatea inlantuirii de cauze §i efecte sa va 
determine sa evitati actiunile care produc rezultate rele. 

Gandip-va la descrtaciunea §i neinsemnatatea vietii in ciclul 
existentelor succesive si fie ca acest gand sa va indemne sa lucrati 
pentru a va elibera din ele. 

Ganditi-va la nenorocirile de toate felurile carora le sunt supuse 
fiintele muritoare si fie ca acestea sa va determine sa va straduiti sa 
atingeti iluminarea spirituals. 

Ganditi-va la tendintele rele, la nedreptatea si neloialitatea latenta in 
majoritatea fiintelor. Gandip-va la greutatea fiinlei in a dezradacina 
aceste tending §i in a distruge impresiile eronate din care ele apar. Fie 
ca aceste ganduri sa va indemne sa meditati astfel incat sa puteti ajunge 
la Adevar. 



Unirea unei crcclintc slabe cu un intelect dezvoltat impinge fiinta sa 
cada in eroare §i sa devina doar un nascocitor de fraze. 

O crcdinta putemica combinata cu un intelect slab face ca fiinta sa 
cada in gre§eala si sa devina un sectant limitat pe calea ingusta a 
dogmatismului. 

O mare inflacarare fara invafatura corecta face ca fiinta sa cada in 
eroare si sa adopte conceptii extremiste gresite. 

Practica meditafiei separata de cunoastere face ca fiinta sa cada intr- 
o toropeala stupida sau intr-o stare de incon§tien|a. 

A nu practica ceea ce fiinta a invafat si a recunoscut ca fund cea mai 
buna invatatura, expune la pericolul reprezentat de orgoliu, omul 
imaginandu-§i astfel ca poseda stiin^a intuitiva §i prive§te orice 
invatatura cu dispre|. 

A nu simti o compasiune considerabila pentru toti cei care sufera 
expune fiinta la pericolul caderii in intelectualism pur §i in cautarea 
egoista a propriei mantuiri. 

A nu-si mentine mintea pe faga§ul intelecual expune fiinta la 
pericolul urmarii cailor obisnuite ale lumii. 

A nu inabu§i ambitia expune fiinta in a se lasa condusa de motivatii 
lume§ti. 

Fiinta careia ii face placere sa fie frecventata de cei care il admira §i 
cred in el se expune pericolului reprezentat de orgoliul meschin si 
deplorabil. 

Dorinta poate fi confundata cu credinfa. 

Un ata§ament egoist poate fi confundat cu iubirea sau compasiunea. 

A 

Incetarea activitatii cerebrale sau o stare de inconstienta poate fi 
confundata cu extazul sferei mintii infinite 143 . 

Fenomene generate de simturi pot fi confundate cu revelatiile 
Cunoa§terii. 
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Una dintre contempla$iile buddhiste denumita tehnic "fara forma”. 



Oameni ce dau frau liber pasiunilor lor pot fi confundap cu naljorpa 
(mistici) care s-au eliberat de toate legile conventionale 

Acpuni care au in vedere un scop egoist pot fi confundate cu 
manifestari ale altruismului. 

Practici care nu corespund adevarului pot fi confundate cu metode 
intelepte. 

Sarlatanii pot fi luati drept inpelepf i . 

A te rupe de toate ata§amentele fata de obiecte §i a-ti abandona 
caminul, devotandu-te vietii ratacitoare de ascet, nu reprezinta o 
gre§eala. 

A-fi venera maestrul nu reprezinta o grescala. 

A studia profund invafatura, a auzi mvatamintele, a reflecta si a 
medita asupra ei, nu reprezinta o gre§eala. 

A nutri aspirapi nobile §i elevate insofite de o conduita smerita nu 
reprezinta o gre§eala. 

A menpne vederi liberale, a fi ferm in hotararile si angajamentele 
tale nu reprezinta o gre§eala. 

A combina o minte patrunzatoare si alerta cu un minimum de 
demnitate, nu reprezinta o grcseala. 

A combina cruditia in invafaturile filosofice cu energia staruitoare 
pentru stapanirea lor, cu intensitatea experientei spirituale si cu absenfa 
orgoliului, nu reprezinta o greseala. 

A combina abnegapa si devotamentul dezinteresat cu metode 
intelepte de a face bine celorlalp, nu reprezinta o gre§eala. 

Daca fiinfa nu acorda atenfie lucrurilor spirituale dupa ce s-a nascut 
ca fiinfa umana, ea este ca un om care se intoarce cu mana goala dintr- 
un tinut bogat in pietre prctioase. Acesta este un mare e§ec. 



DacS dupS ce a intrat intr-un ordin religios, fiinfa se intoarce la viafa 
lumeascS si la preocupSrile materiale, ea se aseamSnS cu un fluture de 
noapte ce i§i arde aripile in flacSra ISmpii. Acesta este un mare e§ec. 

Cel care, de§i se aflS in compania unui infelept, rSmane ignorant este 
ca un om care moare de sete pe malul unui izvor. Acesta este un mare 
e§ec. 

Cel care cunoastc preceptele morale §i nu le foloseste pentru a 
neutraliza efectele patimilor sale, seamSnS cu un bolnav ce are o cutie 
cu remedii medicale, dar nu o deschide niciodatS. Acesta este un mare 
e§ec. 

A vorbi despre religie fSrS a pune in practicS ceea ce spui inseamnS 
a imita ca un papagal vorbSret. Acesta este un mare e§ec. 

A face acte de caritate sau a da de pomanS din ceea ce a fost obpnut 
prin hope, furt i sag sau inselatoric este asemeni fulgerului lucind pe 
suprafafa apei: un mare csec. 

A oferi zeilor camea obpnutS prin uciderea unor tiinte insuflepte 
este la fel cu a oferi unei mame camea propriului sau prune. 

A Simula austeritatea si evlavia, a face lucuri merituoase pentru a 
atrage considcrapa oamenilor si a castiga celebritate, inseamna sa faci 
troc cu o valoroasa nestemata cedand-o pentm o gura de mancare. 

A fi capabil de practica spirituals si totu§i a nu simp nici o atraepe 
pentm ea in s eamna a fi asemenea unui om bogat care a pierdut cheia 
camerei in care se afla comoara sa. 

incercarea de a explica altora infelesul adevarurilor spirituale sau al 
tratatelor referitoare la invafatura pe care fiinta nu le infelege ea insa§i 
perfect seamana cu mersul unui orb conducand alti orbi. 

Cel care considers de o important csenpala senzapile sau orice 
rezultate produse de practicile fizice §i pierde din vedere tSramul rninpi, 
este asemeni unui om care ia o bucatS de alamS lustmitS drept aur curat. 





Chiar daca un om religios 144 traieste in cea mai solitudine, este 
regretabil sa-si lase mintea plina de ganduri lumesti si de succesul pe 
care ar putea sa il obpna in lume. 

Cand un om religios este recunoscut ca fund conducatorul unui grup 
de calugari sau mireni, este regretabil pentru el sa urmareasca propriul 
sau interes. 

A fi lacom sau a avea cea mai mica dorin|a este regretabil pentru 
omul religios. 

Este regretabil pentru omul religios a face deosebire intre ceea ce 
place si ceea ce displace si a nu respinge toate sentimentele de atractie 
sau aversiune. 

Dupa ce a abandonat viata lumeasca, este regretabil pentru omul 
religios sa fie inca domic sa dobandeasca merite 145 . 

Este regretabil pentru omul religios sa nu persevereze in meditate, 
odata ce a intrezarit Realitatea. 

Este regretabil pentru omului religios sa abandoneze cautarea 
Adevarului o data ce a depus juramantul sa il descopere. 

Este regretabil daca omul religios nu indreapta orice atitudine 
condamnabila a comportamentului sau. 

A se da in spectacol folosindu-§i puterile oculte pentru a vindeca 
bob si a practica exorcizari este regretabil pentm omul religios 146 . 

A lauda pe cineva cu viclenie si in acelasi timp a-i blama pe alpi 
este regretabil pentru omul religios. 

A vinde adevarul sacm pentm mijloace de trai si bunastare, este 
regretabil pentm omul religios 147 . 

A predica inva^aturi spirituale dar a acpona contrar acestor 
inva^aturilor, este regretabil pentm omul religios. 
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In cele ce urmeaza, acest termen nu inseamna neaparat un membru hirotonisit al Ordinului monastic, ci oricine s-a intors de la viaja lumeasca avand intenfia de a avansa pe 

“Calea Eliberarii” (thar lam). 
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Aceasta se refera la meritele $i rasplata inerenta la care omul obi^nuit se a$teapta ca pret al faptelor sale bune. 

146 

Acesta este un principiu strict buddhist aflat in cele mai vechi Scripturi buddhiste $i care a fost expus de insu$i Buddha. Este intr-o mica masura respectat de lamai^ti. 

147 

Se spune ca un maestru in invafaturile mistice ar trebui sa refuze sa dea invafatura celui care este incapabil sa o infeleaga sau nedemn sa o afle, chiar daca acesta i-ar oferi in 
schimb toate comorile lumii. Pe de alta parte, el ar trebui sa o dea fara nici o plata si cu draga inima discipolului capabil sa o foloseasca in mod corect. 



A nu fi capabil sa traiasca in solitudine, a-i lipsi fermitatea necesara 
de a ramane nepervertit de lene, a-i lipsi curajul de a indura saracia si 
nevoia, este regretabil pentru omul religios. 

Un intelect alert si patrunzator capabil sa intelcaga folosul concret al 
adevarurilor pe care le-a descoperit este indispensabil. 

O aversiune sincera fata de ciclul neintrerupt al renasterilor §i al 
mor|ilor este absolut indispensabila ca punct de plecare in via|a 
spirituals 148 . 

Un maestru capabil sa fie un ghid sigur pe calea care duce la 
Eliberare este indispensabil celui care intra pe aceasta cale. 

Infelegerea profunda, curajul nemarginit si perseverenta staruitoare 
sunt indispensabile. 

Un discernamant patrunzator, capabil de a infelege natura 
“Cunoscatorului ” 149 este indispensabil. 

Puterea de a- si concentra mintea asupra oricarui obiect, oriunde §i 
oricand este indispensabila. 

Arta de a utiliza orice actiune pentru a incuraja progresul spiritual 
este indispensabila. 

A nu avea mandrie sau invidie arata o fire curata. 

A avea putine dorinfe si a fi cu u§urinta mul turn it cu obiecte de mica 
valoare, absenta pretenfiilor si a ipocriziei sunt semne ale unui om 
superior. 

A-fi adapta comportamentul in conformitate cu legea cauzei §i 
efectului denota inteligenfa. 

A privi toate fiinfele nepartinitor arata o minte superioara. 

A dovedi compatimire (fara furie) fafa de cei care se lasa purtati in 
action i negative, denota o minte superioara. 

A lasa victoria celui ce merita §i a accepta infrangerea, denota o 
minte superioara. 
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Deoarece viaja spirituals are ca scop Eliberarea din ciclul existenjelor succesive - spun buddhi;tii. 

149 ~ 

In tibetana rnampar chespa, unul dintre cele cinci agregate din a caror combinatie, conform buddhismului, este alcatuita personalitatea. 



A se comporta cu ipocrizie este la fel cu a manca mancare otravita; 
inseamna a-\i pregati sufcrinta. 

A nu lupta pentru fericirea altuia si a face pe altul sa munceasca 
pentru propria ta fericire mseamna a fi asemeni unui orb care ratace§te 
prin desert si i§i provoaca singur necazuri. 

A fi diferit de oamenii obi§nuifi 150 chiar §i in gandurile cele mai 
neinsemnate, denota o minte superioara. 

Un barbat slab la minte aflat la conducerea unei manastiri este ca o 
femeie batrana care mana cirezi de vite; isi pregateste singur suferinfele. 

Cel care este incapabil sa aiba grija cu succes de propriile 
responsabilitati si totusi mai preia alte probleme importante, este ca un 
om plapand si obosit care incearca sa duca o si mai povara grea; el isi 
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pregateste singur necazuri . 

Un om care leneveste si neglijeaza meditatia este ca o capra neagra 
care coboara in vale in loc sa ramana in munfi unde era in siguranta. 

Sa munce§ti numai pentru dobandirea bunurilor lume§ti in loc sa iti 
dezvolfi mintea inseamna sa te asemeni unui vultur care nu i§i folose§te 
aripile. 

Un om se poate felicita cand este in stare sa rupa legaturile cu 
formele obi§nuite de religie pentru a cauta un maestru infelept §i nobil. 

Un om se poate felicita cand este capabil sa renunfe la tending de a 
dobandi bunastare. 

Un om se poate felicita cand este capabil sa renunfe la viafa sociala 
si sa traiasca singur intr-un loc izolat. 

Un om se poate felicita cand este eliberat de dorinfa pentru lux §i de 
ambitie. 

Un om se poate felicita cand este hotarat sa nu se foloseasca de 
ceilalfi in atingerea unor scopuri egoiste si cand se comporta conform 
acestei hotarari. 


15 °Aceasta expresie trebuie intotdeauna interpretata in sensul sau religios; cel pe care il regasim in Biblie cand lisus spune: “Nu ma rog pentru lume” sau cand spune discipolilor 
sai: “ Ei nu sunt din lume dupa cum nici Eu nu sunt din lume.” (loan. 17. 9.16). Aici. lumea este locul in care sunt unnarite interesele materiale $i sunt ignorate adevarurile 
spirituale. Lumea este opusa domeniului spiritual ;i al efortului facut pentru aflarea Adevarului. Ori, dupa brutala exprimare a hindu$ilor Tantrika, lumea este taramul locuit de 
pachu (animate). Mai politico^, tibetanii ii denumesc “oamenii din lume”, “copiii”, iar cateodata, de$i mai rar, “pro^ti”’ Distincfia intre “fii lumii” ?i "cei care sunt in afara lumii” 
este foarte veche in buddhism. 

1?1 Aceasta se refera la cei care nu sunt pregati(i sa in(eleaga inva(atura sau nu sunt capabili sa duca o via(a spirituals, dar care incep sa predice $i sa adune discipoli in jurul lor. 



Un om se poate felicita cand s-a detasat de aparente, (forma 
obiectelor sim(urilor) §i este inclinat spre pStrunderea naturii mintii. 

Credin{a in legea cauzei si a efectului este cel mai important lucru 
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pentru un om cu un discemSmant inferior . 

A recunoa§te in toate lucrurile, atat interioare cat §i exterioare 
fiin(ei, manifestarea energiei universale §i a mintii con§tiente este cel 
mai important lucru pentru un om cu o capacitate medie de 
discemamant. 

A disceme unitatea fundamentals a CunoscStorului, obiectul 

1 CO 

cunoasterii si procesul de a cunoaste este cel mai important lucru 
pentru un om cu o maxima intuipe spirituals. 

Concentrarea perfects asupra unui singur obiect este cea mai bunS 
formS de practicS spirituals pentru un om cu o capacitate intelectualS 
inferioarS. 

Reflectarea continuS asupra energiei universale si asupra minpi 
constiente este cea mai bunS formS de practicS spirituals pentru un om 
cu capacitate intelectualS medie. 

A rSmane intr-o stare mentals lini§titS, din care lipse§te orice proces 
mental, §tiind cS “cel care mediteazS”, obiectul meditapei §i actul 
meditapei formeazS o unitate inseparabilS, este cea mai bunS formS de 
practicS spirituals pentru un om cu o maximS capacitate intelectualS. 

A-§i ghida comportamentul luand in considerare legea cauzei §i 
efectului este cea mai bunS atitudine spirituals pentru un om cu o 
capacitate intelectualS mediocrS. 

Detasarea completS, privirea tuturor lucrurilor ca imagini vSzute in 
vis, ca forme ireale ale unui miraj si tratarea lor in consecintS este cea 
mai bunS atitudine spirituals pentru un om cu o capacitate intelectualS 
medie. 

A renun (a ia toate dorintelc §i acpunilc este cea mai bunS atitudine 
spirituals pentm un om cu o maximS capacitate intelectualS. 
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Contextul indica faptul ca termenii “inferior”§i “mediocru” trebuie intele$i ca avand un sens relativ. Aceasta nu semnifica o lipsa aproape totala a inteligenjei, ci doar o 

inteligenfa mai pupn ascufita decat cea a fiinjelor la care se refera urmatoarele maxime. 

153 in tibetana Shespa-po. Shes cha (scris Shes bya), $i Shespa. Aceasta este una dintre teoriile fundamentale ale filosofiei lamaiste. 



Eliminarea gradata a egoismului §i a ignorantei este unul dintre cele 
mai bune semne ale progresului spiritual la persoanele din toate cele trei 
categorii de intelect. 

Daca o fiinta urmeaza un §arlatan ipocrit in locul unui intclcpt care 
practica invatatura cu sinceritate, el face o gre§eala fatala. 

Daca un om i§i face planuri pe termen lung asteptandu-se sa traiasca 
ani multi, in loc sa i§i indeplineasca indatoririle zilnice ca §i cum aceasta 
zi ar fi ultima pe care o are de trait, el face o greseala fatala. 

Daca un om incepe sa predice inva|aturi religioase in fata unui 
numar mare de ascultatori in loc sa mediteze in siguratate asupra 
sensului acestor invataturi el face o greseala fatala. 

Daca un om se lasa in voia unei vieti depravate in loc sa practice 
puritatea §i castitatea el face o greseala fatala. 

Daca un om i§i consuma viata macinand-o cu frici vulgare §i spera 
astfel sa devina constient de Adevar el face o greseala fatala. 

Daca un om incearca sa il transforme pe altul in loc sa se transforme 
pe sine, el face o greseala fatala. 

Daca un om incearca sa obtina o pozitie sociala inalta in loc sa 
lucreze pentru dezvoltarea Cunoa§terii latente ce zace in launtrul sau, el 
face o greseala fatala. 

Daca un om i§i petrece viata lenevind in loc sa caute iluminarea, el 
face o greseala fatala. 

Primul dintre lucrurile necesare este sa simp o aversiune putemica 
pentru succesiunea neincetata de morti §i renasteri la care esti supus §i 
sa dore§ti sa scapi din inchisoarea existentelor repetate tot atat de intens 
precum o caprioara inchisa vrea sa scape din cusca sa. 

A1 doilea lucru necesar este o perseverenta cutezatoare si neclintita 
ce nu poate fi de nimic descurajata. 



A1 treilea lucru necesar este multumirea, bucuria in practica 
spirituals. 

Este extrem de important sS i|i dai seama cS timpul iti este mSsurat 
precum cel al unui om care a fost rSnit mortal. 

Apoi este necesar sa se mediteze asupra acestui aspect. 

in cele din urmS, este necesar sa intelegem ca nu este nimic de facut. 

Apoi, in primul rand trebuie sa simtim pentru invStatura o foame la 
fel de mare ca cea a unui om flSmand pentru o mancare gustoasS. 

in ai doilea rand, fiinta trebuie sa In^eleaga natura mintii sale. 

in ultimul rand, fiinta trebuie sa recunoascS eroarea separSrii, 
identitatea fundamentals a tuturor lucrurilor. 

Recunoscand natura de vid a mintii 154 nu mai este necesar sS asculte 
sau sS mediteze asupra prelegerilor religioase. 

Recunoscand natura purS a “intelectului”, nu mai este necesar sS se 
caute iertarea pScatelor. 

Pentru cel care intrS pe calea calmului §i pScii interioare nu mai este 
necesarS iertarea. 

Cel a cSrui minte a atins o stare de puritate desSvar§itS 155 nu mai are 
nevoie sS mediteze asupra “CSii” sau asupra modurilor de a ajunge pe 
ea. 

Cel care a ISsat deoparte toate patimile nu mai are nevoie sS se 
opunS in continuare lor. 

Cel care §tie cS toate fenomenele sunt iluzorii nu mai simte nevoia 
sS le respingS sau sS mai caute ceva anume. 

O SCRISOARE PRIETENEASCA DE LA NAGARJUNA 

in cea dea doua colectie a scrierilor lamaiste canonice numitS 
Tengzur (bstan hgzur) “Comentariile”, se aflS faimoasa epistolS 
atribuitS marelui filosof hindus Nagarjuna, a cSrui invS|Stura filosoficS 
exercitS o mare influents printre lamaisti. 


154 A 

Aici avem de-a face cu mvajatura care neaga existenfa “eului". Mintea este “golita" de esen^a. Ea este un conglomerat complex $i efemer. 

155 Termenul “puritate” este folosit aici cu sensul de “claritate perfecta” care permite viziunea Realita(ii (Adevarului), imagine altfel estompata de preocuparile, procesele mentale, 
dorintele care formeaza un ecran opac. 



Vor ft acum citate cateva pasaje din aceasta epistola. 

Daca Nagarjuna a fost intr-adevar autorul acestei scrisori sau daca 
aceasta a fost scrisa de unul dintre discipolii sai ori de o alta persoana 
care a folosit numele lui, este un fapt care nu este necesar sa il discutam 
acum. Vom observa ca scurtul curs de morala din care este formata 
aceasta scrisoare, desi Mahayanica si recomandata de mae§trii tibetani, 
se aseamana intr-o mare masura irrvafaturilor buddhismului primitiv. 

§tiind ca bogatiile sunt perisabile §i trecatoare, fa daruri 
marinimoase saracilor, prietenilor tai care sunt la nevoie si asceplor. 
Nimic nu este la fel de bun ca marinimia. Ea este cel mai bun dintre 
prietenii no§tri pentru tovarasia si suspnerea in vieple viitoare. 

Rcspecta-ti tatal si mama, prietenii §i mae§trii. Astfel de acte de 
respect ifi aduc o faima nepatata §i ulterior o rena§tere fericita. 

Jine-fi corpul, vorba si mintea pe calea celor zece acpuni 
virtuoase 156 . Abpne-te de la bauturi care te amefesc si invafa sa te bucuri 
de traiul dobandit prin mijloace cinstite 157 . 

Pre|uieste virtutea, nu te murdari sau degrada prin acpuni vulgare. 
Virtutea mintii este fundamentul tuturor virtutilor, tot a§a cum pamantul 
este sustinatorul tuturor fiintelor §i al lucrurilor neinsufletite. 

Fie ca o nemarginita generozitate, virtute, vigilenta si seninatate sa 
fie zestrea ta. Si adaugand forfa intelepciunii la ele, fie ca ele sa te ajute 
sa traversezi oceanul lumii, ajungand mai aproape de starea de Buddha. 

A face rau, a rani, a jefui, a minp, a indeplini actiuni nesanatoase: 
betia, lacomia care determina fiinta sa manance in momente nepotrivite, 
luxul care determina fiinfa sa se intinda pe canapele moi, cantul, dansul 

1 CO 

§i impodobirea, toate acestea trebuie abandonate . 


1?6 Aceste zece acpuni virtuoase sunt: 1. Sa nu ucizi nici o fiinta. 2. Sa nu furi. 3.Sa nu ai legaturi sexuale impotriva legii. 4. Sa nu minfi. 5. Sa nu barfejti. 6. Sa nu roste§ti cuvinte 
urate sau rele. 7. Sa nu te dedai la conversatii frivole sau fara rost. 8. Sa nu fi lacom sau sa nu cazi in zgarcenie. 9. Sa nu fii crud in fapta sau in intense; sa nu nutre§ti intenfii 
rele. 10. Sa nu mentii opinii false. 

1?7 Deoarece aceasta scrisoare a fost adresata unui print domnitor, el nu avea nevoie sa i?i ca^tige existenta. Totu^i, el trebuia sa §tie ca impunerea de taxe impovaratoare pentru 
a-$i asigura obiecte de lux ar fi incalcat legea buddhista, asa cum ar fi fost ;i inceperea unui razboi pentru apararea tronului. Buddhi;tilor le este interzis sa se agajeze in cinci 

feluri de comert; vanzarea de arme, vanzarea de fiinte (chiar ?i animale), vanzarea de carne, vanzarea de bauturi fermentate, ?i vanzarea de substante otravitoare. 
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A manca in afara orelor stabilite, adica dupa ora amiezii, a te intinde in paturi moi $i inalte, cantatul, dansul, impodobitrea si parfumarea sunt interzise mcmbrilor ordinului religios buddhist, dar nu si 
credicio^ilor laici. In cele ce urmcaza autorul acestei scrisori ii indcamna pe corespondentii sai sa predice desavarjirea acestor datini §i mirenilor. 



Nici o austeritate nu echivaleaza rabdarea, de aceea niciodata sa nu- 
ingadui sa fii purtat de manie. 

Din moment ce cu ajutorul acestor datini fiinta calca pe unuele 
Arhatilor si Tsi pregateste o nastcre printre zei, ea trebuie sa ii invete si 
pe profani, atat barbati cat §i femei sa faca la fel. 

Considera ca du§manii tai sunt: avaritia, ne loialitatea, invidia, 
arogan|a, ura, mania, mandria rangului, a frumusepi, a bunastarii, a 
tinercpi sau a cunoa§terii. Prive§te puterea asupra celorlalti ca pe un 
dusman. 

Cei care au dus o via|a imorala si criminals §i §i-au schimbat 
comportamentul prin recunoastcrea gre§elilor lor, atrag asupra lor o 
frumusete asemanatoare cu cea a lunii ie§ind din nori. 

A 

In timp ce noi gandim “Acesti oameni m-au insultat, m-au 
condamnat sau m-au doborat, aceia m-au ruinat” in noi se na§te furia. 
De aceea, lasa la o parte aceste resentimente §i ramai in pace. 

Sa stii ca mintea din care sunt extrase imagini poate fi ca apa, ca 
pamantul sau ca o magazie 159 . Cand patimile rele te macina, este bine ca 
ea sa fie ca apa 160 . Pentru omul care urmeaza adevarul este bine ca 
mintea sa fie ca o magazie sigura. 

Exista trei feluri de cuvinte: cele care sunt placute, cele care sunt 
adevarate si cele care sunt false. Primele sunt ca mierea, cele care 
urmeaza sunt ca florile, iar celelalte ca impuritaple. Evita-le pe acestea 
din urma. 

Unii oameni merg din lumina in lumina, altii din intuneric in 
intuneric. Unii tree de la lumina la intuneric, iar al^ii de la intuneric la 
lumina. Fie ca tu sa faci parte dintre primii. 

Afla ca oamenii sunt ca fructele unui mangotier. Unele par coapte 
(mtelepti), dar nu sunt. Altele, de§i coapte, nu par deloc a fi asa. Altele 
care nu sunt defel coapte, par intr-adevar a fi necoapte si inca altele, 
coapte fiind, par intr-adevar a fi coapte, inva|a sa faci distinctia intre ei. 


159 

in tibetana nectog pronunfat dzdg, orice loc in care lucrurile sunt (in utc la pastrare: o comoara, diferite obiecte, porumb depozitat impotriva foametei, etc. Totalitatea lucrurilor depozitate este numita 
mzod 

160 Pentru ca acest sentiment sa nu poata persista, sa poata disparea imediat, ca un desen facut pe apa. 



Printre diferitele sisteme filozofice ale Tibetului, unul dintre cele 
mai respectate este cel numit Chag gya chenpo 161 . Acesta consta in 
cunoasterea doctrinei superioare, a uni tap i in esenta a tuturor lucrurilor, 
impreuna cu practicile inspirate din aceste invataturi. Sensul ezoteric al 
cuvantului chag (phyag) este Vid sau absenpi tuturor calitatilor, a tuturor 
condiponarilor existentei. Acestea fiind reprezentate in minte prin 
cuvinte si ganduri, cuvintele §i gandurile pot sa exprime doar lucruri 
limitate, iar ceea ce se irpelege prin Vid este Absolutul. Cuvantul gya 
(rgya) inseamna, ezoteric, eliberarea din sclavia lucrurilor lumesti; la 
care discipolul ajunge printr-o cunoastcrc a invataturi i. intelesul 
termenului chenpo 162 este aici de uniunea cunoasterii superioare a 
unitapi in esenta a tuturor lucrurilor cu eliberarea de lucrurile lumesti. 
Acestea sunt explicable date de maestrii care predau chag gya chenpo 
si ele sunt confirmate de lucrarile autorilor antici care au suspnut aceste 
invataturi in secolele trecute. 

Subiectul meu nu cuprinde §i relatarea originilor istorice ale acestui 
sistem filozfic. Ma voi mullumi sa spun ca originea lui este hindusa si 
legata de filozofia dhuma 163 predicate de maestrul Nagarjuna; aceasta a 
fost introdusa in Tibet de Marele Lama al manastirii Sakya, Sakya 
Penche precum si de alp maestrii religiosi. 

Sfaturile asupra metodei de a medita rezumate mai jos sunt date 
discipolilor, dupa ce le-a fost conferit un angkur potrivit, de catre 
lamai§ti care practica invatatura chag gya chenpo. 

Le redau consultand propriile mele note luate din cuvintele catorva 
dintre acesti lama; am consultat, de asemenea, o lucrare foarte 
respectata de ei, intitulata Chag chen gyi zindi (phyag tchen gyizin bris). 
Acesta este un ghid, un fel de carte de referinta pentru uzul celor care 
cauta eliberarea pe calea chag gya chenpo 

Dupa ce fiinta s-a asczai intr-un loc lini§tit si solitar, ea va ramane la 
inceput nemi§cata §i calma, fara sa faca nici cel mai mic efort mental; 
fara sa-§i propuna sa mediteze, §i fara sa se pregateasca sa indeplineasca 


161 Scris phyag rg\>a chenpo, literal: ‘‘marele gest” sau “marele semn”. 

U " Literal chenpo inseamna “mare”. 

163 Denumirea sanserif:! originals este madhyamika, “de mijloc” - invatatura care respinge vederile extremiste. 



vreun excrcitiu spiritual gandind “Am venit aici sa meditez... trebuie sa 
due la bun star sit aceasta meditape.” Aceasta seninatate a corpului, a 
vorbirii si a minpi eliberate de orice efort, impreuna cu lipsa oricarui 
scop inseamna “a ingadui mintii sa ramana in propria sa natura”. 

C 164 

Se spune : 

“Nu te gandi la trecut. 

Nu te gandi la viitor 165 . 

Nu te gandi: “eu meditez”. 

Nu ip imagina Vidul ca fund Nimic.” 

Oricare ar fi senzapile datorate celor cinci simpiri, fiin|a nu trebuie 
sa caute sa le analizeze imediat ce ele apar; dimpotriva, mintea trebuie 
sa fie lasata in repaus total. 

Se spune; 

“Renunfand la formarea de nopuni sau de idei referitoare la 
obiectele percepute. 

Lasand mintea in propria ei natura, asemeneni celei unui copil 166 . 

Urmand cu ardoare sfaturile date de ghidul spiritual. 

Fiinfa va obpne cu siguranfa infelegerea Vidului §i va fi eliberata din 
lucrarile lumesti - aceste doua lucruri coincid .” 167 

Tilopa a spus: 

“Nu ip imagina, nu rapona, nu analiza; 

Nu medita, nu reflecta, 

Pastreaza-p mintea in propria ei natura . 168 

Maestrul Mannidze a spus: 

"Absenta distraepilor (atenpa perfecta) este calea urmata de top cei 
care au atins starea de Buddha”. 

Aceasta este cea ce numim pacea minpi, stabilitatea minpi ce 
ramane in propria ei natura. 

Nagarjuna a spus: 
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Autorul lucrarii Chaggya chenpo citeaza $i alte lucrari precepte pe care tradi{ia orala le atribuie unor mae^trii faimo^i. Totu$i, el omite sa menjioneze numele acestor maeslrii. 
165 Acest precept este atribuit lui Tilopa. 

166 Comparatia nu pare a fi una fericita. Mintea unui copil este in general foarte activa. (N.t.) Nu neaparat inactivitatea minlii este importanta. Referindu-se la copii lisus spune: “A celor 
ca ei este imparafia cerurilor.” 

167 injelegerea Vidului $i eliberarea este unui $i acclasi lucru. 

168 Aceste §ase precepte au fost date de catre Tilopa discipolului sau Naropa. 



‘Amintcstc-ti ca este precizat: «atenfia este singura cale pe care a 
pasit orice Buddha.» Observa-fi permanent corpul (adica actiunilc 
indeplinite de corp. activitatea celor cinci simfuri, cauzele actiunilor §i 
rezultatele lor), pentru a-1 cunoaste. 

Neglijarea acestei examinari face orice exercitiu spirituale ineficient. 

Aceasta continua atenfie este numita: Eliberarea din starea de “fara 
minte”.” 

A 

In Abhidharma se spune: 

“Memoria (impusa discipolului) consta in a nu uita fiinfele sau 
lucrurile cu care a fost in contact.” 


Dupa ce ai dobandit linistea mentala, este momentul sa if i 
concentrezi mintea asupra unui singur punct. 

Metodele care due la aceasta pot fi practicate cu ajutorul unui obiect 
tangibil sau chiar fara sa fie utilizat nici un obiect material. 

In primul caz, obiectul poate fi o minge mica sau un baf 169 . In cel de- 
al doilea caz, fiinfa isi poate concentra mintea asupra formei corporate, 
asupra cuvantului sau asupra mintii lui Buddha. 

In cazul utilizarii unui obiect material se procedeaza cum urmeaza: 

A§eaza in fata ta o mica minge sau baful asupra caruia urmeaza sa if i 
concentrezi gandurile. 

Nu ingaduie “cunoscatorului 170 ” sa se abata de la acest obiect, sa 
rataceasca sau sa intre in el 171 , ci priveste-1 fix, fara a pennite gandurilor 
sa se abata de la el. 

Apoi, dupa ce acest exercifiu este pe deplin stapanit, mediteaza la 
maestrul spiritual, adica vizualizeaza mental imaginea lui si pastreaza 
mintea fixata asupra acestei imagini. 


169 Sgom ching menfionat in Cu misticii §i magicienii in Tibet. 

170 

Acest principiu este numit uneori in tibetana Shespa po, iar alteori vid kyi rnampar Shespa. 

171 A 

Aceasta se refera la experieotele psihice in care fiinta se identifica cu un obiect. 



Daca te simp obosit, doborat dc toropeala sau somn, trebuie sa 
continui si sa perseverezi in vizualizare, meditand intr-un loc linistit din 
care se poate vedea o mare intindere de pamant. 

Pe de alta parte, daca mintea hoinare§te aiurea, trebuie sa te inchizi 
in sihastrie si cu ochii plecati sa ip pastrezi mintea linistita incetand 
orice efort, asa cum a fost explicat. 

Caijd se foloseste drept suport al concentrarii forma corporala, 
cuvantul sau mintea lui Buddha, se procedeaza astfel: 

Pentru corp se folose§te o statuie mica sau o imagine pictata care sa- 
1 reprezinte pe Buddha. 

Pentru cuvant se folose§te o silaba. 

Pentru minte se folose§te un punct. 

Concentrarea asupra formei corporale a lui Buddha se face pornind 
de la imaginea fizica, dar apoi Buddha trebuie vizualizat ca imbracat in 
haine rituale, inconjurat de lumina §i permanent prezent in fata ta. 

Concentrarea asupra cuvantului se face prin vizualizarea unei 
imagini circulare.de marimea unei unghii pe care este scrisa silaba hri 172 
cu linii subpri ca firul de par. 

Concentrarea asupra minpi se face vizualizand un punct de marimea 
unui bob de mazare situat in regiunea frunpi, din care ies raze de 
lumina 173 . 

Un exercipu inclus in cele predate novicilor (inva^aturile preliminare 
sau elementare) consta in inlaturarea oricarui gand chiar in momentul in 
care acesta se naste, si in a-i ingadui sa continue fara insa a-i da forma 
(fara ca discipolul sa se opreasca pentru a face din el o imagine 
mentala). 

Cand o tiinta mediteaza, ea percepe faptul ca multe ganduri se nasc 
unul dupa celalalt, venind in manifestare cu o rapiditate extrema. De 
aceea, de indata ce gandul incepe sa incopeasca, el trebuie retezat de la 
radacina, apoi meditapa trebuie continuata. 
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' Termen mistic cu numeroase seni ficafii esoterice. Printre altele desemneaza universala necreata natura a tuturor lucrurilor. 

173 

Toate aceste reguli aparent ciudate sunt insotite dc exemplificarile $i explicafiile initiatice ale unui lama. 



Continuand medi tafia si prelungind gradat durata perioadelor cand 
este suspendata formarea ideilor, fiinta Tsi da seama in final (ceea ce nu 
s-a observat pana atunci) ca aparitia involuntara a gandurilor formeaza o 
succesiune nesfar§ita, ele mergand din una in alta. 

Acesta descoperire a formarii involuntare a gandurilor echivaleaza 
cu descoperirea dusmanilor. 

Starea la care se ajunge este aceea a unui om care sta pe malul unui 
rau si prive§te impartial curgerea apei. Astfel, mintea calma §i atenta 
prive§te trecerea fluxului neintrerupt de ganduri asemanatoare - ca apele 
unui rau - care se urmeaza unui pe altul. 

Daca mintea atinge acasta stare, fie §i numai pentru un moment, ea 
infelege modul.de aparifie si disparitie a formelor mentale. Paradoxal, 
deoarece inainte fiinta nu infelegea modul in care ele apar §i dispar, in 
momentul atingerii acestei stari, pare ca formele mentale devin mai 
numeroase, dar nu este asa. 

Ceea ce se afla dincolo de apar ip a formelor mentale §i unde se 
opreste definitiv formarea lor, este Realitatea. 

Dupa acest cxercipu se realizeaza urmatorul care consta in a lasa 
neformulate ideile care apar in minte. 

Oricare ar fi gandul care apare, nu trebuie sa apara implicare in el; 
trebuie lasat in voia lui, fara insa a-i permite sa influcntezc fiinfa, fara ca 
ea sa se gandeasca la el si fara sa caute sa il devieze. Astfel, mintea se 
aseamana unui pastor care, orice ar face oile lui, el continua sa 
mediteze. 

Perseverand in acest mod, format iunile mentale nu mai apar §i 
mintea atinge starea de pace §i de focalizare. 

Maestrul Gampopa (un nume al lui Dagpo Lha Dje) spunea: 

“Cand mintea este relaxata, ea devine lini§tita 

Cand nimic nu tulbura apa, ea devine limpede”. 



Ascetul Milarepa, Domnul asceplor contemplativi, a spus: “Lasand 
mintea in starea ei naturala fara a o face sa ia vreo forma 174 , primii zori 
ai Cunoasterii incep sa se apara. 

Tinand mintea relaxata, curgand ca apa lini§tita a unui rau. 
Realitatea se reflecta in ea”. 

A 

Inteleptul Saraha a rezumat acest proces de meditatic in felul 
urmator: 

“Cand mintea este for(ata, ea cauta sa evadeze in zece directii. Cand 
este lasata libera, ea ramane nemiscata. Eu am in(eles ca este un animal 
greu de stapanit asa cum este camila”. 

Practicile avansate includ meditatia asupra acelui ceva care in minte 
ramane nemi§cat §i asupra acelui ceva care se afla in mi scare 
(spectactorul §i actorul). 

(1) Mintea trebuie observata in starea ei de repaus. (2) Trebuie sa 
examinam natura acestui “lucru” mobil. (3) Trebuie sa ne explicam cum 
ceea ce numim minte ramane in repaus si cum, ie§ind din starea sa de 
calm, se mi§ca. 

Trebuie sa examinam: (1) daca miscarea se petrece in minte separat 
de starea de calm; (2) daca se mi§ca chiar si in repaus; (3) daca in 
miscarea ei este sau nu este ceva diferit de imobilitate (stare de repaus). 

Trebuie sa examinam ce fel de realitate este aceea a mi§carii si apoi 
ce conditii fac ca aceasta mi § care sa inceteze. 

Ajungem la concluzia ca acel ceva care se mi sea nu este diferit de 
acel ceva care ramane nemi§cat. 

Ajungand in acest punct, trebuie sa ne intrebam daca mintea care 
observa acel ceva care se mi§ca sau care ramane imobil, este diferita de 
acestea, daca este “sinele” (esen(a) celui ce se mi§ca sau al celui ce 
ramane nemi§cat. 
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Aceasta trebuie interpretat ca referindu-se la idei, la modurile de gandire $i injelegere pe care diverse influenle le impun niinlii. rezultatul fiind ca aceasta i^i asuma o conformatie 
artificiala. Este ca un rau deviat de la cursul sau firesc, cu matca largita sau ingustata prin §anpiri ?i bara je, sau ca un copac care este retezat sau are crengile taiate, fiind astfel 
deposedat de forma sa naturala (explicatii date date de lama). 



ConstatSm atunci cS observatorul §i obiectul observat sunt 
inseparabile. §i, deoarece este imposibil sS clasificSm aceste douS 
realitSp (observatorul §i obiectul observat) ca fund dualitate sau unitate, 
ele sunt numite “motivapa de dincolo de minte” §i “motivapa ce 
transcende toate teoriile”. 

Se spune: 

“Oricat de nobile ar fi (elurile si motivatiile mintii, ele sunt efemere. 

Ceea ce este dincolo de minte exists farS motiv sau scop.” 

A 

In sutrele intitulate “intrebSrile lui Kashyapa” citim: 

“Prin frecarea a doua bete se naste focul. 

Iar prin focul ivit din ele, ambele befe sunt mistuite. 

in acela§i mod, prin inteligenta nSscutS din el, cuplul format din 
“ceea ce este imobil” §i “ceea ce se mi§cS” de o parte §i observatorul 
care mediteazS la dualitatea lor, pe de altS parte, este de asemenea 
mistuit”. 

Acesta meditape este denumita “meditapa de discernere a 
eremitului”. Nu trebuie confundata cu “meditapa de discernere a 
savantului”, deoarece aceasta din urma examineaza obiectele din afara 
lor. 

Erudipi in chggya chenpai predau si modalitap de utilizare in folosul 
progresului spiritual pana si a obstacolelor care in mod obi§nuit il opresc 
pe discipol; in plus, ei predau multe moduri de a analiza mintea: 

Este un lucru alcatuit din materie? 

Daca este materials, din ce materie este facuta? 

Daca este un lucru concret, care este forma, culoarea sa? 

Daca este un “cunoscator”, este o idee care se manifests vremelnic? 

Ce este atunci acest lucru imaterial care se manifests sub atatea 
forme? 

Ce este acel ceva care il produce? 

DacS mintea ar fi o entitate reals, ar fi posibil sS o considerSm ca un 
fel de substanta? 



DupS multe alte considerapi asemSnStoare, se ajunge la concluzia cS 
mintea nu este nici materials, nici imaterialS si ca nu intrS in categoria 
acelor lucruri despre care se poate spune ca sunt sau nu sunt. 

IntrebSrile continuS incS si ajungem la intrebarea referitoare la 
caracterul compus sau simplu al mintii. 

Este mintea un lucru simplu? 

Este un lucru compus? 

DacS este simplS, cum de se manifests in moduri diferite? 

DacS este compusS, cum de poate fi adusS la starea de Vid in care nu 
mai exists nimic altceva decat unitate? 

Continuindu-ne investigapile, ajungem sS recunoastem cS mintea 
este liberS de ambele extreme ale unitatii §i pluralitapi. 

“In starea calmS a omului care a ajuns la aceastS intelegere, este 
atins scopul meditapei; celui care mediteazS, toate lucrurile ii apar la fel 
de iluzorii ca formele cauzate de un miraj”. 

Se spune: 

“Inaintea mea, in spatele meu, in cele zece directii, 

Oriunde privesc, vSd “insS§i existen^a” 175 . 

Azi, o maestre, iluzia a fost risipitS; 

De acum inainte nu voi mai cere nimic de la nimeni”. 

A§ putea sS dau multe citate si sa extind acest apendice la nesfarsit. 
LucrSrile tibetane originale nu lipsesc. Cele pe care le-am adus in Franca 
ar line deja ocupati mai multi traslatori pe parcursul intregii lor viep. 
Dar ce este aceastS colecpe sSracS in comparape cu operele aflate in 
marile biblioteci din Tibet, unde numSrul de volume, stranse de secole 
de-a randul poate fi estimat la sute de mii? 

Scopul meu in suplimentarea acestui volum cu traducerea catorva 
texte tibetane a fost doar sS conduc cititorii in pragul comorilor 
inestimabile ale acelor §coli ezoterice din Tibet despre care au fost 
rSspandite atatea expuneri fabuloase §i sS prezint o introducere la unele 
dintre invataturi date de lamai§ti discipolilor lor. 
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Te jine ritd(se scrie de bchin nid) insu$i acela - existenfa insa$i. 



Este inutil sa mai spunea teoriile expuse in fragmentele mai sus 
mcntionatc nu sunt singurele acceptate in aceste §coli. Acest lucru poate 
fi dedus din explicable pe care le-am dat referitoare la “inipcri”. Cu 
toate acestea, unitatea in vederi a lamaistilor iluminati este cu mult mai 
mare decat s-ar putea crede din diferitele invafaturi predate in Tibet de 
misionarii diverselor grupari mahayanice sau tantrice. Secolele care au 
trecut au determinat o anume fuziune intre toate aceste invataturi §i 
mentalitatea tibetana si-a imprimat asupra lor cu putere propria sa 
amprenta. 

A 

Intr-un cuvant buddhismul, Lamaistilor eliberat de formele sale 
populare, este dominant de un spirit tot atat de strain clasicei Hinayana 
ca si pioasei si sentimentalei Mahayana, despre care unii au pretins ca 
este singura Mahayana veritabila a lui Asanga §i a urmasilor sai. 

Tot a§a cum la patriarhii gruparii Ts’an gasim principiile 
fundamentale ale buddhismului, vazute si dezvoltate de minp chineze si 
impregnate de spiritul chinez, tot astfel gasim la misticii §i filozofii din 
Tibet aceleasi principii fundamentale vazute si interpretate din 
perspectiva unei rase din punct de vedere mental foarte diferita de cea 
hindusa. 

Care dintre discipolii lui Buddha au exprimat cel mai corect gandul 
sau? Aceasta este o problema de loc usor de rezolvat deoarece ne lipsesc 
elementele necesare pe care sa ne bazam rationamentul. Documentele 
care se refera la invatatura Marelui in^elept Siddharta Gautamma 
Buddha, sunt scrise mult mai tarziu dupa moartea sa §i suntem 
indreptapti sa le consideram putemic nuantatc de parerile §i tendin|ele 
dominante printre calugarii buddhisti de la acea vreme. 

Cei care ii atribuie lui Buddha stramo§i apartinand raselor galbene 
sau raselor non-ariene, o fac probabil pentru a considera ca verii sai 
indepartap din Asia centrala sau din Estul indepartat sunt mult mai 
potrivip decat alpi, prin insayi natura lor, sa inteleaga pe deplin sensul 
inva|aturii sale. Solupa unei astfel de probleme daca va fi gasita 
vreodata, nu poate fi data in nici un caz in cateva randuri. Daca imi vor 
ingadui imprejurarile, o voi cerceta intr-o zi. Totuyi, oricare ar fi 



concluziile la care am putea ajunge asupra acestei probleme, ele nu vor 
avea niciodata un caracter de absolute certitudine. 

De aceea, avand grija sa nu neglijam investigapile istorice §i 
filosofice interesante, cred ca putem urma sfatul dat in initierile 
“lamaiste” §i sa ajungem, prin mijloace asemanatoare celor folosite de 
insu§i Buddha, la realitatea contemplate de el si, in loc sa cerem altcuiva 
secreftil naturii Maestrului sau, sa ne-o insu§im personal fiecare, 
devenind noi inline Buddha. 




